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1999. évi LXXXIX.
törvény

az Egyesült Nemzetek Iparfejlesztési Szervezete
Alapokmányának kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés az Egyesült Nemzetek Iparfejlesz-
tési Szervezete Alapokmányát e törvénnyel kihirdeti. (Az
Alapokmány a Magyar Köztársaság vonatkozásában 1985.
július 2-án lépett hatályba.)

* A törvényt az Országgy´́ulés az 1999. október 19-i ülésnapján fogad-
ta el.

2. § Az Alapokmány szövegének hiteles magyar nyelv´́u
fordítása a következ´́o:

,,Az Egyesült Nemzetek Iparfejlesztési Szervezetének
Alapokmánya

Bevezetés

Az ebben az Alapokmányban részes Államok,

az Egyesült Nemzetek Alapokmányával összhangban
eljárva,

az Egyesült Nemzetek Közgy´́ulésének az Új Nemzetkö-
zi Gazdasági Rend megteremtésével foglalkozó hatodik
rendkívüli ülésszakán elfogadott határozatokban, az Egye-
sült Nemzetek Iparfejlesztési Szervezete második Közgy´́u-
lésén elfogadott, az iparfejlesztésre és ipari együttm´́ukö-
désre vonatkozó Limai Nyilatkozatban és Akcióprogram-
ban, valamint az Egyesült Nemzetek Közgy´́ulésének a fej-
lesztéssel és a nemzetközi gazdasági együttm´́uködéssel
foglalkozó hetedik rendkívüli ülésszaka határozatában
foglalt f´́o célokat szem el´́ott tartva,
kijelentették, hogy

igazságos és méltányos gazdasági és társadalmi rend
megteremtésére van szükség a gazdasági egyenl´́otlenségek
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felszámolása, ésszer´́u és méltányos nemzetközi gazdasági
kapcsolatok kialakítása, dinamikus társadalmi és gazdasági
változtatások megvalósítása, valamint a világgazdaság fejl´́o-
déséhez szükséges szerkezeti módosítások el´́osegítése révén,

az iparosítás a növekedést szolgáló dinamikus eszköz,
amely — különösen a fejl´́od´́o országokban — nélkülözhe-
tetlen a gyorsított gazdasági és társadalmi fejl´́odéshez,
valamennyi ország népessége életszínvonalának és életük
min´́oségének megjavításához, valamint egy méltányos gaz-
dasági és társadalmi rend megteremtéséhez,

valamennyi országnak szuverén joga van az iparosodás-
hoz; minden iparosítási folyamatnak alapvet ´́oen arra kell
irányulnia, hogy önfenntartó és integrált társadalmi-gazdasá-
gi fejl´́odést biztosítson, s magában kell foglalnia az ahhoz
szükséges változásokat, hogy minden nép igazságos és haté-
kony módon részt vegyen saját országa iparosításában,

mivel a fejlesztésre irányuló nemzetközi együttm´́uködés
valamennyi ország közös célja és kötelessége, alapvet´́oen
fontos az iparosítás el´́omozdítása minden lehetséges
összehangolt eszközzel, ideértve a technológia kifejleszté-
sét, átadását és befogadását globális, regionális és országos
szinten, valamint az egyes ágazatokon belül,

valamennyi országnak, gazdasági és társadalmi beren-
dezkedését´́ol függetlenül eltökélt szándéka, hogy a szuve-
rén egyenl´́oségen alapuló nemzetközi gazdasági együttm´́u-
ködés fejlesztését célzó egyéni és kollektív intézkedések
révén népeik közös boldogulását el´́omozdítsa; hogy a fej-
l´́od´́o országok gazdasági függetlenségét meger´́osítse; hogy
ezen országok számára a világ ipari termelésében igazsá-
gos részt biztosítson, és az Egyesült Nemzetek Alapokmá-
nyában meghatározott célokkal és elvekkel összhangban
hozzájáruljon a nemzetközi békéhez, valamennyi nemzet
biztonságához és felvirágzásához,
ezen irányelveket figyelembe véve,

kívánatosnak tartották, hogy az Egyesült Nemzetek Alap-
okmánya IX. Fejezetében foglaltaknak megfelel´́oen szakosí-
tott szervezetet alapítsanak az Egyesült Nemzetek Iparfej-
lesztési Szervezete (ENISZ) elnevezéssel (a továbbiakban:
Szervezet), amely az Egyesült Nemzetek Alapokmányában a
Gazdasági és Szociális Tanács számára rögzített hatáskörök,
valamint a kapcsolatokra alkalmazandó megállapodások fi-
gyelembevételével központi szerepet fog játszani, és felel´́os
lesz az Egyesült Nemzetek szervezeti rendszerében folytatott
minden iparfejlesztési tevékenység összehangolásának figye-
lemmel kíséréséért és el´́omozdításáért,
és ennek érdekében az alábbi Alapokmányt fogadták el:

I. Fejezet

CÉLOK ÉS FELADATOK

1. Cikk

Célok

A Szervezet f´́o célja a fejl´́od´́o országok ipari fejl´́odésé-
nek el´́osegítése és meggyorsítása, hogy ezáltal hozzájárul-
jon egy új nemzetközi gazdasági rend megteremtéséhez. A

Szervezet emellett a globális, regionális és országos, vala-
mint az ágazati szint´́u iparfejlesztést és ipari együttm´́ukö-
dést is el´́omozdítja.

2. Cikk

Feladatok

A fentebb említett célok megvalósítása érdekében a
Szervezet minden szükséges és megfelel´́o intézkedést meg-
tesz, így különösen:

a)  ösztönzi a segítségnyújtást, illet ´́oleg a szükséghez
képest maga is segítséget nyújt a fejl´́od´́o országoknak ipa-
rosításuk el´́omozdításához és meggyorsításához, els´́osor-
ban iparuk fejlesztéséhez, b´́ovítéséhez és korszer´́usítésé-
hez;

b)  az Egyesült Nemzetek Alapokmányával összhang-
ban kezdeményezi, összehangolja és figyelemmel kíséri az
Egyesült Nemzetek szerveinek tevékenységét annak érde-
kében, hogy a Szervezet az iparfejlesztés területén közpon-
ti összehangoló szerepet játszhasson;

c) a harmonikus és kiegyensúlyozott iparfejlesztés ér-
dekében a globális, regionális és országos, továbbá ágazati
szint´́u iparfejlesztésben alkalmazandó új koncepciókat és
megközelítési módokat dolgoz ki, illet´́oleg továbbfejleszti
a meglév´́oket, valamint a tevékenység új irányainak meg-
határozása céljából tanulmányokat és vizsgálatokat végez,
kell´́o figyelmet fordítva a különböz´́o társadalmi és gazda-
sági berendezkedés´́u országok által az iparosítási problé-
mák megoldásában alkalmazott módszerekre;

d)  el´́omozdítja és ösztönzi a tervezési módszerek fej-
lesztését és felhasználását, és hozzájárul a fejlesztési és a
tudományos és technológiai programok, valamint az álla-
mi, szövetkezeti és magánszektor iparosítási terveinek ki-
dolgozásához;

e) ösztönzi és el´́osegíti a fejl´́od ´́o országok gyorsított
iparosítását célzó integrált, több szakterületet átfogó
szemléleti mód kialakítását;

f)  fórumot és eszközt képez a fejl´́od ´́o és az iparosodott
országok között a fejl´́od´́o országok iparosítását célzó kap-
csolatok, véleménycserék és — az érintett országok kérése
esetén — tárgyalásaik számára;

g) segítséget nyújt a fejl´́od ´́o országoknak iparágak léte-
sítéséhez és m´́uködtetéséhez, ideértve a mez´́ogazdasághoz
kapcsolódó és az alapiparágakat, annak érdekében, hogy a
helyben rendelkezésre álló természeti és emberi er´́oforrá-
sokat maradéktalanul hasznosíthassák, biztosítsák a bels´́o
piacokra és a kivitelre szánt javak termelését, valamint
hogy hozzájáruljon ezen országok gazdasági önállóságá-
hoz;

h)  az ipari információk cseréjének központjaként sze-
lektív módon összegy´́ujti és ellen´́orzi, valamint közzététel
céljából elemzi és feldolgozza a globális, regionális és or-
szágos, valamint ágazati szint´́u iparfejlesztés minden olda-
lú vizsgálatára vonatkozó adatokat, ideértve a társadal-
milag-gazdaságilag eltér´́o berendezkedés´́u, iparilag fejlett
és fejl´́od´́o országok közötti információcserét a technoló-
giai tapasztalatok és vívmányok adatairól;
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i) különös figyelmet fordít a legkevésbé fejlett, tenger-
parttal nem rendelkez´́o vagy szigetországok, továbbá a
gazdasági válságok vagy természeti csapások által legsú-
lyosabban érintett fejl´́od´́o országok megsegítését szolgáló
különleges intézkedések megtételére, nem veszítve szem
el´́ol más fejl´́od´́o országok érdekeit;

j) ösztönzi, támogatja és segíti az ipari technológiák
kidolgozását, kiválasztását, befogadását, átadását és alkal-
mazását, figyelembe véve a társadalmi-gazdasági helyzet és
az érintett iparágak sajátos szükségleteit, különös tekin-
tettel a technológiáknak az iparilag fejlett és a fejl´́od´́o
országok, valamint a fejl´́od´́o országok egymás között tör-
tén´́o átadására;

k)  szervezi és ösztönzi az olyan ipari oktatási progra-
mokat, amelyek célja, hogy segítséget nyújtsanak a fejl´́od´́o
országoknak gyorsított ipari fejl´́odésük különböz´́o szaka-
szaiban szükséges m´́uszaki és más alkalmas személyzet
kiképzéséhez;

l) az Egyesült Nemzetek illetékes szerveivel, a szakosí-
tott intézményekkel és a Nemzetközi Atomenergia Ügy-
nökséggel szoros együttm´́uködésben tanácsokat ad és se-
gítséget nyújt a fejl´́od´́o országoknak természeti er´́oforrá-
saik helyszíni kiaknázása, meg´́orzése és feldolgozása terén,
ezen országok iparosításának ösztönzése érdekében;

m)  minta és bemutató jelleg´́u berendezéseket nyújt az
egyes ágazatok iparosításának meggyorsítása céljából;

n)  a fejl´́od ´́o országok közötti, valamint ezen országok
és a fejlett országok közötti ipari együttm´́uködés el´́omoz-
dítását célzó konkrét intézkedéseket dolgoz ki;

o)  más érintett szervezetekkel együttm ´́uködve hozzá-
járul a fejl´́od´́o országok regionális iparfejlesztésének ter-
vezéséhez ezen országok regionális és szubregionális tár-
sulásai keretében;

p)  ösztönzi és támogatja olyan ipari, kereskedelmi és
szakmai társaságok és más hasonló szervezetek létrehozá-
sát és er´́osítését, amelyek megkönnyíthetik a fejl´́od´́o orszá-
gok bels´́o er´́oforrásainak maradéktalan hasznosítását,
nemzeti iparuk fejlesztése érdekében;

q)  el´́osegíti az ipar számára szabályozási, tanácsadó és
fejlesztési szolgáltatásokat nyújtó intézményes infrastruk-
túra kialakítását és m´́uködtetését;

r) a fejl´́od ´́o országok kormányainak kérelmére el´́osegí-
ti meghatározott ipari létesítmények igazságos, méltányos
és kölcsönösen elfogadható feltételek melletti finanszíro-
zását célzó külföldi t´́oke megszerzését.

II. Fejezet

RÉSZVÉTEL

3. Cikk

Tagok

A Szervezet tagjává válhat minden Állam, amely elfo-
gadja a Szervezet céljait és elveit:

a)  az Egyesült Nemzetek, valamely szakosított intéz-
mény vagy a Nemzetközi Atomenergia Ügynökség tagál-

lamai az ebben az Alapokmányban a 24. Cikk, valamint a
25. Cikk 2. bekezdése szerint való részessé válással lehet-
nek a Szervezet tagjai;

b)  az a) pontban nem említett Államok az ebben az
Alapokmányban a 24. Cikk 3. bekezdése, valamint a 25. Cikk
2. bekezdésének c) pontja szerint való részessé válással lehet-
nek a Szervezet tagjai, azt követ ´́oen, hogy felvételüket a
Tanács ajánlására a Közgýúlés a jelen lév´́o és szavazó Tagok
kétharmados többségével jóváhagyta.

4. Cikk

Megfigyel ´́ok

1. Azon megfigyel´́ok számára, akik az Egyesült Nemze-
tek Közgy´́ulésén ilyen jogállással rendelkeznek, kérésükre
megfigyel´́oi jogállást kell biztosítani, hacsak a Közgy´́ulés
másként nem határoz.

2. Az 1. bekezdés rendelkezéseinek érintetlenül hagyá-
sával a Közgy´́ulés más megfigyel´́oket is meghívhat a Szer-
vezet munkájában való részvételre.

3. A megfigyel´́ok a megfelel´́o ügyrendi szabályoknak és
az ennek az Alapokmánynak a rendelkezéseivel összhang-
ban vehetnek részt a Szervezet munkájában.

5. Cikk

Felfüggesztés

1. A Szervezet valamely olyan Tagjának a tagsággal
együtt járó jogai és kiváltságai gyakorlása automatikusan
felfüggeszt´́odik, amelynek az Egyesült Nemzetek Szerve-
zete tagságával együtt járó jogai és kiváltságai gyakorlását
felfüggesztették.

2. A Szervezet azon Tagja, amely a Szervezeteknek fize-
tend´́o hozzájárulásával késedelembe esik, nem vehet részt
a Szervezet szavazásaiban, ha tartozásának összege eléri
vagy meghaladja a két el´́oz´́o költségvetési id´́oszakra meg-
határozott hozzájárulása összegét. Mindazonáltal bármely
szerv felhatalmazhatja ezt a Tagot arra, hogy a keretében
tartott szavazásban részt vegyen, amennyiben megbizo-
nyosodik arról, hogy a fizetés elmaradása az említett Tag
akaratától független körülményeknek tudható be.

6. Cikk

Kilépés

1. Bármely Tag az ezen Alapokmányt felmondó okirat-
nak a letéteményesnél történ´́o letétbe helyezésével kilép-
het a Szervezetb´́ol.
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2. A kilépés az azt követ´́o költségvetési id´́oszaknak az
utolsó napján lép hatályba, amelynek során az említett
okiratot letétbe helyezték.

3. A kilép´́o Tag ugyanolyan összeg´́u hozzájárulást köte-
les fizetni a kilépés bejelentését követ´́o költségvetési id´́o-
szakban, mint amelyet számára a bejelentés id´́oszakában
meghatároztak. A kilép´́o Tag ezenkívül minden feltétel
nélkül köteles teljesíteni azon önkéntes hozzájárulásait,
amelyeket kilépésének közlése el´́ott jelentett be.

III. Fejezet

SZERVEK

7. Cikk

F ´́o- és kiegészít ´́o szervek

1. A Szervezet f´́oszervei a következ´́ok:
a)  a Közgy´́ulés;
b)  az Iparfejlesztési Tanács (a továbbiakban: Tanács);
c) a Titkárság.

2. A Tanácsnak a Szervezet munkaprogramja, rendes és
operációs költségvetése el´́okészítésében és vizsgálatában,
valamint a Szervezetet érint´́o egyéb pénzügyi kérdésekben
való segítése céljából Program- és Költségvetési Bizottsá-
got kell létrehozni.

3. A Közgy´́ulés vagy a Tanács további kiegészít´́o szerve-
ket, nevezetesen szakért´́oi bizottságokat hozhat létre, a
méltányos földrajzi képviselet elvének kell´́o figyelembevé-
telével.

8. Cikk

Közgy´́ulés

1. A Közgy´́ulés valamennyi Tag képvisel´́oib´́ol áll.

2. a)  A Közgy´́ulés kétévente tartja rendes ülésszakát,
hacsak másként nem határoz. A rendkívüli ülésszakot a
Tanács vagy a Tagok többségének kérésére a F´́oigazgató
hívja össze.

b)  A Közgy´́ulés rendes ülésszakát a Szervezet székhe-
lyén tartja, hacsak másként nem határoz. A rendkívüli
ülésszakok helyét a Tanács határozza meg.

3. Az ebben az Alapokmányban meghatározott egyéb
feladatok mellett a Közgy´́ulés

a)  meghatározza a Szervezet alapelveit és általános
irányvonalát;

b)  megvizsgálja a Tanácsnak, a F ´́oigazgatónak és a
Közgy´́ulés kiegészít´́o szerveinek a jelentéseit;

c) a 14. Cikk rendelkezéseinek megfelel´́oen jóváhagyja
a Szervezet munkaprogramját, rendes és operációs költ-

ségvetését, a 15. Cikk rendelkezéseinek megfelel´́oen meg-
határozza a költségvetési hozzájárulások táblázatát, jóvá-
hagyja a Szervezet pénzügyi szabályzatát és ellen´́orzi a
Szervezet pénzügyi forrásainak hatékony felhasználását;

d)  a jelen lév´́o és szavazó Tagok kétharmados többsé-
gével elfogadni jogosult minden, a Szervezet hatáskörébe
tartozó kérdéssel kapcsolatos egyezményt vagy megállapo-
dást, és ezen egyezmények vagy megállapodások tárgyában
a Tagoknak ajánlásokat tehet;

e) a Szervezet hatáskörébe tartozó kérdésekben aján-
lásokat tesz a Tagoknak és a nemzetközi szervezeteknek;

f)  a Szervezet céljainak megvalósulása és feladatai tel-
jesítésének el´́omozdítása érdekében egyéb megfelel´́o in-
tézkedéseket tesz.

4. A Közgy´́ulés azon hatáskörét és feladatait, amelyek
vonatkozásában ezt kívánatosnak tartja, átadhatja a Ta-
nácsnak, azok kivételével, amelyeket a 3. Cikk b)  bekezdé-
se, a 4. Cikk, a 8. Cikk 3. bekezdésének a) , b)  és d)  pontja,
a 9. Cikk 1. bekezdése, a 10. Cikk 1. bekezdése, a 11. Cikk
2. bekezdése, a 14. Cikk 4. és 6. bekezdése, a 15. Cikk, a
18. Cikk, a 23. Cikk 2. bekezdése és 3. bekezdésének
b)  pontja, valamint az I. számú Melléklet ír el´́o.

5. A Közgy´́ulés maga állapítja meg ügyrendjét.

6. A Közgy´́ulésen minden Tag egy szavazattal rendelke-
zik. Az ennek az Alapokmánynak vagy a Közgy´́ulés ügy-
rendjének eltér´́o rendelkezése hiányában a határozatokat
a jelen lév´́o és szavazó Tagok többségével hozzák.

9. Cikk

Iparfejlesztési Tanács

1. A Tanács a Szervezetnek a Közgy´́ulés által a méltá-
nyos földrajzi képviselet elvének kell´́o figyelembevételével
választott ötvenhárom Tagjából áll. A Tanács tagjainak
megválasztása során a Közgy´́ulés a tagsági helyek követke-
z´́o felosztását alkalmazza: a Tanács harminchárom tagját
az ennek az Alapokmánynak az I. számú Melléklete A és
C részében, tizenöt tagját a B részében és öt tagját a
D részében felsorolt államok közül választják.

2. A Tanács tagjainak megbízatása a Közgy´́ulés ´́oket
megválasztó rendes ülésszaka befejeztét´́ol a Közgy´́ulés
négy évvel kés´́obbi rendes ülésszakának befejeztéig tart,
azzal, hogy az els´́o ülésszakon megválasztott tagok megbí-
zatása e választástól kezd´́odik, és a tagok felének megbíza-
tása csak a két évvel kés´́obb tartandó rendes ülésszak
befejeztéig tart. A Tanács tagjai újraválaszthatók.

3. a)  A Tanács az általa meghatározott id ´́opontban
évente legalább egy rendes ülésszakot tart. A Tanács tagjai
többségének kérésére a F´́oigazgató a Tanácsot rendkívüli
ülésszakra hívja össze.

b)  A Tanács a Szervezet székhelyén ülésezik, hacsak
másként nem határoz.
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4. Az ebben az Alapokmányban meghatározott egyéb,
valamint a Közgy´́ulés által részére átadott hatáskörök mel-
lett a Tanács

a)  a Közgy´́ulés iránti felel´́ossége körében eljárva figye-
lemmel kíséri a jóváhagyott munkaprogram és az annak
megfelel´́o rendes vagy operációs költségvetés, valamint a
Közgy´́ulés egyéb határozatainak a végrehajtását;

b)  javaslatot tesz a Közgy´́ulésnek a rendes költségvetés
terhére eszközölt kiadásokhoz való hozzájárulások táblá-
zatára;

c) minden rendes ülésszakon beszámol a Közgy´́ulésnek
a Tanács tevékenységér´́ol;

d)  felkéri a Tagokat, hogy nyújtsanak felvilágosítást
azon tevékenységükr´́ol, amely érinti a Szervezet munkáját;

e) a Közgy´́ulés határozataival összhangban és figyelem-
mel azon eseményekre, amelyek a Tanács vagy a Közgy´́ulés
ülésszakai között állhatnak el´́o, felhatalmazza a F´́oigazga-
tót, hogy a Szervezet hatáskörének és pénzügyi forrásainak
figyelembevételével meghozza azokat az intézkedéseket,
amelyeket a Tanács el´́ore nem látható helyzetekre nézve
szükségesnek tart;

f)  ha a f´́oigazgatói poszt a közgy´́ulés két ülésszaka kö-
zött üresedik meg, ideiglenes jelleggel F´́oigazgatót bíz meg
a feladatnak a Közgy´́ulés következ´́o rendes vagy rendkívüli
ülésszakáig történ´́o ellátására;

g) meghatározza a Közgy´́ulés ideiglenes napirendjét;
h)  az ebben az Alapokmányban meghatározott korlá-

tozások fenntartásával minden olyan egyéb feladatot ellát,
amely a Szervezet céljainak megvalósításához szükséges
lehet.

5. A Tanács maga állapítja meg ügyrendjét.

6. A Tanács minden tagja egy szavazattal rendelkezik.
Az ennek az Alapokmánynak vagy a Tanács ügyrendjének
eltér´́o rendelkezése hiányában a határozatokat a jelen lév´́o
és szavazó Tagok többségével hozzák.

7. A Tanács minden, a Tanácsban nem képviselt Tagot
meghív az azon kérdések feletti vitában szavazati jog nél-
kül való részvételre, amelyek az említett Tagot különös-
képpen érintik.

10. Cikk

Program- és Költségvetési Bizottság

1. A Program- és Költségvetési Bizottság a Szervezetnek
a Közgy´́ulés által a méltányos földrajzi képviselet elvének
kell´́o figyelembevételével választott huszonhét Tagjából
áll. A Bizottság tagjainak megválasztása során a Közgy´́ulés
a tagsági helyek következ´́o felosztását alkalmazza: a
Bizottság tizenöt tagját az ennek az Alapokmánynak az
I. számú Melléklete A és C részében, kilenc tagját a B ré-
szében és három tagját a D részében felsorolt államok
közül választják. Az államok az ´́oket a Bizottságban kép-

visel´́o személyek kinevezése során figyelembe veszik azok
személyes képzettségét és tapasztalatát.

2. A Bizottság tagjainak megbízatása a Közgy´́ulés ´́oket
megválasztó rendes ülésszakának befejeztét´́ol a Közgy´́ulés
két évvel kés´́obb tartandó rendes ülésszakának befejeztéig
tart. A Bizottság tagjai újraválaszthatók.

3. a)  A Bizottság évente legalább egy ülést tart. A Ta-
nácsnak vagy magának a Bizottságnak a kérésére a F´́oigaz-
gató ugyancsak összehívhatja.

b)  Az üléseket a Szervezet székhelyén tartják, hacsak a
Tanács másként nem határoz.

4. A Bizottság
a)  ellátja a 14. Cikkben számára meghatározott felada-

tokat;
b)  a Tanács elé való terjesztés céljából elkészíti a ren-

des költségvetés terhére eszközölt kiadások fedezésére
szolgáló hozzájárulási hányadok táblázatának tervezetét;

c) ellátja a Közgy´́ulés vagy a Tanács által reá ruházott
egyéb pénzügyi jelleg´́u feladatokat;

d)  a Tanács minden rendes ülésszakán beszámol vala-
mennyi tevékenységér´́ol és saját kezdeményezésére a
pénzügyi kérdéseket illet´́o véleményeket és javaslatokat
terjeszt a Tanács elé jóváhagyásra.

5. A Bizottság maga állapítja meg ügyrendjét.

6. A Bizottság minden tagja egy szavazattal rendelkezik.
A Bizottság határozatait a jelen lév´́o és szavazó Tagok
kétharmados többségével hozza.

11. Cikk

Titkárság

1. A Titkárság a F´́oigazgatóból, valamint a F´́oigazgató
helyetteseib´́ol és a Szervezet számára szükséges egyéb sze-
mélyzetb´́ol áll.

2. A F´́oigazgatót a Tanács javaslatára a Közgy´́ulés neve-
zi ki négyéves id´́otartamra. A F´́oigazgató egy újabb négy-
éves id´́otartamra is kinevezhet´́o, amelynek lejártával nem
választható újra.

3. A F´́oigazgató a Szervezet legmagasabb rangú tisztvi-
sel´́oje. A Közgy´́ulés vagy a Tanács általános vagy különös
irányelvei fenntartásával a F´́oigazgató a Szervezet munká-
jának irányításához szükséges teljes felel´́osséggel és hatás-
körrel rendelkezik. A F´́oigazgató a Tanács iránti felel´́os-
sége körében eljárva, annak ellen´́orzése mellett felel´́os a
személyzet alkalmazásáért, megszervezéséért és irányítá-
sáért.

4. Feladatainak teljesítése során a F´́oigazgató és a sze-
mélyzet nem folyamodhat egyetlen kormányhoz vagy a
Szervezeten kívüli hatósághoz utasításért, és nem fogadhat
el ilyeneket. A F´́oigazgató és a személyzet köteles tartóz-
kodni minden olyan cselekményt´́ol, amely összeférhetet-
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len a nemzetközi tisztvisel´́oi jogállással és csak a Szerve-
zetnek tartozik felel´́osséggel. Minden Tag kötelezi magát,
hogy tiszteletben tartja a F´́oigazgató és a személyzet tevé-
kenységének kizárólagosan nemzetközi jellegét, és nem
kísérli meg ´́oket feladataik végrehajtásában befolyásolni.

5. A személyzetet a F´́oigazgató nevezi ki, a Közgy´́ulés
által a Tanács ajánlására megállapított szabályoknak meg-
felel´́oen. A f´́oigazgató-helyettesi posztokra történ´́o kine-
vezéseket a Tanács hagyja jóvá. A személyzet szolgálati
feltételeire a lehet´́oséghez képest az Egyesült Nemzetek
általános rendtartásának hatálya alá tartozó személyzet
szolgálati feltételei az irányadók. A személyzet alkalmazá-
sának és a szolgálati feltételek meghatározásának f´́o elve
annak biztosítása, hogy a legmagasabb min´́oség´́u munka
végzésére alkalmas, szakértelemmel bíró és a Szervezet
iránt elkötelezett személyek álljanak a Szervezet rendelke-
zésére. Az alkalmazás során kell´́oen figyelembe veszik
annak fontosságát, hogy az széles és méltányos földrajzi
alapokon történjék.

6. A F´́oigazgató e min´́oségében a Közgy´́ulés, a Tanács
és a Program- és Költségvetési Bizottság valamennyi ülé-
sén részt vesz, és minden egyéb olyan feladatot ellát,
amellyel e szervek ´́ot megbízták. Éves jelentéseket készít
a Szervezet tevékenységér´́ol. Ezen kívül szükség esetén
egyéb jelentéseket is készít a Közgy´́ulés vagy a Tanács
számára.

IV. Fejezet

MUNKAPROGRAM ÉS PÉNZÜGYEK

12. Cikk

A küldöttségek kiadásai

Minden Tag és megfigyel´́o maga fedezi a Közgy´́ulésen,
a Tanácsban vagy bármely más szervben részt vev´́o saját
küldöttségének költségeit.

13. Cikk

A költségvetések összetétele

1. A Szervezet a jóváhagyott munkaprogramnak és költ-
ségvetéseknek megfelel´́oen folytatja tevékenységét.

2. A Szervezet kiadásai az alábbi kategóriák szerint
oszlanak meg:

a)  olyan kiadások, amelyeket a megállapított hozzájá-
rulásokból fedeznek (rendes költségvetés);

b)  olyan kiadások, amelyeket a Szervezetnek felaján-
lott önkéntes hozzájárulásokból vagy más, a pénzügyi
szabályzatban meghatározásra kerül´́o forrásból fedeznek
(operációs költségvetés).

3. A rendes költségvetés a Szervezet igazgatási, kutatási
és más rendes kiadásait, valamint az egyéb tevékenységek-
kel kapcsolatos költségeket irányozza el´́o, a II. számú Mel-
lékletben foglaltak szerint.

4. Az operációs költségvetés a technikai segítségnyúj-
tással és az azzal összefügg´́o egyéb tevékenységekkel kap-
csolatos kiadásokat irányozza el´́o.

14. Cikk

Program és költségvetések

1. A F´́oigazgató a pénzügyi szabályzatban meghatáro-
zott id´́opontban elkészíti és a Program- és Költségvetési
Bizottság útján a Tanács elé terjeszti jóváhagyásra a követ-
kez´́o költségvetési id´́oszakra vonatkozó munkaprogram
tervezetét, valamint a rendes költségvetésb´́ol fedezend´́o
tevékenységek költségvetési el´́oirányzatait. A F´́oigazgató
ezzel egyidej´́uleg javaslatot terjeszt el´́o azon tevékenysé-
gekre és ezek költségvetési el´́oirányzataira nézve, amelye-
ket a Szervezetnek felajánlott önkéntes hozzájárulásokból
kell fedezni.

2. A Program- és Költségvetési Bizottság megvizsgálja
a F´́oigazgató javaslatait és a munkaprogramra, illet´́oleg a
rendes, valamint az operációs költségvetési el´́oirányzatok-
ra vonatkozó ajánlását a Tanács elé terjeszti. A Bizottság
a jelen lév´́o és szavazó tagjainak kétharmados többségével
fogadja el ajánlását.

3. A Tanács egyidej´́uleg vizsgálja a F´́oigazgató javasla-
tait és a Program- és Költségvetési Bizottság ajánlásait, és
az általa szükségesnek tartott módosításokkal elfogadja a
munkaprogramot, a rendes és az operációs költségvetést
abból a célból, hogy azokat a Közgy´́ulés elé terjessze meg-
vizsgálásra és jóváhagyásra. A Tanács jelen lév´́o és szavazó
tagjainak kétharmados többségével fogadja el ezeket az
anyagokat.

4. a)  A Közgy´́ulés megvizsgálja és a jelen lév´́o és szava-
zó Tagok kétharmados többségével jóváhagyja a Tanács
által eléterjesztett munkaprogramot, valamint az annak
megfelel´́o rendes és operációs költségvetést.

b)  A Közgy´́ulés a 6. bekezdés rendelkezéseinek megfe-
lel´́oen módosíthatja a munkaprogramot, illet´́oleg az an-
nak megfelel´́o rendes és operációs költségvetést.

5. Ha szükséges, a rendes és az operációs költségvetéssel
kapcsolatos pótlólagos vagy helyesbített el´́oirányzatot kell
készíteni, amelyet az el´́oz´́o 1—4. bekezdés, valamint a
pénzügyi szabályzat rendelkezéseinek megfelel´́oen kell jó-
váhagyni.

6. A Közgy´́ulés egyetlen olyan a 2. és 3. bekezdés szerint
még meg nem vizsgált határozatot, döntést vagy módosí-
tást nem fogadhat el, amelynek pénzügyi kihatása lehet és
amelyhez nem mellékelték a F´́oigazgató által készített
kimutatást e pénzügyi kihatásokról. A Közgy´́ulés mind-
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addig egyetlen, a F´́oigazgató el´́orejelzése szerint kiadással
járó határozatot, döntést vagy módosítást nem fogadhat el,
amíg a Közgy´́uléssel egyidej´́uleg ülésez´́o Program- és Költ-
ségvetési Bizottságnak, majd a Tanácsnak lehet´́osége nem
nyílott arra, hogy a 2. és a 3. bekezdésben foglalt rendelke-
zések szerint járjon el. A Tanács határozatát a Közgy´́ulés
elé terjeszti. Az ilyen határozatokat, döntéseket és módo-
sításokat a Közgy´́ulés valamennyi Tag kétharmados több-
ségével hagyja jóvá.

15. Cikk

Megállapított hozzájárulások

1. A rendes költségvetés kiadásait a Tagok azon hozzá-
járulási táblázatban rögzített hányadok szerint fedezik,
amelyet a Tanácsnak, a Program- és Költségvetési Bizott-
ság által készített tervezet alapján, jelen lév´́o és szavazó
tagjai kétharmados többségével elfogadott ajánlására a
Közgy´́ulés a jelen lév´́o és szavazó Tagok kétharmados
többségével meghatároz.

2. A Költségvetési hozzájárulások táblázatát a lehet´́o
legnagyobb mértékben az Egyesült Nemzetek legújabban
alkalmazott táblázatára kell alapozni. Egyetlen Tag költ-
ségvetési hányada sem haladhatja meg a Szervezet rendes
költségvetésének huszonöt százalékát.

16. Cikk

Önkéntes hozzájárulások

A Szervezet pénzügyi szabályzatának megtartásával a
F´́oigazgató a Szervezet nevében elfogadhat kormányok,
kormányközi nemzetközi szervezetek vagy nem-kormány-
közi nemzetközi szervezetek, illet´́oleg egyéb, nem kor-
mányforrások által nyújtott önkéntes hozzájárulásokat —
nevezetesen ajándékokat, hagyatékokat és segélyeket —
feltéve, hogy az ilyen önkéntes hozzájárulásokhoz f´́uzött
feltételek összeegyeztethet´́ok a Szervezet céljaival és poli-
tikájával.

17. Cikk

Iparfejlesztési Alap

A Szervezet, er´́oforrásainak növelése, illet´́oleg azon ké-
pességének fokozása céljából, hogy gyorsan és rugalmasan
kielégíthesse a fejl´́od´́o országok szükségleteit, a 16. Cikk-
ben meghatározott önkéntes hozzájárulásokból, valamint
egyéb, a Szervezet pénzügyi szabályzatában meghatároz-
ható forrásokból képzett Iparfejlesztési Alappal rendelke-
zik. Az Iparfejlesztési Alapot a F´́oigazgató az Alap m´́ukö-
désére vonatkozóan a Közgy´́ulés vagy az annak nevében

eljáró Tanács által meghatározott általános irányelvek-
nek, valamint a Szervezet pénzügyi szabályzatának megfe-
lel´́oen irányítja.

V. Fejezet

EGYÜTTM ´́UKÖDÉS ÉS KOORDINÁCIÓ

18. Cikk

Az Egyesült Nemzetekkel való kapcsolatok

A Szervezet az Egyesült Nemzetekhez mint az Egyesült
Nemzetek Alapokmánya 57. Cikkében említett szakosí-
tott intézmények egyike kapcsolódik. Az Alapokmány
63. Cikkének megfelel´́oen kötött minden megállapodást a
Tanács ajánlására a Közgy´́ulés hagy jóvá, a jelen lév´́o és
szavazó Tagok kétharmados többségével.

19. Cikk

Más szervezetekkel való kapcsolatok

1. A F´́oigazgató, a Tanács jóváhagyásával és a Közgy´́ulés
által megállapított irányelvek figyelembevételével

a)  megfelel´́o kapcsolatokat létesít ´́o megállapodásokat
köthet az Egyesült Nemzetek szervezetei rendszeréhez
tartozó más szervezetekkel és egyéb kormányközi nemzet-
közi szervezetetekkel, illet´́oleg kormányszervekkel;

b)  megfelel´́o kapcsolatokat létesíthet olyan, nem-kor-
mányközi és egyéb szervezetekkel, amelyek tevékenysége
kapcsolatos a Szervezet tevékenységével. Ilyen jelleg´́u kap-
csolatoknak nemzeti szervezetekkel való létesítése estén a
F´́oigazgató véleményt kér az érintett kormányoktól.

2. E megállapodások és kapcsolatok figyelembevételé-
vel a F´́oigazgató munkakapcsolatot létesíthet az említett
szervezetekkel.

VI. Fejezet

JOGI KÉRDÉSEK

20. Cikk

Székhely

1. A Szervezet székhelye Bécs. A Közgy´́ulés valamennyi
Tag kétharmados többségével megváltoztathatja a székhe-
lyet.

2. A Szervezet székhely-megállapodást köt a vendéglátó
kormánnyal.
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21. Cikk

Jogképesség, kiváltságok és mentességek

1. A Szervezet valamennyi Tagja területén a feladatai
ellátásához és céljai megvalósításához szükséges jogképes-
séggel, illet´́oleg kiváltságokkal és mentességekkel rendel-
kezik. A Tagok képvisel´́oi és a Szervezet tisztvisel´́oi a
Szervezettel kapcsolatos feladataik függetlenségben való
ellátásához szükséges kiváltságokkal és mentességekkel
rendelkeznek.

2. Az 1. bekezdésben említett jogképesség, kiváltságok
és mentességek a következ´́ok:

a)  minden olyan Tag területén, amely a Szervezet te-
kintetében részese a Szakosított intézmények kiváltságai-
ról és mentességeir´́ol szóló egyezménynek, azok, amelyek
az említett egyezménynek a hozzá tartozó és a Tanács által
jóváhagyott függelékkel módosított standard záradékai-
ban vannak meghatározva;

b)  minden olyan Tag területén, amely a Szervezet te-
kintetében nem részese a Szakosított intézmények kivált-
ságairól és mentességeir´́ol szóló egyezménynek, de amely
részese az Egyesült Nemzetek kiváltságairól és mentessé-
geir´́ol szóló egyezménynek, azok, amelyek ez utóbbi egyez-
ményben vannak meghatározva, kivéve, ha az ilyen Állam
a meger´́osít´́o, elfogadási, jóváhagyási vagy csatlakozási ok-
iratának letétbe helyezésekor azt közli a letéteményessel,
hogy ez utóbbi egyezményt nem fogja alkalmazni a Szer-
vezet tekintetében; az Egyesült Nemzetek kiváltságairól és
mentességeir´́ol szóló egyezménynek a Szervezet tekinteté-
ben való alkalmazása harminc nappal azt követ´́oen sz´́unik
meg, hogy az ilyen állam err´́ol a letéteményest értesítette;

c) azok, amelyek a Szervezet által kötött egyéb megál-
lapodásokban vannak meghatározva.

22. Cikk

A viták rendezése és tanácsadó vélemények kérése

1. a) Az ennek az Alapokmánynak, függelékeit is ideért-
ve, értelmezésével vagy alkalmazásával kapcsolatban két vagy
több Tag között felmerült minden vitát, amelyet tárgyalások
útján nem rendeztek, a Tanács elé kell terjeszteni, kivéve, ha
az érdekelt felek más rendezési módban állapodnak meg. Ha
a vitában egy, a Tanácsban képviselettel nem rendelkez´́o Tag
különösen érdekelt, e Tag jogosult a Tanács által megállapí-
tandó szabályoknak megfelel´́oen képviseltetni magát.

b)  Ha az 1. bekezdés a) pontja szerint nem sikerül a
vitát az abban részes felek valamelyike számára kielégít´́o
módon rendezni, ez a fél a vitát

(i)  a felek egyetértésével
A)  a Nemzetközi Bíróság, vagy
B)  dönt ´́obíróság,
(ii)  egyébként pedig békéltet ´́o bizottság

elé terjesztheti.

A dönt´́obíróság és a békéltet´́o bizottság eljárására és
m´́uködésére vonatkozó szabályokat az ennek az Alapok-
mánynak a III. számú Melléklete tartalmazza.

2. Mind a Közgy´́ulés, mind a Tanács jogosult arra, hogy
a Szervezet tevékenysége körében felmerül´́o minden jogi
kérdésben az Egyesült Nemzetek Közgy´́ulésének felhatal-
mazásával tanácsadó véleményt kérjen a Nemzetközi Bí-
róságtól.

23. Cikk

Módosítások

1. A Közgy´́ulés második rendes ülésszakát követ´́oen
bármely Tag bármikor javaslatot tehet ennek az Alap-
okmánynak a módosítására. A F´́oigazgató a módosítási
javaslatok szövegét haladéktalanul megküldi valamennyi
Tagnak; a Közgy´́ulés azokat csak a megküldést követ´́o
kilencven nap eltelte után tárgyalhatja meg.

2. A 3. bekezdésben foglaltak kivételével a módosítás
valamennyi Tagra kötelez´́oen hatályba lép, amint

a)  a Tanács a módosítás jóváhagyását ajánlotta a Köz-
gy´́ulésnek;

b)  a Közgy´́ulés a módosítást valamennyi Tag kétharma-
dos többségével jóváhagyta; és

c) a Tagok kétharmada a letéteményesnél letétbe he-
lyezte a módosítás meger´́osít´́o, elfogadási vagy jóváhagyási
okiratát.

3. A 6., 9., 10., 13., 14. vagy 23. Cikkre, illet ´́oleg a
II. számú Mellékletre vonatkozó módosítások valamennyi
Tagra kötelez´́oen hatályba lépnek, amint

a)  a Tanács valamennyi tagjának kétharmados többsé-
gével a módosítás jóváhagyását ajánlotta a Közgy´́ulésnek;

b)  a Közgy´́ulés a módosítást valamennyi Tag kétharma-
dos többségével jóváhagyta; és

c) a Tagok háromnegyede a letéteményesnél letétbe
helyezte a módosítás meger´́osít´́o, elfogadási vagy jóváha-
gyási okiratát.

24. Cikk

Aláírás, meger ´́osítés, elfogadás, jóváhagyás
és csatlakozás

1. A 3. Cikk a)  pontjában meghatározott államok ezt az
Alapokmányt 1979. október 7-ig az Osztrák Köztársaság
Szövetségi Külügyminisztériumában, ezt követ´́oen pedig
New Yorkban, az Egyesült Nemzetek Szervezetének szék-
helyén az Alapokmány hatálybalépéséig írhatják alá.
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2. Ezt az Alapokmányt az aláíró államoknak meg kell
er´́osíteniük, el kell fogadniuk vagy jóvá kell hagyniuk. A
meger´́osít´́o, elfogadási vagy jóváhagyási okiratokat a leté-
teményesnél kell letétbe helyezni.

3. Az ennek az Alapokmánynak a 25. Cikk 1. bekezdése
szerinti hatálybalépését követ´́oen a 3. Cikk a)  pontjában
meghatározott azon államok, amelyek nem írták alá az
Alapokmányt, továbbá azon államok, amelyeknek felvéte-
li kérelmét az említett Cikk b)  pontjának megfelel´́oen
jóváhagyták, csatlakozási okirat letétbe helyezésével csat-
lakozhatnak ehhez az Alapokmányhoz.

25. Cikk

Hatálybalépés

1. Ez az Alapokmány akkor lép hatályba, amint legalább
nyolcvan olyan állam, amely már letétbe helyezte meger´́o-
sít´́o, elfogadási vagy jóváhagyási okiratát, értesíti a letéte-
ményest, hogy az egymással folytatott tanácskozás után
egyetértett az Alapokmány hatálybalépésével.

2. Ez az Alapokmány

a)  az 1. bekezdésben említett értesítést küld ´́o államok
tekintetében az ennek az Alapokmánynak a hatálybalépé-
se id´́opontjában,

b)  azon államok tekintetében, amelyek az ennek az
Alapokmánynak a hatálybalépését megel´́oz´́oen helyezték
letétbe meger´́osít´́o, elfogadási vagy jóváhagyási okiratu-
kat, de amelyek nem küldtek az 1. bekezdésben említett
értesítést, abban a kés´́obbi id´́opontban, amikor arról érte-
sítik a letéteményest, hogy ez az Alapokmány reájuk nézve
hatályba lép,

c) azon államok tekintetében, amelyek meger ´́osít ´́o, el-
fogadási, jóváhagyási vagy csatlakozási okiratukat az en-
nek az Alapokmánynak a hatálybalépését követ´́oen helye-
zik letétbe, a letétbe helyezés id´́opontjában

lép hatályba.

26. Cikk

Átmeneti rendelkezések

1. A Közgy´́ulés els´́o ülésszakát, amelyet az ennek az
Alapokmánynak a hatálybalépését követ´́o három hóna-
pon belül meg kell tartani, a letéteményes hívja össze.

2. A Szervezetre és szerveire az Egyesült Nemzetek
Közgy´́ulésének 2152/XXI/ számú határozatával létesített
szervezetre irányadó szabályok és szabályzatok alkalma-
zandók mindaddig, amíg azok új rendelkezéseket nem
fogadnak el.

27. Cikk

Fenntartások

Ezzel az Alapokmánnyal szemben semmilyen fenntar-
tás nem tehet´́o.

28. Cikk

Letéteményes

1. Ennek az Alapokmánynak a letéteményese az Egye-
sült Nemzetek F´́otitkára.

2. A letéteményes az érintett államokat, valamint a
F´́oigazgatót értesíti az ezzel az Alapokmánnyal kapcsola-
tos minden kérdésr´́ol.

29. Cikk

Hiteles szövegek

Az ennek az Alapokmánynak az angol, arab, kínai, spa-
nyol, francia és orosz nyelv´́u szövege egyaránt hiteles.

I. számú Melléklet

Az államok listája

1. Ha egy olyan állam válik a Szervezet Tagjává, amely
az alábbi listák egyikén sem szerepel, a megfelel´́o tanács-
kozásokat követ´́oen a Közgy´́ulés határozza meg, hogy az
illet´́o államot melyik listára kell felvenni.

2. A Közgy´́ulés, megfelel´́o tanácskozások után, bármi-
kor megváltoztathatja valamely Tag besorolását az alábbi
listákban.

3. Az alábbi listákban az 1. és 2. pont szerint végrehajtott
módosítások nem tekinthet´́ok az ennek az Alapokmány-
nak a 23. Cikkében foglalt rendelkezések szerinti módosí-
tásoknak.

Listák

(Az ebbe a Mellékletbe a letéteményes által felvett lis-
ták azonosak azokkal, amelyeket az Egyesült Nemzetek
Közgy´́ulése a 2152/XXI/ számú határozata II. részének
4. bekezdése értelmében megállapított, az ennek az Alap-
okmánynak a hatálybalépése id´́opontjában fennálló álla-
pot szerint.)
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II. számú Melléklet

A rendes költségvetés

A)  1. A Szervezet igazgatási, kutatási és egyéb rendes
kiadásai közé tartozónak kell tekinteni:

a)  a régióközi és regionális tanácsadókkal kapcsolatos
költségeket;

b)  a Szervezet tisztvisel´́oi által nyújtott rövid távú ta-
nácsadói szolgáltatásokkal kapcsolatos költségeket;

c) a Szervezet rendes költségvetéséb ´́ol fedezett munka-
programban szerepl´́o ülésekkel kapcsolatos költségeket,
beleértve a szakért´́oi ülésekkel kapcsolatos kiadásokat is;

d)  a technikai segélynyújtási tervekb ´́ol következ´́o prog-
ramok támogatását célzó kiadásokat abban a mértékben,
amelyben azokat a terveket finanszírozó forrás nem téríti
meg a Szervezetnek.

2. A fenti rendelkezéseknek megfelel´́o konkrét javasla-
tok megvalósítására azt követ´́oen kerülhet sor, hogy azo-
kat a 14. Cikknek megfelel´́oen a Program- és Költségvetési
Bizottság megvitatta, a Tanács elfogadta és a Közgy´́ulés
jóváhagyta.

B)  Annak érdekében, hogy a Szervezet munkaprog-
ramja még hatékonyabb legyen az iparfejlesztés területén,
a rendes költségvetés fedezi azokat az egyéb pénzügyi
tevékenységeket is — a rendes költségvetés teljes összegé-
nek hat százaléka erejéig —, amelyeket eddig az Egyesült
Nemzetek Szervezete rendes költségvetésének 15. fejeze-
téb´́ol fedeztek. E tevékenységek célja, hogy fokozzák a
Szervezet hozzájárulását az Egyesült Nemzetek fejlesztési
rendszeréhez, figyelembe véve annak fontosságát, hogy az
Egyesült Nemzetek Fejlesztési Programjának az érintett
országok egyetértéséhez kötött országprogram-mechaniz-
musát e tevékenységek vonatkoztatási alapjául alkalmaz-
zák.

III. számú Melléklet

A választottbíróságokra és a békéltet ´́o bizottságokra
vonatkozó szabályok

Az olyan vita esetén, amelyet a 22. Cikk 1. bekezdésé-
nek a) pontja alapján nem sikerült rendezni és amelyet a
22. Cikk 1. bekezdésének b)/(i)/B)  pontja alapján válasz-
tottbíróság vagy a 22. Cikk 1. bekezdésének b)/(ii)  pontja
alapján békéltet´́o bizottság elé terjesztettek, az említett
bíróságok és bizottságok eljárására és m´́uködésére irány-
adó szabályok — hacsak a vitában részes valamennyi Tag
másként nem dönt — a következ´́ok:

1. Az eljárás kezdeményezése
Három hónapon belül azt követ ´́oen, hogy a Tanács a

22. Cikk 1. bekezdésének a) pontja értelmében elé terjesz-

tett vita vizsgálatát befejezte, vagy ha a Tanács az el´́oter-
jesztést´́ol számított tizennyolc hónapon belül nem fejezte
be a vita vizsgálatát, az el´́oterjesztést´́ol számított huszon-
egy hónapon belül a vitában érintett összes fél értesítheti
a F´́oigazgatót arról, hogy az említett vitát választottbíróság
elé kívánják terjeszteni, illet´́oleg az érintett felek bárme-
lyike értesítheti a F´́oigazgatót arról, hogy a vitát békéltet´́o
bizottság elé kívánja terjeszteni. Ha a felek a vita rendezé-
sének más módjában állapodtak meg, ezen külön eljárás
befejeztét követ´́o három hónapon belül küldhetik el érte-
sítésüket a F´́oigazgatónak.

2. A bíróság vagy a bizottság megalakítása
a)  A vitában álló felek egyhangúan, az esett ´́ol függ´́oen

három bírát vagy három békéltet´́ot neveznek ki, amelyek
közül egyet a bíróság vagy a békéltet´́o bizottság elnöki
tisztének ellátásával bíznak meg.

b)  Ha az 1. bekezdésben említett értesítést ´́ol számított
három hónapon belül a bíróság vagy a bizottság egy vagy
több tagjának kinevezésére nem kerül sor, a felek bárme-
lyikének kérésére az Egyesült Nemzetek F´́otitkára e kér-
dést´́ol számított három hónapon belül kinevezi a hiányzó
tagokat, az elnököt is beleértve.

c) Ha a bíróságban vagy a bizottságban valamely tag
helye megüresedik, egy hónapon belül az a)  pontban fog-
laltak szerint, ezt követ´́oen pedig a b)  pontban foglaltak
szerint kell a helyet betölteni.

3. Eljárás és m´́uködés
a)  Eljárási szabályait a bíróság vagy a bizottság maga

állapítja meg. Minden eljárási és érdemi kérdésre vonat-
kozó határozat meghozható a tagok egyszer´́u többségével.

b)  A bíróság vagy a bizottság tagjainak javadalmazása
a Szervezet pénzügyi szabályzatának megfelel´́oen történik.
A F´́oigazgató a bíróság vagy a bizottság elnökével való
tanácskozás alapján rendelkezésre bocsátja a szükséges
titkársági szolgáltatásokat. A bíróság vagy a bizottság és
tagjaik összes költségeit — a vitában részes felekéit kivéve
— a Szervezet viseli.

4. Ítélet és jelentés
a)  A választottbíróság a vitában részes valamennyi fél-

re kötelez´́o ítélettel fejezi be az eljárást.
b)  A békéltet ´́o bizottság a vitában részes valamennyi

félhez intézett jelentéssel zárja le eljárását, amely az emlí-
tett felek által a lehet´́o legnagyobb mértékben figyelembe
veend´́o ajánlásokat tartalmaz.’’

3. § E törvény a kihirdetését követ´́o 8. napon lép hatály-
ba. Az Alapokmányban foglaltakat 1985. július 2-ától kell
alkalmazni.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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1999. évi XC.
törvény

a Magyarország és a Nemzetközi Atomenergia
Ügynökség között a nukleáris fegyverek elterjedésének

megakadályozásáról szóló szerz´́odésnek megfelel´́o
biztosítékok alkalmazására 1972. március 6-án kötött

egyezményhez kapcsolódó, Bécsben,
1998. november 26-án aláírt Kiegészít´́o Jegyz´́okönyv

meger´́osítésér´́ol és kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a Nemzetközi Atomenergia Ügy-
nökség f´́oigazgatója és a Magyar Köztársaság Kormányá-
nak képvisel´́oje által 1998. november 26-án, Bécsben alá-
írt, a Magyarország és a Nemzetközi Atomenergia Ügy-
nökség között a nukleáris fegyverek elterjedésének meg-
akadályozásáról szóló szerz´́odésnek megfelel´́o biztosí-
tékok alkalmazására kötött, az 1972. évi 9. törvényerej´́u
rendelettel kihirdetett egyezményhez kapcsolódó Kiegé-
szít´́o Jegyz´́okönyvet (a továbbiakban: Kiegészít´́o Jegyz´́o-
könyv) meger´́osíti és e törvénnyel kihirdeti.

2. § A Kiegészít´́o Jegyz´́okönyv angol nyelv´́u szövege és
hivatalos magyar nyelv´́u fordítása a következ´́o:

,,PROTOCOL ADDITIONAL TO THE AGREEMENT
BETWEEN THE REPUBLIC OF HUNGARY

AND THE INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY
AGENCY FOR THE APPLICATION OF

SAFEGUARDS IN CONNECTION WITH THE
TREATY ON THE NON-PROLIFERATION OF

NUCLEAR WEAPONS

Whereas the Republic of Hungary and the International
Atomic Energy Agency (hereinafter referred to as the
,,Agency’’) are parties to an Agreement for the
Application of Safeguards in Connection with the Treaty
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons
(hereinafter referred to as the ,,Safeguards Agreement’’),
which entered into force on 30 March 1972;

aware of the desire of the international community to
further enhance nuclear non-proliferation by
strengthening the effectiveness and improving the
efficiency of the Agency’s safeguards system;

recalling that the Agency must take into account in the
implementation of safeguards the need to: avoid
hampering the economic and technological development
of the Republic of Hungary or international co-operation
in the field of peaceful nuclear activities; respect health,
safety, physical protection and other security provisions in
force and the rights of individuals; and take every
precaution to protect commercial, technological and

industrial secrets as well as other confidential information
coming to its knowledge;

whereas the frequency and intensity of activities
described in this Protocol shall be kept to the minimum
consistent with the objective of strengthening the
effectiveness and improving the efficiency of Agency
safeguards;

now therefore the Republic of Hungary and the Agency
have agreed as follows:

Relationship between the Protocol and the Safeguards
Agreement

Article 1

The provisions of the Safeguards Agreement shall apply
to this Protocol to the extent that they are relevant to and
compatible with the provisions of this Protocol. In case of
conflict between the provisions of the Safeguards
Agreement and those of this Protocol, the provisions of
this Protocol shall apply.

Provision of information

Article 2

a. The Republic of Hungary shall provide the Agency
with a declaration containing:

(i)  A general description of and information specifying
the location of nuclear fuel cycle-related research and
development activities not involving nuclear material
carried out anywhere that are funded, specifically
authorized or controlled by, or carried out on behalf of,
the Republic of Hungary.

(ii)  Information identified by the Agency on the basis
of expected gains in effectiveness or efficiency, and agreed
to by the Republic of Hungary, on operational activities of
safeguards relevance at facilities and at locations outside
facilities where nuclear material is customarily used.

(iii)  A general description of each building on each site,
including its use and, if not apparent from that description,
its contents. The description shall include a map of the site.

(iv)  A description of the scale of operations for each
location engaged in the activities specified in Annex I to
this Protocol.

(v)  Information specifying the location, operational
status and the estimated annual production capacity of
uranium mines and concentration plants and thorium
concentration plants, and the current annual production
of such mines and concentration plants for the Republic
of Hungary as a whole. The Republic of Hungary shall
provide, upon request by the Agency, the current annual
production of an individual mine or concentration plant.

* A törvényt az Országgy´́ulés az 1999. október 19-i ülésnapján fogad-
ta el.
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The provision of this information does not require
detailed nuclear material accountancy.

(vi)  Information regarding source material which has
not reached the composition and purity suitable for fuel
fabrication or for being isotopically enriched, as follows:

(a) The quantities, the chemical composition, the use
or intended use of such material, whether in nuclear
or non-nuclear use, for each location in the
Republic of Hungary at which the material is
present in quantities exceeding ten metric tons of
uranium and/or twenty metric tons of thorium, and
for other locations with quantities of more than one
metric ton, the aggregate for the Republic of
Hungary as a whole if the aggregate exceeds ten
metric tons of uranium or twenty metric tons of
thorium. The provision of this information does not
require detailed nuclear material accountancy;

(b) The quantities, the chemical composition and the
destination of each export out of the Republic of
Hungary, of such material for specifically
non-nuclear purposes in quantities exceeding:
(1) Ten metric tons of uranium, or for successive

exports of uranium from the Republic of
Hungary to the same State, each of less than
ten metric tons, but exceeding a total of ten
metric tons for the year;

(2) Twenty metric tons of thorium, or for
successive exports of thorium from the
Republic of Hungary to the same State, each of
less than twenty metric tons, but exceeding a
total of twenty metric tons for the year;

(c) The quantities, chemical composition, current
location and use or intended use of each import into
the Republic of Hungary of such material for
specifically non-nuclear purposes in quantities
exceeding:
(1) Ten metric tons of uranium, or for successive

imports of uranium into the Republic of
Hungary each of less than ten metric tons, but
exceeding a total of ten metric tons for the year;

(2) Twenty metric tons of thorium, or for
successive imports of thorium into the
Republic of Hungary each of less than twenty
metric tons, but exceeding a total of twenty
metric tons for the year;

it being understood that there is no requirement to
provide information on such material intended for
a non-nuclear use once it is in its non-nuclear
end-use form.

(vii)  (a) Information regarding the quantities, uses and
locations of nuclear material exempted from
safeguards pursuant to Article 36 of the Safeguards
Agreement;

(b) Information regarding the quantities (which may be
in the form of estimates) and uses at each location,

of nuclear material exempted from safeguards
pursuant to Article 35 (b) of the Safeguards
Agreement but not yet in a non-nuclear end-use
form, in quantities exceeding those set out in
Article 36 of the Safeguards Agreement. The
provision of this information does not require
detailed nuclear material accountancy.

(viii)  Information regarding the location or further
processing of intermediate or high-level waste containing
plutonium, high enriched uranium or uranium-233 on
which safeguards have been terminated pursuant to
Article 11 of the Safeguards Agreement. For the purpose
of this paragraph, ,,further processing’’ does not include
repackaging of the waste or its further conditioning not
involving the separation of elements, for storage or
disposal.

(ix)  The following information regarding specified
equipment and non-nuclear material listed in Annex II:

(a) For each export out of the Republic of Hungary of
such equipment and material: the identity, quantity,
location of intended use in the receiving State and
date or, as appropriate, expected date, of export;

(b) Upon specific request by the Agency, confirmation
by the Republic of Hungary, as importing State, of
information provided to the Agency by another
State concerning the export of such equipment and
material to the Republic of Hungary.

(x)  General plans for the succeeding ten-year period
relevant to the development of the nuclear fuel cycle
(including planned nuclear fuel cycle-related research and
development activities) when approved by the appropriate
authorities in the Republic of Hungary.

b. The Republic of Hungary shall make every
reasonable effort to provide the Agency with the following
information:

(i)  A general description of and information specifying
the location of nuclear fuel cycle-related research and
development activities not involving nuclear material
which are specifically related to enrichment, reprocessing
of nuclear fuel or the processing of intermediate or
high-level waste containing plutonium, high enriched
uranium or uranium-233 that are carried out anywhere in
the Republic of Hungary but which are not funded,
specifically authorized or controlled by, or carried out on
behalf of, the Republic of Hungary. For the purpose of this
paragraph, ,,processing’’ of intermediate or high-level
waste does not include repackaging of the waste or its
conditioning not involving the separation of elements, for
storage or disposal.

(ii)  A general description of activities and the identity
of the person or entity carrying out such activities, at
locations identified by the Agency outside a site which the
Agency considers might be functionally related to the
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activities of that site. The provision of this information is
subject to a specific request by the Agency. It shall be
provided in consultation with the Agency and in a timely
fashion.

c. Upon request by the Agency, the Republic of Hungary
shall provide amplifications or clarifications of any
information it has provided under this Article, in so far as
relevant for the purpose of safeguards.

Article 3

a. The Republic of Hungary shall provide to the Agency
the information identified in Article 2.a.(i), (iii), (iv), (v),
(vi) (a), (vii)  and (x)  and Article 2.b.(i)  within 180 days of
the entry into force of this Protocol.

b. The Republic of Hungary shall provide to the Agency,
by 15 May of each year, updates of the information referred
to in paragraph a. above for the period covering the
previous calendar year. If there has been no change to the
information previously provided, the Republic of Hungary
shall so indicate.

c. The Republic of Hungary shall provide to the Agency,
by 15 May of each year, the information identified in
Article 2.a.(vi) (b) and (c) for the period covering the
previous calendar year.

d. The Republic of Hungary shall provide to the Agency
on a quarterly basis the information identified in Article
2.a.(ix)(a). This information shall be provided within sixty
days of the end of each quarter.

e. The Republic of Hungary shall provide to the Agency
the information identified in Article 2.a.(viii)  180 days
before further processing is carried out and, by 15 May of
each year, information on changes in location for the
period covering the previous calendar year.

f. The Republic of Hungary and the Agency shall agree
on the timing and frequency of the provision of the
information identified in Article 2.a.(ii) .

g. The Republic of Hungary shall provide to the Agency
the information in Article 2.a.(ix)(b) within sixty days of
the Agency’s request.

Complementary access

Article 4

The following shall apply in connection with the
implementation of complementary access under Article 5
of this Protocol:

a. The Agency shall not mechanistically or
systematically seek to verify the information referred to in
Article 2; however, the Agency shall have access to:

(i)  Any location referred to in Article 5.a.(i) or (ii) on
a selective basis in order to assure the absence of
undeclared nuclear material and activities;

(ii)  Any location referred to in Article 5.b. or c. to
resolve a question relating to the correctness and
completeness of the information provided pursuant to
Article 2 or to resolve an inconsistency relating to that
information;

(iii)  Any location referred to in Article 5.a.(iii) to the
extent necessary for the Agency to confirm, for safeguards
purposes, the Republic of Hungary’s declaration of the
decommissioned status of a facility or of a location outside
facilities where nuclear material was customarily used;

b. (i)  Except as provided in paragraph (ii)  below, the
Agency shall give the Republic of Hungary advance notice
of access of at least 24 hours;

(ii)  For access to any place on a site that is sought in
conjunction with design information verification visits or
ad hoc or routine inspections on that site, the period of
advance notice shall, if the Agency so requests, be at least
two hours but, in exceptional circumstances, it may be less
than two hours.

c. Advance notice shall be in writing and shall specify
the reasons for access and the activities to be carried out
during such access.

d. In the case of a question or inconsistency, the Agency
shall provide the Republic of Hungary with an opportunity
to clarify and facilitate the resolution of the question or
inconsistency. Such an opportunity will be provided before
a request for access, unless the Agency considers that delay
in access would prejudice the purpose for which the access
is sought. In any event, the Agency shall not draw any
conclusions about the question or inconsistency until the
Republic of Hungary has been provided with such an
opportunity.

e. Unless otherwise agreed to by the Republic of
Hungary, access shall only take place during regular
working hours.

f. The Republic of Hungary shall have the right to have
Agency inspectors accompanied during their access by
representatives of the Republic of Hungary, provided that
the inspectors shall not thereby be delayed or otherwise
impeded in the exercise of their functions.

Article 5

The Republic of Hungary shall provide the Agency with
access to:

a. (i)  Any place on a site;

(ii)  Any location identified by the Republic of Hungary
under Article 2.a.(v)—(viii) ;
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(iii)  Any decommissioned facility or decommissioned
location outside facilities where nuclear material was
customarily used.

b. Any location identified by the Republic of Hungary
under Article 2.a.(i) , Article 2.a.(iv) , Article 2.a.(ix)(b) or
Article 2.b., other than those referred to in paragraph a.(i)
above, provided that if the Republic of Hungary is unable
to provide such access, the Republic of Hungary shall
make every reasonable effort to satisfy Agency
requirements, without delay, through other means.

c. Any location specified by the Agency, other than
locations referred to in paragraphs a. and b. above, to carry
out location-specific environmental sampling, provided
that if the Republic of Hungary is unable to provide such
access, the Republic of Hungary shall make every
reasonable effort to satisfy Agency requirements, without
delay, at adjacent locations or through other means.

Article 6

When implementing Article 5, the Agency may carry out
the following activities:

a. For access in accordance with Article 5.a.(i)  or (iii) :
visual observation; collection of environmental samples;
utilization of radiation detection and measurement
devices; application of seals and other identifying and
tamper indicating devices specified in Subsidiary
Arrangements; and other objective measures which have
been demonstrated to be technically feasible and the use
of which has been agreed by the Board of Governors
(hereinafter referred to as the ,,Board’’) and following
consultations between the Agency and the Republic of
Hungary.

b. For access in accordance with Article 5.a.(ii) : visual
observation; item counting of nuclear material;
non-destructive measurements and sampling; utilization
of radiation detection and measurement devices;
examination of records relevant to the quantities, origin
and disposition of the material; collection of
environmental samples; and other objective measures
which have been demonstrated to be technically feasible
and the use of which has been agreed by the Board and
following consultations between the Agency and the
Republic of Hungary.

c. For access in accordance with Article 5.b.: visual
observation; collection of environmental samples;
utilization of radiation detection and measurement
devices; examination of safeguards relevant production
and shipping records; and other objective measures which
have been demonstrated to be technically feasible and the
use of which has been agreed by the Board and following
consultations between the Agency and the Republic of
Hungary.

d. For access in accordance with Article 5.c.: collection
of environmental samples and, in the event the results do
not resolve the question or inconsistency at the location
specified by the Agency pursuant to Article 5.c., utilization
at that location of visual observation, radiation detection
and measurement devices, and, as agreed by the Republic
of Hungary and the Agency, other objective measures.

Article 7

a. Upon request by the Republic of Hungary, the Agency
and the Republic of Hungary shall make arrangements for
managed access under this Protocol in order to prevent the
dissemination of proliferation sensitive information, to
meet safety or physical protection requirements, or to
protect proprietary or commercially sensitive information.
Such arrangements shall not preclude the Agency from
conducting activities necessary to provide credible
assurance of the absence of undeclared nuclear material
and activities at the location in question, including the
resolution of a question relating to the correctness and
completeness of the information referred to in Article 2 or
of an inconsistency relating to that information.

b. The Republic of Hungary may, when providing the
information referred to in Article 2, inform the Agency of
the places at a site or location at which managed access
may be applicable.

c. Pending the entry into force of any necessary
Subsidiary Arrangements, the Republic of Hungary may
have recourse to managed access consistent with the
provisions of paragraph a. above.

Article 8

Nothing in this Protocol shall preclude the Republic of
Hungary from offering the Agency access to locations in
addition to those referred to in Articles 5 and 9 or from
requesting the Agency to conduct verification activities at
a particular location. The Agency shall, without delay,
make every reasonable effort to act upon such a request.

Article 9

The Republic of Hungary shall provide the Agency with
access to locations specified by the Agency to carry out
wide-area environmental sampling, provided that if the
Republic of Hungary is unable to provide such access it
shall make every reasonable effort to satisfy Agency
requirements at alternative locations. The Agency shall
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not seek such access until the use of wide-area
environmental sampling and the procedural arrangements
therefor have been approved by the Board and following
consultations between the Agency and the Republic of
Hungary.

Article 10

The Agency shall inform the Republic of Hungary of:

a. The activities carried out under this Protocol,
including those in respect of any questions or
inconsistencies the Agency had brought to the attention of
the Republic of Hungary, within sixty days of the activities
being carried out by the Agency.

b. The results of activities in respect of any questions or
inconsistencies the Agency had brought to the attention of
the Republic of Hungary, as soon as possible but in any
case within thirty days of the results being established by
the Agency.

c. The conclusions it has drawn from its activities under
this Protocol. The conclusions shall be provided annually.

Designation of Agency inspectors

Article 11

a. (i)  The Director General shall notify the Republic of
Hungary of the Board’s approval of any Agency official as
a safeguards inspector. Unless the Republic of Hungary
advises the Director General of its rejection of such an
official as an inspector for the Republic of Hungary within
three months of receipt of notification of the Board’s
approval, the inspector so notified to the Republic of
Hungary shall be considered designated to the Republic of
Hungary.

(ii)  The Director General, acting in response to a
request by the Republic of Hungary or on his own
initiative, shall immediately inform the Republic of
Hungary of the withdrawal of the designation of any
official as an inspector for the Republic of Hungary.

b. A notification referred to in paragraph a. above shall
be deemed to be received by the Republic of Hungary
seven days after the date of the transmission by registered
mail of the notification by the Agency to the Republic of
Hungary.

Visas

Article 12

The Republic of Hungary shall, within one month of the
receipt of a request therefor, provide the designated

inspector specified in the request with appropriate
multiple entry/exit and/or transit visas, where required, to
enable the inspector to enter and remain on the territory
of the Republic of Hungary for the purpose of carrying out
his/her functions. Any visas required shall be valid for at
least one year and shall be renewed, as required, to cover
the duration of the inspector’s designation to the Republic
of Hungary.

Subsidiary Arrangements

Article 13

a. Where the Republic of Hungary or the Agency
indicates that it is necessary to specify in Subsidiary
Arrangements how measures laid down in this Protocol
are to be applied, the Republic of Hungary and the Agency
shall agree on such Subsidiary Arrangements within ninety
days of the entry into force of this Protocol or, where the
indication of the need for such Subsidiary Arrangements
is made after the entry into force of this Protocol, within
ninety days of the date of such indication.

b. Pending the entry into force of any necessary
Subsidiary Arrangements, the Agency shall be entitled to
apply the measures laid down in this Protocol.

Communications systems

Article 14

a. The Republic of Hungary shall permit and protect
free communications by the Agency for official purposes
between Agency inspectors in the Republic of Hungary
and Agency Headquarters and/or Regional Offices,
including attended and unattended transmission of
information generated by Agency containment and/or
surveillance or measurement devices. The Agency shall
have, in consultation with the Republic of Hungary, the
right to make use of internationally established systems of
direct communications, including satellite systems and
other forms of telecommunication, not in use in the
Republic of Hungary. At the request of the Republic of
Hungary or the Agency, details of the implementation of
this paragraph with respect to the attended or unattended
transmission of information generated by Agency
containment and/or surveillance or measurement devices
shall be specified in the Subsidiary Arrangements.

b. Communication and transmission of information as
provided for in paragraph a. above shall take due account
of the need to protect proprietary or commercially
sensitive information or design information which the
Republic of Hungary regards as being of particular
sensitivity.
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Protection of confidential information

Article 15

a. The Agency shall maintain a stringent regime to
ensure effective protection against disclosure of
commercial, technological and industrial secrets and other
confidential information coming to its knowledge,
including such information coming to the Agency’s
knowledge in the implementation of this Protocol.

b. The regime referred to in paragraph a. above shall
include, among others, provisions relating to:

(i)  General principles and associated measures for the
handling of confidential information;

(ii)  Conditions of staff employment relating to the pro-
tection of confidential information;

(iii)  Procedures in cases of breaches or alleged
breaches of confidentiality.

c. The regime referred to in paragraph a. above shall be
approved and periodically reviewed by the Board.

Annexes

Article 16

a. The Annexes to this Protocol shall be an integral part
thereof. Except for the purposes of amendment of the
Annexes, the term ,,Protocol’’ as used in this instrument
means the Protocol and the Annexes together.

b. The list of activities specified in Annex I, and the list
of equipment and material specified in Annex II, may be
amended by the Board upon the advice of an open-ended
working group of experts established by the Board. Any
such amendment shall take effect four months after its
adoption by the Board.

Entry into force

Article 17

a. This Protocol shall enter into force on the date on
which the Agency receives from the Republic of Hungary
written notification that the Republic of Hungary’s
statutory and constitutional requirements for entry into
force have been met.

b. The Republic of Hungary may, at any date before this
Protocol enters into force, declare that it will apply this
Protocol provisionally.

c. The Director General shall promptly inform all
Member States of the Agency of any declaration of
provisional application of, and of the entry into force of,
this Protocol.

Definitions

Article 18

For the purpose of this Protocol:

a. Nuclear fuel cycle-related research and development
activities means those activities which are specifically
related to any process or system development aspect of any
of the following:

— conversion of nuclear material,
— enrichment of nuclear material,
— nuclear fuel fabrication,
— reactors,
— critical facilities,
— reprocessing of nuclear fuel,
— processing (not including repackaging or

conditioning not involving the separation of elements, for
storage or disposal) of intermediate or high-level waste
containing plutonium, high enriched uranium or
uranium-233,

but do not include activities related to theoretical or basic
scientific research or to research and development on
industrial radioisotope applications, medical, hydrologi-
cal and agricultural applications, health and environmen-
tal effects and improved maintenance.

b. Site means that area delimited by the Republic of
Hungary in the relevant design information for a facility,
including a closed-down facility, and in the relevant
information on a location outside facilities where nuclear
material is customarily used, including a closed-down
location outside facilities where nuclear material was
customarily used (this is limited to locations with hot cells
or where activities related to conversion, enrichment, fuel
fabrication or reprocessing were carried out). It shall also
include all installations, co-located with the facility or
location, for the provision or use of essential services,
including: hot cells for processing irradiated materials not
containing nuclear material; installations for the
treatment, storage and disposal of waste; and buildings
associated with specified activities identified by the
Republic of Hungary under Article 2.a.(iv)  above.

c. Decommissioned facility or decommissioned location
outside facilities means an installation or location at which
residual structures and equipment essential for its use have
been removed or rendered inoperable so that it is not used
to store and can no longer be used to handle, process or
utilize nuclear material.

d. Closed-down facility or closed-down location outside
facilities means an installation or location where
operations have been stopped and the nuclear material
removed but which has not been decommissioned.

e. High enriched uranium means uranium containing
20 percent or more of the isotope uranium-235.
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f. Location-specific environmental sampling means the
collection of environmental samples (e.g., air, water,
vegetation, soil, smears) at, and in the immediate vicinity
of, a location specified by the Agency for the purpose of
assisting the Agency to draw conclusions about the
absence of undeclared nuclear material or nuclear
activities at the specified location.

g. Wide-area environmental sampling means the
collection of environmental samples (e.g., air, water,
vegetation, soil, smears) at a set of locations specified by
the Agency for the purpose of assisting the Agency to draw
conclusions about the absence of undeclared nuclear
material or nuclear activities over a wide area.

h. Nuclear material means any source or any special
fissionable material as defined in Article XX of the
Statute. The term source material shall not be interpreted
as applying to ore or ore residue. Any determination by the
Board under Article XX of the Statute of the Agency after
the entry into force of this Protocol which adds to the
materials considered to be source material or special
fissionable material shall have effect under this Protocol
only upon acceptance by the Republic of Hungary.

i. Facility means:

(i)  A reactor, a critical facility, a conversion plant, a
fabrication plant, a reprocessing plant, an isotope
separation plant or a separate storage installation; or

(ii)  Any location where nuclear material in amounts
greater than one effective kilogram is customarily used.

j. Location outside facilities means any installation or
location, which is not a facility, where nuclear material is
customarily used in amounts of one effective kilogram or
less.

Done in Vienna on the 26 day of November 1998 in
duplicate in the English language.

For the Republic For the International
of Hungary: Atomic Energy Agency:

György Vajda s. k. Mohamed ElBaradei s. k.

ANNEX I

LIST OF ACTIVITIES REFERRED TO
IN ARTICLE 2.a.(iv)  OF THE PROTOCOL

(i)  The manufacture of centrifuge rotor tubes or the
assembly of gas centrifuges.

Centrifuge rotor tubes means thin-walled cylinders as
described in entry 5.1.1.(b) of Annex II.

Gas centrifuges means centrifuges as described in the
Introductory Note to entry 5.1. of Annex II.

(ii)  The manufacture of diffusion barriers.
Diffusion barriers means thin, porous filters as

described in entry 5.3.1.(a) of Annex II.

(iii)  The manufacture or assembly of laser-based
systems.

Laser-based systems means systems incorporating those
items as described in entry 5.7. of Annex II.

(iv)  The manufacture or assembly of electromagnetic
isotope separators.

Electromagnetic isotope separators means those items
referred to in entry 5.9.1. of Annex II containing ion
sources as described in 5.9.1.(a) of Annex II.

(v)  The manufacture or assembly of columns or
extraction equipment.

Columns or extraction equipment means those items as
described in entries 5.6.1., 5.6.2., 5.6.3., 5.6.5., 5.6.6., 5.6.7.
and 5.6.8. of Annex II.

(vi)  The manufacture of aerodynamic separation
nozzles or vortex tubes.

Aerodynamic separation nozzles or vortex tubes means
separation nozzles and vortex tubes as described
respectively in entries 5.5.1. and 5.5.2. of Annex II.

(vii)  The manufacture or assembly of uranium plasma
generation systems.

Uranium plasma generation systems means systems for
the generation of uranium plasma as described in entry
5.8.3. of Annex II.

(viii)  The manufacture of zirconium tubes.

Zirconium tubes means tubes as described in entry
1.6. of Annex II.

(ix)  The manufacture or upgrading of heavy water or
deuterium.

Heavy water or deuterium means deuterium, heavy
water (deuterium oxide) and any other deuterium
compound in which the ratio of deuterium to hydrogen
atoms exceeds 1:5000.

(x)  The manufacture of nuclear grade graphite.

Nuclear grade graphite means graphite having a purity
level better than 5 parts per million boron equivalent and
with a density greater than 1.50 g/cm3.

(xi)  The manufacture of flasks for irradiated fuel.

A flask for irradiated fuel means a vessel for the
transportation and/or storage of irradiated fuel which
provides chemical, thermal and radiological protection,
and dissipates decay heat during handling, transportation
and storage.

(xii) The manufacture of reactor control rods.

Reactor control rods means rods as described in entry
1.4. of Annex II.
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(xiii) The manufacture of criticality safe tanks and
vessels.

Criticality safe tanks and vessels means those items as
described in entries 3.2. and 3.4. of Annex II.

(xiv)  The manufacture of irradiated fuel element
chopping machines.

Irradiated fuel element chopping machines means
equipment as described in entry 3.1. of Annex II.

(xv)  The construction of hot cells.
Hot cells means a cell or interconnected cells totalling

at least 6 m3 in volume with shielding equal to or greater
than the equivalent of 0.5 m of concrete, with a density of
3.2 g/cm3 or greater, outfitted with equipment for remote
operations.

ANNEX II

LIST OF SPECIFIED EQUIPMENT AND
NON-NUCLEAR MATERIAL FOR THE

REPORTING OF EXPORTS AND IMPORTS
ACCORDING TO ARTICLE 2.a.(ix)

1. Reactors and equipment therefor

1.1. Complete nuclear reactors

Nuclear reactors capable of operation so as to maintain
a controlled self-sustaining fission chain reaction,
excluding zero energy reactors, the latter being defined as
reactors with a designed maximum rate of production of
plutonium not exceeding 100 grams per year.

Explanatory note
A ,,nuclear reactor’’ basically includes the items within

or attached directly to the reactor vessel, the equipment
which controls the level of power in the core, and the
components which normally contain or come in direct
contact with or control the primary coolant of the reactor
core.

It is not intended to exclude reactors which could
reasonably be capable of modification to produce
significantly more than 100 grams of plutonium per year.
Reactors designed for sustained operation at significant
power levels, regardless of their capacity for plutonium
production, are not considered as ,,zero energy reactors’’.

1.2. Reactor pressure vessels

Metal vessels, as complete units or as major
shop-fabricated parts therefor, which are especially
designed or prepared to contain the core of a nuclear
reactor as defined in paragraph 1.1. above and are capable
of withstanding the operating pressure of the primary
coolant.

Explanatory note
A top plate for a reactor pressure vessel is covered by

item 1.2. as a major shop-fabricated part of a pressure
vessel.

Reactor internals (e.g. support columns and plates for
the core and other vessel internals, control rod guide tubes,
thermal shields, baffles, core grid plates, diffuser plates,
etc.) are normally supplied by the reactor supplier. In some
cases, certain internal support components are included in
the fabrication of the pressure vessel. These items are
sufficiently critical to the safety and reliability of the
operation of the reactor (and, therefore, to the guarantees
and liability of the reactor supplier), so that their supply,
outside the basic supply arrangement for the reactor itself,
would not be common practice. Therefore, although the
separate supply of these unique, especially designed and
prepared, critical, large and expensive items would not
necessarily be considered as falling outside the area of
concern, such a mode of supply is considered unlikely.

1.3. Reactor fuel charging and discharging machines

Manipulative equipment especially designed or
prepared for inserting or removing fuel in a nuclear reactor
as defined in paragraph 1.1. above capable of on-load
operation or employing technically sophisticated
positioning or alignment features to allow complex
off-load fuelling operations such as those in which direct
viewing of or access to the fuel is not normally available.

1.4. Reactor control rods

Rods especially designed or prepared for the control of
the reaction rate in a nuclear reactor as defined in
paragraph 1.1. above.

Explanatory note
This item includes, in addition to the neutron absorbing

part, the support or suspension structures therefor if
supplied separately.

1.5. Reactor pressure tubes

Tubes which are especially designed or prepared to
contain fuel elements and the primary coolant in a reactor
as defined in paragraph 1.1. above at an operating pressure
in excess of 5.1 MPa (740 psi).

1.6. Zirconium tubes

Zirconium metal and alloys in the form of tubes or
assemblies of tubes, and in quantities exceeding 500 kg in
any period of 12 months, especially designed or prepared
for use in a reactor as defined in paragraph 1.1. above, and
in which the relation of hafnium to zirconium is less than
1:500 parts by weight.

1.7. Primary coolant pumps

Pumps especially designed or prepared for circulating
the primary coolant for nuclear reactors as defined in
paragraph 1.1. above.

Explanatory note
Especially designed or prepared pumps may include

elaborate sealed or multi-sealed systems to prevent
leakage of primary coolant, canned-driven pumps, and
pumps with inertial mass systems. This definition

5998 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/95. szám



encompasses pumps certified to NC-1 or equivalent
standards.

2. Non-nuclear materials for reactors

2.1. Deuterium and heavy water

Deuterium, heavy water (deuterium oxide) and any
other deuterium compound in which the ratio of
deuterium to hydrogen atoms exceeds 1:5000 for use in a
nuclear reactor as defined in paragraph 1.1. above in
quantities exceeding 200 kg of deuterium atoms for any
one recipient country in any period of 12 months.

2.2. Nuclear grade graphite

Graphite having a purity level better than 5 parts per
million boron equivalent and with a density greater than
1.50 g/cm3 for use in a nuclear reactor as defined in
paragraph 1.1. above in quantities exceeding 3× 104 kg
(30 metric tons) for any one recipient country in any
period of 12 months.

Note
For the purpose of reporting, the Government will

determine whether or not the exports of graphite meeting
the above specifications are for nuclear reactor use.

3. Plants for the reprocessing of irradiated fuel
elements, and equipment especially designed or prepared
therefor

Introductory note
Reprocessing irradiated nuclear fuel separates

plutonium and uranium from intensely radioactive fission
products and other transuranic elements. Different
technical processes can accomplish this separation.
However, over the years Purex has become the most
commonly used and accepted process. Purex involves the
dissolution of irradiated nuclear fuel in nitric acid,
followed by separation of the uranium, plutonium, and
fission products by solvent extraction using a mixture of
tributyl phosphate in an organic diluent.

Purex facilities have process functions similar to each
other, including: irradiated fuel element chopping, fuel
dissolution, solvent extraction, and process liquor storage.
There may also be equipment for thermal denitration of
uranium nitrate, conversion of plutonium nitrate to oxide
or metal, and treatment of fission product waste liquor to
a form suitable for long term storage or disposal. However,
the specific type and configuration of the equipment
performing these functions may differ between Purex
facilities for several reasons, including the type and
quantity of irradiated nuclear fuel to be reprocessed and
the intended disposition of the recovered materials, and
the safety and maintenance philosophy incorporated into
the design of the facility.

A ,,plant for the reprocessing of irradiated fuel
elements’’ includes the equipment and components which
normally come in direct contact with and directly control

the irradiated fuel and the major nuclear material and
fission product processing streams.

These processes, including the complete systems for
plutonium conversion and plutonium metal production,
may be identified by the measures taken to avoid criticality
(e.g. by geometry), radiation exposure (e.g. by shielding),
and toxicity hazards (e.g. by containment).

Items of equipment that are considered to fall within the
meaning of the phrase ,,and equipment especially designed
or prepared’’ for the reprocessing of irradiated fuel
elements include:

3.1. Irradiated fuel element chopping machines

Introductory note
This equipment breaches the cladding of the fuel to

expose the irradiated nuclear material to dissolution.
Especially designed metal cutting shears are the most
commonly employed, although advanced equipment, such
as lasers, may be used.

Remotely operated equipment especially designed or
prepared for use in a reprocessing plant as identified above
and intended to cut, chop or shear irradiated nuclear fuel
assemblies, bundles or rods.

3.2. Dissolvers

Introductory note
Dissolvers normally receive the chopped-up spent fuel.

In these critically safe vessels, the irradiated nuclear
material is dissolved in nitric acid and the remaining hulls
removed from the process stream.

Critically safe tanks (e.g. small diameter, annular or slab
tanks) especially designed or prepared for use in a
reprocessing plant as identified above, intended for
dissolution of irradiated nuclear fuel and which are
capable of withstanding hot, highly corrosive liquid, and
which can be remotely loaded and maintained.

3.3. Solvent extractors and solvent extraction
equipment

Introductory note
Solvent extractors both receive the solution of

irradiated fuel from the dissolvers and the organic solution
which separates the uranium, plutonium, and fission
products. Solvent extraction equipment is normally
designed to meet strict operating parameters, such as long
operating lifetimes with no maintenance requirements or
adaptability to easy replacement, simplicity of operation
and control, and flexibility for variations in process
conditions.

Especially designed or prepared solvent extractors such
as packed or pulse columns, mixer settlers or centrifugal
contactors for use in a plant for the reprocessing of
irradiated fuel. Solvent extractors must be resistant to the
corrosive effect of nitric acid. Solvent extractors are
normally fabricated to extremely high standards (including
special welding and inspection and quality assurance and
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quality control techniques) out of low carbon stainless
steels, titanium, zirconium, or other high quality materials.

3.4. Chemical holding or storage vessels

Introductory note

Three main process liquor streams result from the
solvent extraction step. Holding or storage vessels are used
in the further processing of all three streams, as follows:

(a) The pure uranium nitrate solution is concentrated
by evaporation and passed to a denitration process where
it is converted to uranium oxide. This oxide is re-used in
the nuclear fuel cycle.

(b) The intensely radioactive fission products solution
is normally concentrated by evaporation and stored as a
liquor concentrate. This concentrate may be subsequently
evaporated and converted to a form suitable for storage or
disposal.

(c) The pure plutonium nitrate solution is concentrated
and stored pending its transfer to further process steps. In
particular, holding or storage vessels for plutonium
solutions are designed to avoid criticality problems
resulting from changes in concentration and form of this
stream.

Especially designed or prepared holding or storage
vessels for use in a plant for the reprocessing of irradiated
fuel. The holding or storage vessels must be resistant to the
corrosive effect of nitric acid. The holding or storage
vessels are normally fabricated of materials such as low
carbon stainless steels, titanium or zirconium, or other
high quality materials. Holding or storage vessels may be
designed for remote operation and maintenance and may
have the following features for control of nuclear
criticality:

(1) walls or internal structures with a boron equivalent
of at least two per cent, or

(2) a maximum diameter of 175 mm (7 in) for cylindrical
vessels, or

(3) a maximum width of 75 mm (3 in) for either a slab
or annular vessel.

3.5. Plutonium nitrate to oxide conversion system

Introductory note

In most reprocessing facilities, this final process
involves the conversion of the plutonium nitrate solution
to plutonium dioxide. The main functions involved in this
process are: process feed storage and adjustment,
precipitation and solid/liquor separation, calcination,
product handling, ventilation, waste management, and
process control.

Complete systems especially designed or prepared for
the conversion of plutonium nitrate to plutonium oxide,
in particular adapted so as to avoid criticality and radiation
effects and to minimize toxicity hazards.

3.6. Plutonium oxide to metal production system

Introductory note
This process, which could be related to a reprocessing

facility, involves the fluorination of plutonium dioxide,
normally with highly corrosive hydrogen fluoride, to
produce plutonium fluoride which is subsequently
reduced using high purity calcium metal to produce
metallic plutonium and a calcium fluoride slag. The main
functions involved in this process are: fluorination (e.g.
involving equipment fabricated or lined with a precious
metal), metal reduction (e.g. employing ceramic
crucibles), slag recovery, product handling, ventilation,
waste management and process control.

Complete systems especially designed or prepared for
the production of plutonium metal, in particular adapted
so as to avoid criticality and radiation effects and to
minimize toxicity hazards.

4. Plants for the fabrication of fuel elements

A ,,plant for the fabrication of fuel elements’’ includes
the equipment:

(a) Which normally comes in direct contact with, or
directly processes, or controls, the production flow of
nuclear material, or

(b) Which seals the nuclear material within the
cladding.

5. Plants for the separation of isotopes of uranium and
equipment, other than analytical instruments, especially
designed or prepared therefor

Items of equipment that are considered to fall within the
meaning of the phrase ,,equipment, other than analytical
instruments, especially designed or prepared’’ for the
separation of isotopes of uranium include:

5.1. Gas centrifuges and assemblies and components
especially designed or prepared for use in gas centrifuges

Introductory note
The gas centrifuge normally consists of a thin-walled

cylinder(s) of between 75 mm (3 in) and 400 mm (16 in)
diameter contained in a vacuum environment and spun at
high peripheral speed of the order of 300 m/s or more with
its central axis vertical. In order to achieve high speed the
materials of construction for the rotating components
have to be of a high strength to density ratio and the rotor
assembly, and hence its individual components, have to be
manufactured to very close tolerances in order to minimize
the unbalance. In contrast to other centrifuges, the gas
centrifuge for uranium enrichment is characterized by
having within the rotor chamber a rotating disc-shaped
baffle(s) and a stationary tube arrangement for feeding and
extracting the UF6 gas and featuring at least 3 separate
channels, of which 2 are connected to scoops extending
from the rotor axis towards the periphery of the rotor
chamber. Also contained within the vacuum environment
are a number of critical items which do not rotate and
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which although they are especially designed are not
difficult to fabricate nor are they fabricated out of unique
materials. A centrifuge facility however requires a large
number of these components, so that quantities can
provide an important indication of end use.

5.1.1. Rotating components

(a) Complete rotor assemblies:

Thin-walled cylinders, or a number of interconnected
thin-walled cylinders, manufactured from one or more of
the high strength to density ratio materials described in the
Explanatory note to this Section. If interconnected, the
cylinders are joined together by flexible bellows or rings as
described in section 5.1.1.(c) following. The rotor is fitted
with an internal baffle(s) and end caps, as described in
section 5.1.1.(d) and (e) following, if in final form.
However the complete assembly may be delivered only
partly assembled.

(b) Rotor tubes:

Especially designed or prepared thin-walled cylinders
with thickness of 12 mm (0.5 in) or less, a diameter of
between 75 mm (3 in) and 400 mm (16 in), and
manufactured from one or more of the high strength to
density ratio materials described in the Explanatory note
to this Section.

(c) Rings or Bellows:

Components especially designed or prepared to give
localized support to the rotor tube or to join together a
number of rotor tubes. The bellows is a short cylinder of
wall thickness 3 mm (0.12 in) or less, a diameter of between
75 mm (3 in) and 400 mm (16 in), having a convolute, and
manufactured from one of the high strength to density
ratio materials described in the Explanatory note to this
Section.

(d) Baffles:

Disc-shaped components of between 75 mm (3 in) and
400 mm (16 in) diameter especially designed or prepared
to be mounted inside the centrifuge rotor tube, in order to
isolate the take-off chamber from the main separation
chamber and, in some cases, to assist the UF6 gas
circulation within the main separation chamber of the
rotor tube, and manufactured from one of the high
strength to density ratio materials described in the
Explanatory note to this Section.

(e) Top caps/Bottom caps:

Disc-shaped components of between 75 mm (3 in) and
400 mm (16 in) diameter especially designed or prepared
to fit to the ends of the rotor tube, and so contain the UF6

within the rotor tube, and in some cases to support, retain
or contain as an integrated part an element of the upper
bearing (top cap) or to carry the rotating elements of the
motor and lower bearing (bottom cap), and manufactured
from one of the high strength to density ratio materials
described in the Explanatory note to this Section.

Explanatory note

The materials used for centrifuge rotating components
are:

(a) Maraging steel capable of an ultimate tensile
strength of 2.05× 109 N/m2 (300,000 psi) or more;

(b) Aluminium alloys capable of an ultimate tensile
strength of 0.46× 109 N/m2 (67,000 psi) or more;

(c) Filamentary materials suitable for use in composite
structures and having a specific modulus of 12.3× 106 m
or greater and a specific ultimate tensile strength of
0.3× 106 m or greater (’Specific Modulus’ is the Young’s
Modulus in N/m2 divided by the specific weight in N/m3;
’Specific Ultimate Tensile Strength’ is the ultimate tensile
strength in N/m2 divided by the specific weight in N/m3).

5.1.2. Static components

(a) Magnetic suspension bearings:

Especially designed or prepared bearing assemblies
consisting of an annular magnet suspended within a
housing containing a damping medium. The housing will
be manufactured from a UF6-resistant material (see
Explanatory note to Section 5.2.). The magnet couples
with a pole piece or a second magnet fitted to the top cap
described in Section 5.1.1.(e). The magnet may be
ring-shaped with a relation between outer and inner
diameter smaller or equal to 1.6:1. The magnet may be in
a form having an initial permeability of 0.15 H/m (120,000
in CGS units) or more, or a remanence of 98.5% or
more, or an energy product of greater than 80 kJ/m3

(107 gauss-oersteds). In addition to the usual material
properties, it is a prerequisite that the deviation of the
magnetic axes from the geometrical axes is limited to very
small tolerances (lower than 0.1 mm or 0.004 in) or that
homogeneity of the material of the magnet is specially
called for.

(b) Bearings/Dampers:

Especially designed or prepared bearings comprising a
pivot/cup assembly mounted on a damper. The pivot is
normally a hardened steel shaft with a hemisphere at one
end with a means of attachment to the bottom cap
described in section 5.1.1.(e) at the other. The shaft may
however have a hydrodynamic bearing attached. The cup
is pellet-shaped with a hemispherical indentation in one
surface. These components are often supplied separately
to the damper.

(c) Molecular pumps:

Especially designed or prepared cylinders having
internally machined or extruded helical grooves and
internally machined bores. Typical dimensions are as
follows: 75 mm (3 in) to 400 mm (16 in) internal diameter,
10 mm (0.4 in) or more wall thickness, with the length
equal to or greater than the diameter. The grooves are
typically rectangular in cross-section and 2 mm (0.08 in)
or more in depth.
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(d) Motor stators:

Especially designed or prepared ring-shaped stators for
high speed multiphase AC hysteresis (or reluctance)
motors for synchronous operation within a vacuum in the
frequency range of 600—2000 Hz and a power range of
50—1000 VA. The stators consist of multi-phase windings
on a laminated low loss iron core comprised of thin layers
typically 2.0 mm (0.08 in) thick or less.

(e) Centrifuge housing/recipients:

Components especially designed or prepared to contain
the rotor tube assembly of a gas centrifuge. The housing
consists of a rigid cylinder of wall thickness up to 30 mm
(1.2 in) with precision machined ends to locate the
bearings and with one or more flanges for mounting.
The machined ends are parallel to each other and
perpendicular to the cylinder’s longitudinal axis to within
0.05 degrees or less. The housing may also be a honeycomb
type structure to accommodate several rotor tubes. The
housings are made of or protected by materials resistant
to corrosion by UF6.

(f) Scoops:

Especially designed or prepared tubes of up to 12 mm
(0.5 in) internal diameter for the extraction of UF6 gas
from within the rotor tube by a Pitot tube action (that is,
with an aperture facing into the circumferential gas flow
within the rotor tube, for example by bending the end of a
radially disposed tube) and capable of being fixed to the
central gas extraction system. The tubes are made of or
protected by materials resistant to corrosion by UF6.

5.2. Especially designed or prepared auxiliary systems,
equipment and components for gas centrifuge enrichment
plants

Introductory note

The auxiliary systems, equipment and components for a
gas centrifuge enrichment plant are the systems of plant
needed to feed UF6 to the centrifuges, to link the individual
centrifuges to each other to form cascades (or stages) to
allow for progressively higher enrichments and to extract
the ’product’ and ’tails’ UF6 from the centrifuges, together
with the equipment required to drive the centrifuges or to
control the plant.

Normally UF6 is evaporated from the solid using heated
autoclaves and is distributed in gaseous form to the
centrifuges by way of cascade header pipework. The
’product’ and ’tails’ UF6 gaseous streams flowing from
the centrifuges are also passed by way of cascade
header pipework to cold traps [operating at about 203 K
(—70 ˚C)] where they are condensed prior to onward
transfer into suitable containers for transportation or
storage. Because an enrichment plant consists of many
thousands of centrifuges arranged in cascades there are
many kilometers of cascade header pipework,
incorporating thousands of welds with a substantial
amount of repetition of layout. The equipment,

components and piping systems are fabricated to very high
vacuum and cleanliness standards.

5.2.1. Feed systems/product and tails withdrawal
systems

Especially designed or prepared process systems
including:

Feed autoclaves (or stations), used for passing UF6 to
the centrifuge cascades at up to 100 kPa (15 psi) and at a
rate of 1 kg/h or more;

Desublimers (or cold traps) used to remove UF6 from
the cascades at up to 3 kPa (0.5 psi) pressure. The
desublimers are capable of being chilled to 203 K (—70 ˚C)
and heated to 343 K (70 ˚C);

’Product’ and ’Tails’ stations used for trapping UF6 into
containers.

This plant, equipment and pipework is wholly made of
or lined with UF6-resistant materials (see Explanatory
note to this section) and is fabricated to very high vacuum
and cleanliness standards.

5.2.2. Machine header piping systems

Especially designed or prepared piping systems and
header systems for handling UF6 within the centrifuge
cascades. The piping network is normally of the ’triple’
header system with each centrifuge connected to each of
the headers. There is thus a substantial amount of
repetition in its form. It is wholly made of UF6-resistant
materials (see Explanatory note to this section) and is
fabricated to very high vacuum and cleanliness standards.

5.2.3. UF6 mass spectrometers/ion sources

Especially designed or prepared magnetic or
quadrupole mass spectrometers capable of taking ’on-line’
samples of feed, product or tails, from UF6 gas streams and
having all of the following characteristics:

1. Unit resolution for atomic mass unit greater than 320;
2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or

monel or nickel plated;
3. Electron bombardment ionization sources;
4. Having a collector system suitable for isotopic

analysis.

5.2.4. Frequency changers

Frequency changers (also known as converters or
inverters) especially designed or prepared to supply motor
stators as defined under 5.1.2.(d), or parts, components
and sub-assemblies of such frequency changers having all
of the following characteristics:

1. A multiphase output of 600 to 2000 Hz;
2. High stability (with frequency control better than

0.1%);
3. Low harmonic distortion (less than 2%); and
4. An efficiency of greater than 80%.

Explanatory note
The items listed above either come into direct contact

with the UF6 process gas or directly control the centrifuges
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and the passage of the gas from centrifuge to centrifuge
and cascade to cascade.

Materials resistant to corrosion by UF6 include stainless
steel, aluminium, aluminium alloys, nickel or alloys
containing 60% or more nickel.

5.3. Especially designed or prepared assemblies and
components for use in gaseous diffusion enrichment

Introductory note
In the gaseous diffusion method of uranium isotope

separation, the main technological assembly is a special
porous gaseous diffusion barrier, heat exchanger for
cooling the gas (which is heated by the process of
compression), seal valves and control valves, and
pipelines. Inasmuch as gaseous diffusion technology uses
uranium hexafluoride (UF6), all equipment, pipeline and
instrumentation surfaces (that come in contact with the
gas) must be made of materials that remain stable in
contact with UF6. A gaseous diffusion facility requires a
number of these assemblies, so that quantities can provide
an important indication of end use.

5.3.1. Gaseous diffusion barriers

(a) Especially designed or prepared thin, porous filters,
with a pore size of 100—1,000 Å (angstroms), a thickness
of 5 mm (0.2 in) or less, and for tubular forms, a diameter
of 25 mm (1 in) or less, made of metallic, polymer or
ceramic materials resistant to corrosion by UF6, and

(b) especially prepared compounds or powders for the
manufacture of such filters. Such compounds and powders
include nickel or alloys containing 60 per cent or more
nickel, aluminium oxide, or UF6-resistant fully fluorinated
hydrocarbon polymers having a purity of 99.9 per cent or
more, a particle size less than 10 microns, and a high degree
of particle size uniformity, which are especially prepared
for the manufacture of gaseous diffusion barriers.

5.3.2. Diffuser housings

Especially designed or prepared hermetically sealed
cylindrical vessels greater than 300 mm (12 in) in diameter
and greater than 900 mm (35 in) in length, or rectangular
vessels of comparable dimensions, which have an inlet
connection and two outlet connections all of which are
greater than 50 mm (2 in) in diameter, for containing the
gaseous diffusion barrier, made of or lined with
UF 6-resistant materials and designed for horizontal or
vertical installation.

5.3.3. Compressors and gas blowers

Especially designed or prepared axial, centrifugal, or
positive displacement compressors, or gas blowers with a
suction volume capacity of 1 m3/min or more of UF6, and
with a discharge pressure of up to several hundred kPa
(100 psi), designed for long-term operation in the UF6

environment with or without an electrical motor of
appropriate power, as well as separate assemblies of such
compressors and gas blowers. These compressors and gas

blowers have a pressure ratio between 2:1 and 6:1 and are
made of, or lined with, materials resistant to UF6.

5.3.4. Rotary shaft seals

Especially designed or prepared vacuum seals, with seal
feed and seal exhaust connections, for sealing the shaft
connecting the compressor or the gas blower rotor with
the driver motor so as to ensure a reliable seal against
in-leaking of air into the inner chamber of the compressor
or gas blower which is filled with UF6. Such seals are
normally designed for a buffer gas in-leakage rate of less
than 1000 cm3/min (60 in3/min).

5.3.5. Heat exchangers for cooling UF6

Especially designed or prepared heat exchangers made
of or lined with UF6-resistant materials (except stainless
steel) or with copper or any combination of those metals,
and intended for a leakage pressure change rate of less
than 10 Pa (0.0015 psi) per hour under a pressure
difference of 100 kPa (15 psi).

5.4. Especially designed or prepared auxiliary systems,
equipment and components for use in gaseous diffusion
enrichment

Introductory note

The auxiliary systems, equipment and components for
gaseous diffusion enrichment plants are the systems of
plant needed to feed UF6 to the gaseous diffusion
assembly, to link the individual assemblies to each other
to form cascades (or stages) to allow for progressively
higher enrichments and to extract the ’product’ and ’tails’
UF 6 from the diffusion cascades. Because of the high
inertial properties of diffusion cascades, any interruption
in their operation, and especially their shut-down, leads to
serious consequences. Therefore, a strict and constant
maintenance of vacuum in all technological systems,
automatic protection from accidents, and precise
automated regulation of the gas flow is of importance in a
gaseous diffusion plant. All this leads to a need to equip
the plant with a large number of special measuring,
regulating and controlling systems.

Normally UF6 is evaporated from cylinders placed
within autoclaves and is distributed in gaseous form to the
entry point by way of cascade header pipework. The
’product’ and ’tails’ UF6 gaseous streams flowing from exit
points are passed by way of cascade header pipework to
either cold traps or to compression stations where the UF6

gas is liquefied prior to onward transfer into suitable
containers for transportation or storage. Because a
gaseous diffusion enrichment plant consists of a large
number of gaseous diffusion assemblies arranged in
cascades, there are many kilometers of cascade header
pipework, incorporating thousands of welds with
substantial amounts of repetition of layout. The
equipment, components and piping systems are fabricated
to very high vacuum and cleanliness standards.
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5.4.1. Feed systems/product and tails withdrawal
systems

Especially designed or prepared process systems,
capable of operating at pressures of 300 kPa (45 psi) or
less, including:

Feed autoclaves (or systems), used for passing UF6 to
the gaseous diffusion cascades;

Desublimers (or cold traps) used to remove UF6 from
diffusion cascades;

Liquefaction stations where UF6 gas from the cascade is
compressed and cooled to form liquid UF6;

’Product’ or ’tails’ stations used for transferring UF6

into containers.

5.4.2. Header piping systems

Especially designed or prepared piping systems and
header systems for handling UF6 within the gaseous
diffusion cascades. This piping network is normally of the
,,double’’ header system with each cell connected to each
of the headers.

5.4.3. Vacuum systems

(a) Especially designed or prepared large vacuum
manifolds, vacuum headers and vacuum pumps having a
suction capacity of 5 m3/min (175 ft3/min) or more.

(b) Vacuum pumps especially designed for service in
UF 6-bearing atmospheres made of, or lined with,
aluminium, nickel, or alloys bearing more than 60%
nickel. These pumps may be either rotary or positive, may
have displacement and fluorocarbon seals, and may have
special working fluids present.

5.4.4. Special shut-off and control valves

Especially designed or prepared manual or automated
shut-off and control bellows valves made of UF6-resistant
materials with a diameter of 40 to 1500 mm (1.5 to 59 in)
for installation in main and auxiliary systems of gaseous
diffusion enrichment plants.

5.4.5. UF6 mass spectrometers/ion sources

Especially designed or prepared magnetic or
quadrupole mass spectrometers capable of taking
,,on-line’’ samples of feed, product or tails, from UF6 gas
streams and having all of the following characteristics:

1. Unit resolution for atomic mass unit greater than 320;
2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or

monel or nickel plated;
3. Electron bombardment ionization sources;
4. Collector system suitable for isotopic analysis.

Explanatory note
The items listed above either come into direct contact

with the UF6 process gas or directly control the flow within
the cascade. All surfaces which come into contact with the
process gas are wholly made of, or lined with, UF6-resistant
materials. For the purposes of the sections relating to
gaseous diffusion items the materials resistant to
corrosion by UF6 include stainless steel, aluminium,
aluminium alloys, aluminium oxide, nickel or alloys

containing 60% or more nickel and UF6-resistant fully
fluorinated hydrocarbon polymers.

5.5. Especially designed or prepared systems,
equipment and components for use in aerodynamic
enrichment plants

Introductory note

In aerodynamic enrichment processes, a mixture of
gaseous UF6 and light gas (hydrogen or helium) is
compressed and then passed through separating elements
wherein isotopic separation is accomplished by the
generation of high centrifugal forces over a curved-wall
geometry. Two processes of this type have been
successfully developed: the separation nozzle process and
the vortex tube process. For both processes the main
components of a separation stage include cylindrical
vessels housing the special separation elements (nozzles
or vortex tubes), gas compressors and heat exchangers to
remove the heat of compression. An aerodynamic plant
requires a number of these stages, so that quantities can
provide an important indication of end use. Since
aerodynamic processes use UF6, all equipment, pipeline
and instrumentation surfaces (that come in contact with
the gas) must be made of materials that remain stable in
contact with UF6.

Explanatory note

The items listed in this section either come into direct
contact with the UF6 process gas or directly control the
flow within the cascade. All surfaces which come into
contact with the process gas are wholly made of or
protected by UF6-resistant materials. For the purposes of
the section relating to aerodynamic enrichment items, the
materials resistant to corrosion by UF6 include copper,
stainless steel, aluminium, aluminium alloys, nickel or
alloys containing 60% or more nickel and UF6-resistant
fully fluorinated hydrocarbon polymers.

5.5.1. Separation nozzles

Especially designed or prepared separation nozzles and
assemblies thereof. The separation nozzles consist of
slit-shaped, curved channels having a radius of curvature
less than 1 mm (typically 0.1 to 0.05 mm), resistant to
corrosion by UF6 and having a knife-edge within the nozzle
that separates the gas flowing through the nozzle into two
fractions.

5.5.2. Vortex tubes

Especially designed or prepared vortex tubes and
assemblies thereof. The vortex tubes are cylindrical or
tapered, made of or protected by materials resistant to
corrosion by UF6, having a diameter of between 0.5 cm and
4 cm, a length to diameter ratio of 20:1 or less and with one
or more tangential inlets. The tubes may be equipped with
nozzle-type appendages at either or both ends.
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Explanatory note
The feed gas enters the vortex tube tangentially at one

end or through swirl vanes or at numerous tangential
positions along the periphery of the tube.

5.5.3. Compressors and gas blowers

Especially designed or prepared axial, centrifugal or
positive displacement compressors or gas blowers made of
or protected by materials resistant to corrosion by UF6 and
with a suction volume capacity of 2 m3/min or more of
UF 6/carrier gas (hydrogen or helium) mixture.

Explanatory note
These compressors and gas blowers typically have a

pressure ratio between 1.2:1 and 6:1.

5.5.4. Rotary shaft seals

Especially designed or prepared rotary shaft seals, with
seal feed and seal exhaust connections, for sealing the shaft
connecting the compressor rotor or the gas blower rotor
with the driver motor so as to ensure a reliable seal against
out-leakage of process gas or in-leakage of air or seal gas
into the inner chamber of the compressor or gas blower
which is filled with a UF6/carrier gas mixture.

5.5.5. Heat exchangers for gas cooling

Especially designed or prepared heat exchangers made
of or protected by materials resistant to corrosion by UF6.

5.5.6. Separation element housings

Especially designed or prepared separation element
housings, made of or protected by materials resistant to
corrosion by UF6, for containing vortex tubes or
separation nozzles.

Explanatory note
These housings may be cylindrical vessels greater than

300 mm in diameter and greater than 900 mm in length, or
may be rectangular vessels of comparable dimensions, and
may be designed for horizontal or vertical installation.

5.5.7. Feed systems/product and tails withdrawal
systems

Especially designed or prepared process systems or
equipment for enrichment plants made of or protected by
materials resistant to corrosion by UF6, including:

(a) Feed autoclaves, ovens, or systems used for passing
UF 6 to the enrichment process;

(b) Desublimers (or cold traps) used to remove UF6

from the enrichment process for subsequent transfer upon
heating;

(c) Solidification or liquefaction stations used to
remove UF6 from the enrichment process by compressing
and converting UF6 to a liquid or solid form;

(d) ’Product’ or ’tails’ stations used for transferring UF6

into containers.

5.5.8. Header piping systems

Especially designed or prepared header piping systems,
made of or protected by materials resistant to corrosion by
UF 6, for handling UF6 within the aerodynamic cascades.

This piping network is normally of the ’double’ header
design with each stage or group of stages connected to each
of the headers.

5.5.9. Vacuum systems and pumps

(a) Especially designed or prepared vacuum systems
having a suction capacity of 5 m3/min or more, consisting
of vacuum manifolds, vacuum headers and vacuum pumps,
and designed for service in UF6-bearing atmospheres,

(b) Vacuum pumps especially designed or prepared for
service in UF6-bearing atmospheres and made of or
protected by materials resistant to corrosion by UF6. These
pumps may use fluorocarbon seals and special working
fluids.

5.5.10. Special shut-off and control valves

Especially designed or prepared manual or automated
shut-off and control bellows valves made of or protected
by materials resistant to corrosion by UF6 with a diameter
of 40 to 1500 mm for installation in main and auxiliary
systems of aerodynamic enrichment plants.

5.5.11. UF6 mass spectrometers/ion sources

Especially designed or prepared magnetic or
quadrupole mass spectrometers capable of taking ’on-line’
samples of feed, ’product’ or ’tails’, from UF6 gas streams
and having all of the following characteristics:

1. Unit resolution for mass greater than 320;
2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or

monel or nickel plated;
3. Electron bombardment ionization sources;
4. Collector system suitable for isotopic analysis.

5.5.12. UF6/carrier gas separation systems

Especially designed or prepared process systems for
separating UF6 from carrier gas (hydrogen or helium).

Explanatory note
These systems are designed to reduce the UF6 content

in the carrier gas to 1 ppm or less and may incorporate
equipment such as:

(a) Cryogenic heat exchangers and cryoseparators
capable of temperatures of —120 ˚C or less, or

(b) Cryogenic refrigeration units capable of
temperatures of —120 ˚C or less, or

(c) Separation nozzle or vortex tube units for the
separation of UF6 from carrier gas, or

(d) UF6 cold traps capable of temperatures of —20 ˚C
or less.

5.6. Especially designed or prepared systems,
equipment and components for use in chemical exchange
or ion exchange enrichment plants

Introductory note
The slight difference in mass between the isotopes of

uranium causes small changes in chemical reaction
equilibria that can be used as a basis for separation of the
isotopes. Two processes have been successfully developed:
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liquid-liquid chemical exchange and solid-liquid ion
exchange.

In the liquid-liquid chemical exchange process,
immiscible liquid phases (aqueous and organic) are
countercurrently contacted to give the cascading effect of
thousands of separation stages. The aqueous phase
consists of uranium chloride in hydrochloric acid solution;
the organic phase consists of an extractant containing
uranium chloride in an organic solvent. The contactors
employed in the separation cascade can be liquid-liquid
exchange columns (such as pulsed columns with sieve
plates) or liquid centrifugal contactors. Chemical
conversions (oxidation and reduction) are required at both
ends of the separation cascade in order to provide for the
reflux requirements at each end. A major design concern
is to avoid contamination of the process streams with
certain metal ions. Plastic, plastic-lined (including use of
fluorocarbon polymers) and/or glass-lined columns and
piping are therefore used.

In the solid-liquid ion-exchange process, enrichment is
accomplished by uranium adsorption/desorption on a
special, very fast-acting, ion-exchange resin or adsorbent.
A solution of uranium in hydrochloric acid and other
chemical agents is passed through cylindrical enrichment
columns containing packed beds of the adsorbent. For a
continuous process, a reflux system is necessary to release
the uranium from the adsorbent back into the liquid flow
so that ’product’ and ’tails’ can be collected. This is
accomplished with the use of suitable reduction/oxidation
chemical agents that are fully regenerated in separate
external circuits and that may be partially regenerated
within the isotopic separation columns themselves. The
presence of hot concentrated hydrochloric acid solutions
in the process requires that the equipment be made of or
protected by special corrosion-resistant materials.

5.6.1. Liquid-liquid exchange columns (Chemical
exchange)

Countercurrent liquid-liquid exchange columns having
mechanical power input (i.e., pulsed columns with sieve
plates, reciprocating plate columns, and columns with
internal turbine mixers), especially designed or prepared
for uranium enrichment using the chemical exchange
process. For corrosion resistance to concentrated
hydrochloric acid solutions, these columns and their
internals are made of or protected by suitable plastic
materials (such as fluorocarbon polymers) or glass. The
stage residence time of the columns is designed to be short
(30 seconds or less).

5.6.2. Liquid-liquid centrifugal contactors (Chemical
exchange)

Liquid-liquid centrifugal contactors especially designed
or prepared for uranium enrichment using the chemical
exchange process. Such contactors use rotation to achieve
dispersion of the organic and aqueous streams and then
centrifugal force to separate the phases. For corrosion

resistance to concentrated hydrochloric acid solutions, the
contactors are made of or are lined with suitable plastic
materials (such as fluorocarbon polymers) or are lined
with glass. The stage residence time of the centrifugal
contactors is designed to be short (30 seconds or less).

5.6.3. Uranium reduction systems and equipment
(Chemical exchange)

(a) Especially designed or prepared electrochemical
reduction cells to reduce uranium from one valence state
to another for uranium enrichment using the chemical
exchange process. The cell materials in contact with
process solutions must be corrosion resistant to
concentrated hydrochloric acid solutions.

Explanatory note
The cell cathodic compartment must be designed to

prevent re-oxidation of uranium to its higher valence state.
To keep the uranium in the cathodic compartment, the cell
may have an impervious diaphragm membrane
constructed of special cation exchange material. The
cathode consists of a suitable solid conductor such as
graphite.

(b) Especially designed or prepared systems at the
product end of the cascade for taking the U4+  out of the
organic stream, adjusting the acid concentration and
feeding to the electrochemical reduction cells.

Explanatory note
These systems consist of solvent extraction equipment

for stripping the U4+  from the organic stream into an
aqueous solution, evaporation and/or other equipment to
accomplish solution pH adjustment and control, and
pumps or other transfer devices for feeding to the
electrochemical reduction cells. A major design concern is
to avoid contamination of the aqueous stream with certain
metal ions. Consequently, for those parts in contact with
the process stream, the system is constructed of equipment
made of or protected by suitable materials (such as glass,
fluorocarbon polymers, polyphenyl sulfate, polyether
sulfone, and resin-impregnated graphite).

5.6.4. Feed preparation systems (Chemical exchange)

Especially designed or prepared systems for producing
high-purity uranium chloride feed solutions for chemical
exchange uranium isotope separation plants.

Explanatory note
These systems consist of dissolution, solvent extraction

and/or ion exchange equipment for purification and
electrolytic cells for reducing the uranium U6+  or U4+  to
U3+ . These systems produce uranium chloride solutions
having only a few parts per million of metallic impurities
such as chromium, iron, vanadium, molybdenum and other
bivalent or higher multi-valent cations. Materials of
construction for portions of the system processing
high-purity U3+  include glass, fluorocarbon polymers,
polyphenyl sulfate or polyether sulfone plastic-lined and
resin-impregnated graphite.
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5.6.5. Uranium oxidation systems (Chemical exchange)

Especially designed or prepared systems for oxidation
of U3+  to U4+  for return to the uranium isotope separation
cascade in the chemical exchange enrichment process.

Explanatory note

These systems may incorporate equipment such as:

(a) Equipment for contacting chlorine and oxygen with
the aqueous effluent from the isotope separation
equipment and extracting the resultant U4+  into the
stripped organic stream returning from the product end of
the cascade,

(b) Equipment that separates water from hydrochloric
acid so that the water and the concentrated hydrochloric
acid may be reintroduced to the process at the proper
locations.

5.6.6. Fast-reacting ion exchange resins/adsorbents (ion
exchange)

Fast-reacting ion-exchange resins or adsorbents
especially designed or prepared for uranium enrichment
using the ion exchange process, including porous
macroreticular resins, and/or pellicular structures in which
the active chemical exchange groups are limited to a
coating on the surface of an inactive porous support
structure, and other composite structures in any suitable
form including particles or fibers. These ion exchange
resins/adsorbents have diameters of 0.2 mm or less and
must be chemically resistant to concentrated hydrochloric
acid solutions as well as physically strong enough so as not
to degrade in the exchange columns. The resins/adsorbents
are especially designed to achieve very fast uranium
isotope exchange kinetics (exchange rate half-time of less
than 10 seconds) and are capable of operating at a
temperature in the range of 100 ˚C to 200 ˚C.

5.6.7. Ion exchange columns (Ion exchange)

Cylindrical columns greater than 1000 mm in diameter
for containing and supporting packed beds of ion exchange
resin/adsorbent, especially designed or prepared for
uranium enrichment using the ion exchange process.
These columns are made of or protected by materials (such
as titanium or fluorocarbon plastics) resistant to corrosion
by concentrated hydrochloric acid solutions and are
capable of operating at a temperature in the range of
100 ˚C to 200 ˚C and pressures above 0.7 MPa (102 psi).

5.6.8. Ion exchange reflux systems (Ion exchange)

(a) Especially designed or prepared chemical or
electrochemical reduction systems for regeneration of the
chemical reducing agent(s) used in ion exchange uranium
enrichment cascades.

(b) Especially designed or prepared chemical or
electrochemical oxidation systems for regeneration of the
chemical oxidizing agent(s) used in ion exchange uranium
enrichment cascades.

Explanatory note
The ion exchange enrichment process may use, for

example, trivalent titanium (Ti3+ ) as a reducing cation in
which case the reduction system would regenerate Ti3+  by
reducing Ti4+ .

The process may use, for example, trivalent iron (Fe3+ )
as an oxidant in which case the oxidation system would
regenerate Fe3+  by oxidizing Fe2+ .

5.7. Especially designed or prepared systems,
equipment and components for use in laser-based
enrichment plants

Introductory note
Present systems for enrichment processes using lasers

fall into two categories: those in which the process medium
is atomic uranium vapor and those in which the process
medium is the vapor of a uranium compound. Common
nomenclature for such processes include: first category —
atomic vapor laser isotope separation (AVLIS or SILVA);
second category — molecular laser isotope separation
(MLIS or MOLIS) and chemical reaction by isotope
selective laser activation (CRISLA). The systems,
equipment and components for laser enrichment plants
embrace: (a) devices to feed uranium-metal vapor (for
selective photo-ionization) or devices to feed the vapor of
a uranium compound (for photo-dissociation or chemical
activation); (b) devices to collect enriched and depleted
uranium metal as ’product’ and ’tails’ in the first category,
and devices to collect dissociated or reacted compounds as
’product’ and unaffected material as ’tails’ in the second
category; (c) process laser systems to selectively excite the
uranium-235 species; and (d) feed preparation and
product conversion equipment.

The complexity of the spectroscopy of uranium atoms
and compounds may require incorporation of any of a
number of available laser technologies.

Explanatory note
Many of the items listed in this section come into direct

contact with uranium metal vapor or liquid or with process
gas consisting of UF6 or a mixture of UF6 and other gases.
All surfaces that come into contact with the uranium or
UF 6 are wholly made of or protected by corrosion-resistant
materials. For the purposes of the section relating to
laser-based enrichment items, the materials resistant to
corrosion by the vapor or liquid of uranium metal or
uranium alloys include yttria-coated graphite and
tantalum; and the materials resistant to corrosion by UF6

include copper, stainless steel, aluminium, aluminium
alloys, nickel or alloys containing 60% or more nickel and
UF 6-resistant fully fluorinated hydrocarbon polymers.

5.7.1. Uranium vaporization systems (AVLIS)

Especially designed or prepared uranium vaporization
systems which contain high-power strip or scanning
electron beam guns with a delivered power on the target
of more than 2.5 kW/cm.
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5.7.2. Liquid uranium metal handling systems (AVLIS)

Especially designed or prepared liquid metal handling
systems for molten uranium or uranium alloys, consisting
of crucibles and cooling equipment for the crucibles.

Explanatory note
The crucibles and other parts of this system that come

into contact with molten uranium or uranium alloys are
made of or protected by materials of suitable corrosion and
heat resistance. Suitable materials include tantalum,
yttria-coated graphite, graphite coated with other rare
earth oxides or mixtures thereof.

5.7.3. Uranium metal ’product’ and ’tails’ collector
assemblies (AVLIS)

Especially designed or prepared ’product’ and ’tails’
collector assemblies for uranium metal in liquid or solid
form.

Explanatory note
Components for these assemblies are made of or

protected by materials resistant to the heat and corrosion
of uranium metal vapor or liquid (such as yttria-coated
graphite or tantalum) and may include pipes, valves,
fittings, ’gutters’, feed-throughs, heat exchangers and
collector plates for magnetic, electrostatic or other
separation methods.

5.7.4. Separator module housings (AVLIS)

Especially designed or prepared cylindrical or
rectangular vessels for containing the uranium metal
vapor source, the electron beam gun, and the ’product’ and
’tails’ collectors.

Explanatory note
These housings have multiplicity of ports for electrical

and water feed-throughs, laser beam windows, vacuum
pump connections and instrumentation diagnostics and
monitoring. They have provisions for opening and closure
to allow refurbishment of internal components.

5.7.5. Supersonic expansion nozzles (MLIS)

Especially designed or prepared supersonic expansion
nozzles for cooling mixtures of UF6 and carrier gas to 150
K or less and which are corrosion resistant to UF6.

5.7.6. Uranium pentafluoride product collectors
(MLIS)

Especially designed or prepared uranium pentafluoride
(UF 5) solid product collectors consisting of filter, impact,
or cyclone-type collectors, or combinations thereof, and
which are corrosion resistant to the UF5/UF 6 environment.

5.7.7. UF6/carrier gas compressors (MLIS)

Especially designed or prepared compressors for
UF 6/carrier gas mixtures, designed for long term operation
in a UF6 environment. The components of these
compressors that come into contact with process gas are
made of or protected by materials resistant to corrosion by
UF 6.

5.7.8. Rotary shaft seals (MLIS)

Especially designed or prepared rotary shaft seals, with
seal feed and seal exhaust connections, for sealing the shaft
connecting the compressor rotor with the driver motor so
as to ensure a reliable seal against out-leakage of process
gas or in-leakage of air or seal gas into the inner chamber
of the compressor which is filled with a UF6/carrier gas
mixture.

5.7.9. Fluorination systems (MLIS)

Especially designed or prepared systems for
fluorinating UF5 (solid) to UF6 (gas).

Explanatory note
These systems are designed to fluorinate the collected

UF 5 powder to UF6 for subsequent collection in product
containers or for transfer as feed to MLIS units for
additional enrichment. In one approach, the fluorination
reaction may be accomplished within the isotope
separation system to react and recover directly off the
’product’ collectors. In another approach, the UF5 powder
may be removed/transferred from the ’product’ collectors
into a suitable reaction vessel (e.g., fluidized-bed reactor,
screw reactor or flame tower) for fluorination. In both
approaches, equipment for storage and transfer of fluorine
(or other suitable fluorinating agents) and for collection
and transfer of UF6 are used.

5.7.10. UF6 mass spectrometers/ion sources (MLIS)

Especially designed or prepared magnetic or
quadrupole mass spectrometers capable of taking ’on-line’
samples of feed, ’product’ or ’tails’, from UF6 gas streams
and having all of the following characteristics:

1. Unit resolution for mass greater than 320;
2. Ion sources constructed of or lined with nichrome or

monel or nickel plated;
3. Electron bombardment ionization sources;
4. Collector system suitable for isotopic analysis.

5.7.11. Feed systems/product and tails withdrawal
systems (MLIS)

Especially designed or prepared process systems or
equipment for enrichment plants made of or protected by
materials resistant to corrosion by UF6, including:

(a) Feed autoclaves, ovens, or systems used for passing
UF 6 to the enrichment process

(b) Desublimers (or cold traps) used to remove UF6

from the enrichment process for subsequent transfer upon
heating;

(c) Solidification or liquefaction stations used to
remove UF6 from the enrichment process by compressing
and converting UF6 to a liquid or solid form;

(d) ’Product’ or ’tails’ stations used for transferring UF6

into containers.

5.7.12. UF6/carrier gas separation systems (MLIS)

Especially designed or prepared process systems for
separating UF6 from carrier gas. The carrier gas may be
nitrogen, argon, or other gas.
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Explanatory note
These systems may incorporate equipment such as:
(a) Cryogenic heat exchangers or cryoseparators

capable of temperatures of —120 ˚C or less, or
(b) Cryogenic refrigeration units capable of

temperatures of —120 ˚C or less, or

(c) UF6 cold traps capable of temperatures of —20 ˚C
or less.

5.7.13. Laser systems (AVLIS, MLIS and CRISLA)

Lasers or laser systems especially designed or prepared
for the separation of uranium isotopes.

Explanatory note
The laser system for the AVLIS process usually consists

of two lasers: a copper vapor laser and a dye laser. The laser
system for MLIS usually consists of a CO2 or excimer laser
and a multi-pass optical cell with revolving mirrors at both
ends. Lasers or laser systems for both processes require a
spectrum frequency stabilizer for operation over extended
periods of time.

5.8. Especially designed or prepared systems,
equipment and components for use in plasma separation
enrichment plants

Introductory note
In the plasma separation process, a plasma of uranium

ions passes through an electric field tuned to the U-235 ion
resonance frequency so that they preferentially absorb
energy and increase the diameter of their corkscrew-like
orbits. Ions with a large-diameter path are trapped to
produce a product enriched in U-235. The plasma, which
is made by ionizing uranium vapor, is contained in a
vacuum chamber with a high-strength magnetic field
produced by a superconducting magnet. The main
technological systems of the process include the uranium
plasma generation system, the separator module with
superconducting magnet and metal removal systems for
the collection of ’product’ and ’tails’.

5.8.1. Microwave power sources and antennae

Especially designed or prepared microwave power
sources and antennae for producing or accelerating ions
and having the following characteristics: greater than 30
GHz frequency and greater than 50 kW mean power
output for ion production.

5.8.2. Ion excitation coils

Especially designed or prepared radio frequency ion
excitation coils for frequencies of more than 100 kHz and
capable of handling more than 40 kW mean power.

5.8.3. Uranium plasma generation systems

Especially designed or prepared systems for the
generation of uranium plasma, which may contain
high-power strip or scanning electron beam guns with a
delivered power on the target of more than 2.5 kW/cm.

5.8.4. Liquid uranium metal handling systems

Especially designed or prepared liquid metal handling
systems for molten uranium or uranium alloys, consisting
of crucibles and cooling equipment for the crucibles.

Explanatory note

The crucibles and other parts of this system that come
into contact with molten uranium or uranium alloys are
made of or protected by materials of suitable corrosion and
heat resistance. Suitable materials include tantalum,
yttria-coated graphite, graphite coated with other rare
earth oxides or mixtures thereof.

5.8.5. Uranium metal ’product’ and ’tails’ collector
assemblies

Especially designed or prepared ’product’ and ’tails’
collector assemblies for uranium metal in solid form.
These collector assemblies are made of or protected by
materials resistant to the heat and corrosion of uranium
metal vapor, such as yttria-coated graphite or tantalum.

5.8.6. Separator module housings

Cylindrical vessels especially designed or prepared for
use in plasma separation enrichment plants for containing
the uranium plasma source, radio-frequency drive coil and
the ’product’ and ’tails’ collectors.

Explanatory note

These housings have a multiplicity of ports for electrical
feed-throughs, diffusion pump connections and
instrumentation diagnostics and monitoring. They have
provisions for opening and closure to allow for
refurbishment of internal components and are constructed
of a suitable non-magnetic material such as stainless steel.

5.9. Especially designed or prepared systems,
equipment and components for use in electromagnetic
enrichment plants

Introductory note

In the electromagnetic process, uranium metal ions
produced by ionization of a salt feed material (typically
UCl 4) are accelerated and passed through a magnetic field
that has the effect of causing the ions of different isotopes
to follow different paths. The major components of an
electromagnetic isotope separator include: a magnetic
field for ion-beam diversion/separation of the isotopes, an
ion source with its acceleration system, and a collection
system for the separated ions. Auxiliary systems for the
process include the magnet power supply system, the ion
source high-voltage power supply system, the vacuum
system, and extensive chemical handling systems for
recovery of product and cleaning/recycling of components.

5.9.1. Electromagnetic isotope separators

Electromagnetic isotope separators especially designed
or prepared for the separation of uranium isotopes, and
equipment and components therefor, including:
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(a) Ion sources
Especially designed or prepared single or multiple

uranium ion sources consisting of a vapor source, ionizer,
and beam accelerator, constructed of suitable materials
such as graphite, stainless steel, or copper, and capable of
providing a total ion beam current of 50 mA or greater.

(b) Ion collectors
Collector plates consisting of two or more slits and

pockets especially designed or prepared for collection of
enriched and depleted uranium ion beams and constructed
of suitable materials such as graphite or stainless steel.

(c) Vacuum housings
Especially designed or prepared vacuum housings for

uranium electromagnetic separators, constructed of
suitable non-magnetic materials such as stainless steel and
designed for operation at pressures of 0.1 Pa or lower.

Explanatory note
The housings are specially designed to contain the ion

sources, collector plates and water-cooled liners and have
provision for diffusion pump connections and opening and
closure for removal and reinstallation of these
components.

(d) Magnet pole pieces
Especially designed or prepared magnet pole pieces

having a diameter greater than 2 m used to maintain a
constant magnetic field within an electromagnetic isotope
separator and to transfer the magnetic field between
adjoining separators.

5.9.2. High voltage power supplies

Especially designed or prepared high-voltage power
supplies for ion sources, having all of the following
characteristics: capable of continuous operation, output
voltage of 20,000 V or greater, output current of 1 A or
greater, and voltage regulation of better than 0.01% over
a time period of 8 hours.

5.9.3. Magnet power supplies

Especially designed or prepared high-power, direct
current magnet power supplies having all of the following
characteristics: capable of continuously producing a
current output of 500 A or greater at a voltage of 100 V or
greater and with a current or voltage regulation better than
0.01% over a period of 8 hours.

6. Plants for the production of heavy water, deuterium
and deuterium compounds and equipment especially
designed or prepared therefor

Introductory note
Heavy water can be produced by a variety of processes.

However, the two processes that have proven to be
commercially viable are the water-hydrogen sulphide
exchange process (GS process) and the ammonia-hydrogen
exchange process.

The GS process is based upon the exchange of hydrogen
and deuterium between water and hydrogen sulphide

within a series of towers which are operated with the top
section cold and the bottom section hot. Water flows down
the towers while the hydrogen sulphide gas circulates from
the bottom to the top of the towers. A series of perforated
trays are used to promote mixing between the gas and the
water. Deuterium migrates to the water at low
temperatures and to the hydrogen sulphide at high
temperatures. Gas or water, enriched in deuterium, is
removed from the first stage towers at the junction of the
hot and cold sections and the process is repeated in
subsequent stage towers. The product of the last stage,
water enriched up to 30% in deuterium, is sent to a
distillation unit to produce reactor grade heavy water, i.e.,
99.75% deuterium oxide.

The ammonia-hydrogen exchange process can extract
deuterium from synthesis gas through contact with liquid
ammonia in the presence of a catalyst. The synthesis gas is
fed into exchange towers and to an ammonia converter.
Inside the towers the gas flows from the bottom to the top
while the liquid ammonia flows from the top to the bottom.
The deuterium is stripped from the hydrogen in the
synthesis gas and concentrated in the ammonia. The
ammonia then flows into an ammonia cracker at the
bottom of the tower while the gas flows into an ammonia
converter at the top. Further enrichment takes place in
subsequent stages and reactor grade heavy water is
produced through final distillation. The synthesis gas
feed can be provided by an ammonia plant that, in turn,
can be constructed in association with a heavy water
ammonia-hydrogen exchange plant. The ammonia-hydrogen
exchange process can also use ordinary water as a feed
source of deuterium.

Many of the key equipment items for heavy water
production plants using GS or the ammonia-hydrogen
exchange processes are common to several segments of the
chemical and petroleum industries. This is particularly so
for small plants using the GS process. However, few of
the items are available ,,off-the-shelf’’. The GS and
ammonia-hydrogen processes require the handling of
large quantities of flammable, corrosive and toxic fluids at
elevated pressures. Accordingly, in establishing the design
and operating standards for plants and equipment using
these processes, careful attention to the materials
selection and specifications is required to ensure long
service life with high safety and reliability factors. The
choice of scale is primarily a function of economics and
need. Thus, most of the equipment items would be
prepared according to the requirements of the customer.

Finally, it should be noted that, in both the GS and
the ammonia-hydrogen exchange processes, items of
equipment which individually are not especially designed
or prepared for heavy water production can be assembled
into systems which are especially designed or prepared for
producing heavy water. The catalyst production system
used in the ammonia-hydrogen exchange process and
water distillation systems used for the final concentration
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of heavy water to reactor-grade in either process are
examples of such systems.

The items of equipment which are especially designed
or prepared for the production of heavy water utilizing
either the water-hydrogen sulphide exchange process or
the ammonia-hydrogen exchange process include the
following:

6.1. Water — Hydrogen Sulphide Exchange Towers

Exchange towers fabricated from fine carbon steel (such
as ASTM A516) with diameters of 6 m (20 ft) to 9 m (30 ft),
capable of operating at pressures greater than or equal to
2 MPa (300 psi) and with a corrosion allowance of 6 mm
or greater, especially designed or prepared for heavy water
production utilizing the water-hydrogen sulphide
exchange process.

6.2. Blowers and Compressors

Single stage, low head (i.e., 0.2 MPa or 30 psi)
centrifugal blowers or compressors for hydrogen-sulphide
gas circulation (i.e., gas containing more than 70% H2S)
especially designed or prepared for heavy water
production utilizing the water-hydrogen sulphide
exchange process. These blowers or compressors have a
throughput capacity greater than or equal to 56 m3/second
(120,000 SCFM) while operating at pressures greater than
or equal to 1.8 MPa (260 psi) suction and have seals
designed for wet H2S service.

6.3. Ammonia-Hydrogen Exchange Towers

Ammonia-hydrogen exchange towers greater than or
equal to 35 m (114.3 ft) in height with diameters of 1.5 m
(4.9 ft) to 2.5 m (8.2 ft) capable of operating at pressures
greater than 15 MPa (2225 psi) especially designed or
prepared for heavy water production utilizing the
ammonia-hydrogen exchange process. These towers also
have at least one flanged axial opening of the same
diameter as the cylindrical part through which the tower
internals can be inserted or withdrawn.

6.4. Tower Internals and Stage Pumps

Tower internals and stage pumps especially designed or
prepared for towers for heavy water production utilizing
the ammonia-hydrogen exchange process. Tower internals
include especially designed stage contactors which
promote intimate gas/liquid contact. Stage pumps include
especially designed submersible pumps for circulation of
liquid ammonia within a contacting stage internal to the
stage towers.

6.5. Ammonia Crackers

Ammonia crackers with operating pressures greater
than or equal to 3 MPa (450 psi) especially designed or
prepared for heavy water production utilizing the
ammonia-hydrogen exchange process.

6.6. Infrared Absorption Analyzers

Infrared absorption analyzers capable of ,,on-line’’
hydrogen/deuterium ratio analysis where deuterium
concentrations are equal to or greater than 90%.

6.7. Catalytic Burners

Catalytic burners for the conversion of enriched
deuterium gas into heavy water especially designed or
prepared for heavy water production utilizing the
ammonia-hydrogen exchange process.

7. Plants for the conversion of uranium and equipment
especially designed or prepared therefor

Introductory note

Uranium conversion plants and systems may perform
one or more transformations from one uranium chemical
species to another, including: conversion of uranium ore
concentrates to UO3, conversion of UO3 to UO2,
conversion of uranium oxides to UF4 or UF6, conversion
of UF4 to UF6, conversion of UF6 to UF4, conversion of
UF 4 to uranium metal, and conversion of uranium
fluorides to UO2. Many of the key equipment items for
uranium conversion plants are common to several
segments of the chemical process industry. For example,
the types of equipment employed in these processes may
include: furnaces, rotary kilns, fluidized bed reactors,
flame tower reactors, liquid centrifuges, distillation
columns and liquid-liquid extraction columns. However,
few of the items are available ,,off-the-shelf’’; most would
be prepared according to the requirements and
specifications of the customer. In some instances, special
design and construction considerations are required to
address the corrosive properties of some of the chemicals
handled (HF, F2, ClF3, and uranium fluorides). Finally, it
should be noted that, in all of the uranium conversion
processes, items of equipment which individually are not
especially designed or prepared for uranium conversion
can be assembled into systems which are especially
designed or prepared for use in uranium conversion.

7.1. Especially designed or prepared systems for the
conversion of uranium ore concentrates to UO3

Explanatory note

Conversion of uranium ore concentrates to UO3 can be
performed by first dissolving the ore in nitric acid and
extracting purified uranyl nitrate using a solvent such as
tributyl phosphate. Next, the uranyl nitrate is converted to
UO 3 either by concentration and denitration or by
neutralization with gaseous ammonia to produce
ammonium diuranate with subsequent filtering, drying,
and calcining.
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7.2. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UO3 to UF6

Explanatory note
Conversion of UO3 to UF6 can be performed directly by

fluorination. The process requires a source of fluorine gas
or chlorine trifluoride.

7.3. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UO3 to UO2

Explanatory note
Conversion of UO3 to UO2 can be performed through

reduction of UO3 with cracked ammonia gas or hydrogen.

7.4. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UO2 to UF4

Explanatory note
Conversion of UO2 to UF4 can be performed by reacting

UO 2 with hydrogen fluoride gas (HF) at 300—500 ˚C.

7.5. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UF4 to UF6

Explanatory note
Conversion of UF4 to UF6 is performed by exothermic

reaction with fluorine in a tower reactor. UF6 is condensed
from the hot effluent gases by passing the effluent stream
through a cold trap cooled to —10 ˚C. The process requires
a source of fluorine gas.

7.6. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UF4 to U metal

Explanatory note
Conversion of UF4 to U metal is performed by reduction

with magnesium (large batches) or calcium (small
batches). The reaction is carried out at temperatures above
the melting point of uranium (1130 ˚C).

7.7. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UF6 to UO2

Explanatory note
Conversion of UF6 to UO2 can be performed by one of

three processes. In the first, UF6 is reduced and hydrolyzed
to UO2 using hydrogen and steam. In the second, UF6 is
hydrolyzed by solution in water, ammonia is added to
precipitate ammonium diuranate, and the diuranate is
reduced to UO2 with hydrogen at 820 ˚C. In the third
process, gaseous UF6, CO2, and NH3 are combined in
water, precipitating ammonium uranyl carbonate. The
ammonium uranyl carbonate is combined with steam and
hydrogen at 500—600 ˚C to yield UO2.

UF 6 to UO2 conversion is often performed as the first
stage of a fuel fabrication plant.

7.8. Especially designed or prepared systems for the
conversion of UF6 to UF4

Explanatory note
Conversion of UF6 to UF4 is performed by reduction

with hydrogen.

KIEGÉSZÍTÕ JEGYZÕKÖNYV
A   MAGYAR     KÖZTÁRSASÁG  ÉS    A    NEMZETKÖZI

ATOMENERGIA  ÜGYNÖKSÉG  KÖZÖTT
A  BIZTOSÍTÉKOK   ALKALMAZÁSÁRÓL    KÖTÖTT

EGYEZMÉNYHEZ

Tekintettel arra, hogy a Magyar Köztársaság (a továb-
biakban: Magyarország) részese a Magyarország és a Nem-
zetközi Atomenergia Ügynökség (a továbbiakban: Ügy-
nökség) közt fennálló, a nukleáris fegyverek elterjedésé-
nek megakadályozásáról szóló szerz´́odés szerinti biztosí-
tékok alkalmazásáról szóló egyezménynek, amely 1972.
március 30-án lépett életbe;

annak tudatában, hogy a nukleáris fegyverek elterjedé-
sének megakadályozását a Nemzetközi Közösség az Ügy-
nökség biztosítéki rendszere eredményességének növelé-
sével és hatékonyságának javításával kívánja támogatni;

figyelembe véve, hogy az Ügynökségnek a biztosítéki
rendszer alkalmazása során szem el´́ott kell tartania azt az
elvárást, hogy elkerülje Magyarország gazdasági és m´́usza-
ki fejl´́odésének, valamint a békés nukleáris tevékenység
terén folytatott nemzetközi együttm´́uködésének akadá-
lyozását; továbbá, hogy tekintettel legyen az érvényben
lév´́o egészségügyi, biztonsági, fizikai védelmi és egyéb biz-
tonságvédelmi szabályokra, valamint az egyének jogaira;
és mindent megtegyen a kereskedelmi, m´́uszaki és ipari
titkok, valamint a tudomására jutott egyéb bizalmas infor-
mációk védelmére;

miközben a Jegyz´́okönyvben leírt tevékenységek gyako-
riságát és mértékét az Ügynökség biztosítéki rendszere
eredményességének növelése és hatékonysága javításának
célkit´́uzésével összhangban lév´́o, legalacsonyabb szinten
kell tartani;

ezért Magyarország és az Ügynökség a következ´́okben
állapodnak meg:

A Jegyz ´́okönyv és a Biztosítéki Egyezmény kapcsolata

1. Cikk

A Biztosítéki Egyezmény rendelkezéseit olyan mér-
tékben kell a Jegyz´́okönyv vonatkozásában alkalmazni,
amennyire azok kapcsolódnak és összhangban vannak a
Jegyz´́okönyv rendelkezéseivel. Amennyiben a Biztosítéki
Egyezmény és a Jegyz´́okönyv rendelkezései között eltéré-
sek mutatkoznak, a Jegyz´́okönyv rendelkezéseit kell alkal-
mazni.

Információk szolgáltatása

2. Cikk

a. Magyarország a következ´́o tartalmú jelentést adja az
Ügynökség részére:

(i)  Mindazon a nukleáris üzemanyagciklussal összefüg-
g´́o, nukleáris anyagot nem alkalmazó, bárhol végzett kuta-
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tási és fejlesztési tevékenységek általános leírása, a helyszí-
nek feltüntetésével, amelyeket Magyarország finanszíroz,
amelyekre külön felhatalmazást adott vagy amelyeket el-
len´́oriz, illetve amelyeket az általa kiadott megbízás alap-
ján végeznek.

(ii)  Az eredményesség és a hatékonyság várható növe-
lésének céljából az Ügynökség által igényelt és Magyaror-
szág által jóváhagyott információk a biztosítékokkal kap-
csolatos azon üzemeltetési tevékenységekr´́ol, amelyeket
olyan létesítményekben és létesítményeken kívüli helyszí-
neken folytatnak, ahol rendszeresen alkalmaznak nukleá-
ris anyagot.

(iii)  Minden telephely minden épületének általános le-
írása, amely tartalmazza a rendeltetésüket és azok tartal-
mát, amennyiben az nem következik a leírásból. A leírás-
nak tartalmaznia kell a telephely térképét.

(iv)  A Jegyz´́okönyv I. Mellékletében felsorolt tevé-
kenységek minden helyszíne esetében az adott tevékeny-
ség terjedelmének megadása.

(v)  Információ az uránbányák és uránérc dúsító üze-
mek, valamint tórium dúsító üzemek helyszínér´́ol, üzemi
állapotáról és becsült éves termelési kapacitásáról; vala-
mint azok Magyarország egész területére vonatkozó jelen-
legi éves termelési adatairól. Az Ügynökség kérésére Ma-
gyarország adatokat szolgáltat az adott bánya vagy dúsító
üzem mindenkori éves termelésér´́ol. Ehhez az adatszolgál-
tatáshoz nem szükséges a nukleáris anyag részletes nyil-
vántartása.

(vi)  Információ olyan alapüzemanyagokról, amelyek
összetétele és tisztasági foka még nem alkalmas üzem-
anyag gyártására vagy izotópdúsításra, az alábbiak szerint:

(a) Ezen anyagok mennyisége, vegyi összetétele, folyó
vagy tervezett felhasználása, akár nukleáris, akár
nem-nukleáris célokra, minden olyan magyarorszá-
gi helyszínre, ahol az anyag mennyisége urán esetén
a 10 tonnát, és/vagy tórium esetén a 20 tonnát meg-
haladja. Ezen túlmen´́oen olyan helyszínekre vonat-
kozóan, ahol az anyag mennyisége több, mint egy
tonna, ha a magyarországi összes anyagmennyiség
meghaladja a 10 tonna uránt vagy 20 tonna tóriu-
mot. Ehhez az adatszolgáltatáshoz nem szükséges
a nukleáris anyag részletes nyilvántartása;

(b) Az ilyen anyagot tartalmazó, Magyarországról ex-
portált, minden nem-nukleáris célra szánt szállít-
mány mennyisége, kémiai összetétele, valamint
rendeltetési helye, amennyiben az anyag mennyisé-
ge meghaladja a következ´́o mennyiségeket:
(1) Tíz tonna urán, vagy ha Magyarországról

ugyanabba az országba egymást követ´́oen több-
szöri exportra kerül sor, amelyek mennyisége
egyenként nem éri el a tíz tonnát, de összessé-
gében egy éven belül meghaladja azt;

(2) Húsz tonna tórium, vagy ha Magyarországról
ugyanabba az országba egymást követ´́oen több-

szöri exportra kerül sor, amelyek mennyisége
egyenként nem éri el a húsz tonnát, de összes-
ségében egy éven belül meghaladja azt;

(c) Az ilyen anyagot tartalmazó, Magyarországra im-
portált, minden nem-nukleáris célra szánt szállít-
mány mennyisége, kémiai összetétele, jelenlegi
helyszíne és folyó vagy tervezett felhasználása,
amennyiben az anyag mennyisége meghaladja a kö-
vetkez´́o mennyiségeket:

(1) Tíz tonna urán, vagy ha Magyarországra egy
éven belül egymást követ´́oen többszöri import-
ra kerül sor, amelyek mennyisége egyenként
nem éri el a tíz tonnát, de összességében egy
éven belül meghaladja azt;

(2) Húsz tonna tórium, vagy ha Magyarországra
egy éven belül egymást követ´́oen többszöri im-
portra kerül sor, amelyek mennyisége egyen-
ként nem éri el a húsz tonnát, de összességében
egy éven belül meghaladja azt;

tudomásul véve, hogy nem szükséges az ilyen nem-
nukleáris felhasználásra szánt anyagról információt
szolgáltatni, amennyiben az már a nem-nukleáris
végs´́o felhasználási formájában van.

(vii)  (a) Az INFCIRC/174 dokumentum 36. Cikkének
értelmében a biztosítékok alól mentesített nukleá-
ris anyag mennyiségeire, felhasználására és helyszí-
nére vonatkozó adatok.

(b) Az INFCIRC/174 dokumentum 35. Cikk (b) pontja
értelmében a biztosítékok alól mentesített olyan
nukleáris anyagok mennyiségeire (ezek lehetnek
becsült adatok is), felhasználására és helyszínére
vonatkozó adatok, amelyek még nincsenek a nem-
nukleáris rendeltetési formájukban és mennyisé-
gük meghaladja az INFCIRC/174 dokumentum
36. Cikkében rögzített határértékeket. Ehhez az
adatszolgáltatáshoz nem szükséges a nukleáris
anyag részletes nyilvántartása.

(viii)  A közepes vagy nagy aktivitású plutóniumot, ma-
gas dúsítású uránt vagy U-233-at tartalmazó hulladékok
helyszínére vagy további feldolgozására vonatkozó adatok,
amelyeket az INFCIRC/174 dokumentum 11. Cikkének
értelmében kivontak a biztosítékok alól. E bekezdés tekin-
tetében a ,,további feldolgozás’’ nem foglalja magában
hulladékok átcsomagolását vagy olyan további kondicio-
nálását tárolás vagy végs´́o elhelyezés céljából, amennyiben
az nem jelenti elemek szétválasztását.

(ix)  Az alábbi adatok a II. Mellékletben felsorolt beren-
dezésekr´́ol és nem-nukleáris anyagokról:

(a) A felsorolt berendezések, illetve anyagok Magyar-
országról történ´́o minden exportja esetén az expor-
tált tétel megnevezése, mennyisége, a tervezett fel-
használás helye a fogadó országban, valamint az
export dátuma, illetve tervezett dátuma;
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(b) Amennyiben az Ügynökség külön kéri, az Ügynök-
ségnek a fenti (a) bekezdésnek megfelel´́oen más
exportáló állam által szolgáltatott adatok meger´́o-
sítése Magyarország mint importáló állam által.

(x)  Magyarország illetékes hatóságai által jóváhagyott,
a nukleáris üzemanyagciklus következ´́o tíz éves fejleszté-
sére vonatkozó általános tervek, (beleértve a tervezett
nukleáris üzemanyagciklussal összefügg´́o kutatási és fej-
lesztési tevékenységeket is).

b. Magyarország minden elvárható er ´́ofeszítést meg-
tesz annak érdekében, hogy az alábbi adatokat az Ügynök-
ségnek átadhassa:

(i)  A nukleáris üzemanyagciklussal összefügg´́o, nuk-
leáris anyagokat nem alkalmazó kutatási és fejlesztési te-
vékenységek általános leírása a helyszínre vonatkozó ada-
tok feltüntetésével, amely tevékenységek kifejezetten dú-
sítással, nukleáris üzemanyag reprocesszálással vagy plu-
tóniumot, magas dúsítású uránt vagy U-233-at tartalmazó
közepes vagy nagy aktivitású hulladékok feldolgozásával
kapcsolatosak és Magyarországon bárhol, de nem Magyar-
ország által finanszírozott, nem külön felhatalmazásával
végzett vagy ellen´́orzött, illetve nem annak megbízásából
folytatott módon történnek. E bekezdés tekintetében a
közepes vagy nagy aktivitású hulladékok ,,feldolgozása’’
nem foglalja magába a hulladékok átcsomagolását vagy
kondicionálását tárolás vagy végs´́o elhelyezés céljából,
amennyiben az nem jelenti elemek szétválasztását.

(ii)  Azoknak az Ügynökség által megadott telephelye-
ken kívüli helyszíneken folytatott tevékenységeknek az
általános leírása és az azt végz´́o személyek vagy szervezetek
megnevezése, amelyeket az Ügynökség úgy ítél meg, hogy
gyakorlati kapcsolatban állhatnak az adott telephelyen
folytatott tevékenységgel. Ezen adatokat az Ügynökség
külön kérése esetén kell szolgáltatni. Szolgáltatásuk az
Ügynökséggel konzultálva, megfelel´́o id´́on belül történik.

c. Az Ügynökség kérésére Magyarország az e Cikk
alapján szolgáltatott adatokat kiegészíti vagy pontosítja, a
biztosítéki célok eléréséhez szükséges mértékben.

3. Cikk

a. Magyarország a 2. Cikk a. bekezdés (i), (iii), (iv), (v),
(vi) (a), (vii)  és (x)  pontjai szerinti és a 2. Cikk b. bekezdés
(i)  pontja szerinti adatokat a Jegyz´́okönyv hatálybalépésé-
t´́ol számított 180 napon belül az Ügynökség rendelkezésé-
re bocsátja.

b. Magyarország a fenti a. bekezdésben meghatározott
az el´́oz´́o naptári évre vonatkozó adatokat minden év május
15-ig az Ügynökség rendelkezésére bocsátja. Amennyiben
nincs változás az el´́oz´́oleg szolgáltatott adatokhoz képest,
akkor Magyarország ezt jelzi.

c. Magyarország a 2. Cikk a. bekezdés (vi) (b) és (c) pont-
jában meghatározott az el´́oz´́o naptári évre vonatkozó ada-
tokat minden év május 15-ig az Ügynökség rendelkezésére
bocsátja.

d. Magyarország a 2. Cikk a. bekezdés (ix)(a) pontjában
meghatározott adatokat negyedévekre lebontva bocsátja
az Ügynökség rendelkezésére. Ezen adatokat a negyedév
végét´́ol számított hatvan napon belül kell az Ügynökség
rendelkezésére bocsátani.

e. Magyarország a 2. Cikk a. bekezdés (viii) pontjában
meghatározott adatokat a tovább-feldolgozás el´́ott 180 nap-
pal, valamint a helyszíneken az el´́oz´́o naptári évben bekövet-
kezett változásokat minden év május 15-ig az Ügynökség
rendelkezésére bocsátja.

f. Magyarország és az Ügynökség megállapodnak a
2. Cikk a. bekezdés (ii) pontjában szerepl´́o adatok szolgál-
tatásának idejér´́ol és gyakoriságáról.

g. Magyarország a 2. Cikk a. bekezdés (ix)(b) pontjában
meghatározott adatokat az Ügynökség erre vonatkozó ké-
rését´́ol számított 60 napon belül az Ügynökség rendelke-
zésére bocsátja.

További hozzáférési lehet ´́oség

4. Cikk

A Jegyz´́okönyv 5. Cikke szerinti további hozzáférési
lehet´́oséggel kapcsolatban a következ´́o rendelkezéseket
kell alkalmazni:

a. Az Ügynökség nem törekszik a 2. Cikkben meghatá-
rozott adatok mechanikus és tételes ellen´́orzésére, de biz-
tosítani kell számára a hozzáférést a következ´́okhöz:

(i)  Az 5. Cikk a. bekezdés (i)  illetve (ii)  pontjaiban
meghatározott bármely helyszínhez, kiválasztás alapján,
annak bizonyítása céljából, hogy ott nem tárolnak be nem
jelentett nukleáris anyagot és nem folytatnak be nem je-
lentett tevékenységet.

(ii)  Az 5. Cikk b., illetve c. bekezdésében meghatáro-
zott bármely helyszínhez, a 2. Cikk alapján szolgáltatott
információk helyességére és teljességére vonatkozó kérdé-
sek tisztázására, illetve az azokban található ellentmondá-
sok feloldása céljából.

(iii)  Az 5. Cikk a. bekezdés (iii)  pontjában meghatáro-
zott bármely helyszínhez, olyan mértékben, ami az Ügy-
nökség számára ahhoz szükséges, hogy biztosítéki célból
meger´́osítse a Magyarország által adott nyilatkozatot
olyan létesítményeknek és létesítményeken kívüli helyszí-
neknek a leszerelésér´́ol, ahol nukleáris anyagot rendszere-
sen alkalmaztak.

6014 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/95. szám



b. (i)  Az alábbi (ii)  pontban felsoroltak kivételével, az
Ügynökség legalább 24 órával korábban el´́ozetes értesítést
küld Magyarországnak a helyszínre érkezésér´́ol;

(ii)  Egy telephely bármely helyéhez való hozzáférés
esetén, amelyet az adott telephelyen a létesítményi adatok
ellen´́orzésére irányuló szemlével, vagy az alkalmi illetve
szokványos helyszíni ellen´́orzésekkel egyidej´́uleg kezde-
ményeznek, az el´́ozetes értesítés ideje, amennyiben ezt az
Ügynökség úgy igényli, legalább két óra, de kivételes ese-
tekben két óránál kevesebb is lehet.

c. Az el´́ozetes értesítést írásban kell megtenni, feltün-
tetve benne a helyszínre való belépés indokait és az annak
folyamán végrehajtandó tevékenységeket.

d. Amennyiben kérdés vagy ellentmondás vet´́odik fel, az
Ügynökség lehet´́oséget ad Magyarországnak a kérdés vagy
az ellentmondás tisztázására és a megoldás el´́osegítésére.
Az Ügynökség a hozzáférési igény bejelentése el´́ott bizto-
sítja Magyarország számára ezt a lehet´́oséget, kivéve, ha az
Ügynökség úgy ítéli meg, hogy a késleltetett hozzáférés
hátrányosan befolyásolja annak eredeti célját. Az Ügynök-
ség egyetlen esetben sem von le végkövetkeztetéseket a
kérdésekkel vagy ellentmondásokkal kapcsolatban, míg
Magyarország nem kap lehet´́oséget azok tisztázásra.

e. A belépésre csak rendes munkaid´́oben kerül sor,
kivéve a Magyarországgal kötött ett´́ol eltér´́o megállapodá-
sokat.

f. Az Ügynökség ellen´́oreit a helyszíni látogatásokon
Magyarország képvisel´́oi jogosultak kísérni, azzal a felté-
tellel, hogy ez nem késlelteti vagy más módon nem akadá-
lyozza az ellen´́oröket a feladatuk elvégzésében.

5. Cikk

Magyarország biztosítja az Ügynökség számára a belé-
pést a következ´́o helyekre:

a. (i)  Egy telephely bármely helyére;

(ii) A Magyarország által a 2. Cikk a. bekezdés (v)—(viii)
pontjaiban meghatározott helyszínekre;

(iii)  Bármely leszerelt létesítménybe vagy leszerelt lé-
tesítményen kívüli helyszínre, ahol nukleáris anyag rend-
szeres alkalmazására került sor.

b. Bármely, Magyarország által a 2. Cikk a. bekezdés (i),
(iv)  és (ix)(b) pontja vagy a 2. Cikk b. bekezdésben megha-
tározott helyszínekre, a fenti a. bekezdés (i)  pontjában
meghatározottak kivételével. Amennyiben Magyarország
nem képes az ilyen helyszínekhez való hozzáférést biztosí-
tani, Magyarország minden elvárható er´́ofeszítést megtesz
annak érdekében, hogy az Ügynökség igényeit késlekedés
nélkül más módon elégítse ki.

c. A fenti a. és b. bekezdésben meghatározott helyszínek
kivételével bármely, az Ügynökség által meghatározott
helyszínre, helyszín-specifikus környezeti mintavétel elvé-
gezése céljából, azzal a feltétellel, hogy ha Magyarország
nem képes az ilyen hozzáférést biztosítani, akkor Magyar-
ország késedelem nélkül megtesz minden elvárható er´́ofe-
szítést annak érdekében, hogy az Ügynökség követelmé-
nyeit a szomszédos helyszíneken vagy más módon késede-
lem nélkül kielégítse.

6. Cikk

Az 5. Cikk végrehajtása során az Ügynökség az alábbi
tevékenységeket végezheti:

a. Az 5. Cikk a. bekezdés (i), illetve (iii) pontjai szerinti
hozzáférés során: vizuális megfigyelés; környezeti minták
gy´́ujtése; sugárdetektorok és mér´́o m´́uszerek alkalmazása;
a Kiegészít´́o Megállapodásokban felsorolt pecsétek és
egyéb azonosító, illetve beavatkozást kimutató eszközök
alkalmazása; valamint egyéb olyan objektív intézkedések,
amelyek m´́uszakilag bizonyítottan kivitelezhet´́ok és ame-
lyek használatát az Ügynökség Kormányzótanácsa (a to-
vábbiakban: Kormányzótanács) jóváhagyta, majd azt kö-
vet´́oen az Ügynökség és Magyarország az alkalmazásukról
konzultált.

b. Az 5. Cikk a. bekezdés (ii) pontja szerinti belépés
során: vizuális megfigyelés; a nukleáris anyag megszámlá-
lása; roncsolásmentes vizsgálat és mintavétel; sugárdetek-
torok és mér´́om´́uszerek alkalmazása; az anyag mennyisé-
gére, eredetére és elhelyezésére vonatkozó feljegyzések
vizsgálata; környezeti minták gy´́ujtése, valamint egyéb
olyan objektív intézkedések, amelyek m´́uszakilag bizonyí-
tottan kivitelezhet´́ok és amelyek használatát a Kormány-
zótanács jóváhagyta, majd azt követ´́oen az Ügynökség és
Magyarország az alkalmazásukról konzultált.

c. Az 5. Cikk b. bekezdése szerinti hozzáférés során:
vizuális megfigyelés; környezeti minták gy´́ujtése; sugárde-
tektorok és mér´́om´́uszerek alkalmazása; betekintés a biz-
tosítékok szempontjából lényeges termelési és szállítási
okmányokba, valamint egyéb olyan objektív intézkedések,
amelyek m´́uszakilag bizonyítottan kivitelezhet´́ok és ame-
lyek használatát a Kormányzótanács jóváhagyta, majd azt
követ´́oen az Ügynökség és Magyarország az alkalmazásuk-
ról konzultált.

d. Az 5. Cikk c. bekezdése szerinti hozzáférés során:
környezeti minták gy´́ujtése, valamint, ha az Ügynökség
által az 5. Cikk c. bekezdésében meghatározott helyszín
esetében az eredmények nem adnak választ a kérdésre vagy
nem oldják fel az ellentmondást, az adott helyszínen vi-
zuális megfigyel´́o, sugárdetektorok és mér´́om´́uszerek al-
kalmazása és Magyarország és az Ügynökség által elfoga-
dott egyéb objektív intézkedések alkalmazása.
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7. Cikk

a. Amennyiben Magyarország igényli, az Ügynökség
és Magyarország a nukleáris fegyverek elterjedése szem-
pontjából érzékeny információk kiszivárgásának meg-
akadályozása, a biztonsági és a fizikai védelmi követel-
mények kielégítése, valamint a tulajdoni és kereskedel-
mi szempontból érzékeny információk megvédése érde-
kében e Jegyz´́okönyv szerinti irányított hozzáférésr ´́ol
állapodhatnak meg. Ezek a megállapodások nem akadá-
lyozhatják az Ügynökséget abban, hogy kielégít ´́o bizo-
nyítékokat szerezzen arról, hogy a kérdéses helyszínen
nem található  bejelentetlen nukleáris anyag és nem vé-
geznek bejelentetlen tevékenységet; ide tartozik továb-
bá a 2. Cikk szerinti adatok helyességére és teljességére
vonatkozó  kérdések tisztázása, valamint azok ellent-
mondásainak feloldása is.

b. Magyarországnak jogában áll, hogy a 2. Cikk szerinti
adatok átadásakor tájékoztassa az Ügynökséget az egyes
telephelyeken található azon helyekr´́ol, illetve azon hely-
színekr´́ol, amelyek esetében irányított hozzáférést kíván
alkalmazni.

c. Addig is, amíg a szükséges Kiegészít´́o Megállapodá-
sok hatályba lépnek, Magyarország jogosult a fenti a. be-
kezdés szerinti irányított hozzáférést alkalmazni.

8. Cikk

A Jegyz´́okönyvben foglaltak nem zárják ki, hogy Ma-
gyarország hozzáférést ajánljon fel az Ügynökség számára
az 5. és a 9. Cikk szerinti helyszíneken túl további helyszí-
nekhez, illetve, hogy felkérje az Ügynökséget egy adott
helyszín ellen´́orzésére. Az Ügynökség késedelem nélkül
megtesz minden elvárható intézkedést, hogy ezen felkérés-
nek eleget tegyen.

9. Cikk

Magyarország hozzáférést biztosít az Ügynökség számá-
ra az Ügynökség által megjelölt helyszínekhez nagy terü-
let´́u környezeti mintavétel végzésére. Amennyiben Ma-
gyarország nem képes ilyen hozzáférést biztosítani, akkor
megtesz minden elvárható lépést annak érdekében, hogy
alternatív helyszíneken elégítse ki az Ügynökség ilyen igé-
nyeit. Az Ügynökség addig nem igényel ilyen hozzáférést,
ameddig a nagy terület´́u környezeti mintavételt és annak
eljárási szabályait a Kormányzótanács jóvá nem hagyta,
majd azt követ´́oen az Ügynökség és Magyarország err´́ol
nem konzultált.

10. Cikk

Az Ügynökség tájékozatja Magyarországot az alábbiak-
ról:

a. A Jegyz´́okönyv szerinti tevékenységekr´́ol, ideértve
azon tevékenységeket is, amelyek azokkal a kérdésekkel
vagy ellentmondásokkal kapcsolatosak, amelyekr´́ol az
Ügynökség már el´́oz´́oleg értesítette Magyarországot, az
Ügynökség által végzett tevékenységt´́ol számított hatvan
napon belül.

b. Bármilyen, az Ügynökség által Magyarország tudo-
mására hozott kérdéssel vagy ellentmondással kapcsolatos
tevékenység eredményér´́ol, a lehet´́o leggyorsabban, de leg-
kés´́obb harminc napon belül azután, hogy az Ügynökség
ezen eredményeket megállapította.

c. Azon következtetésekr´́ol, amelyekre az Ügynökség a
Jegyz´́okönyv alapján végzett tevékenysége alapján jutott.
Ezen következtetéseket évente közli az Ügynökség.

Ügynökségi ellen ´́orök kijelölése

11. Cikk

a. (i)  A F´́oigazgató értesíti Magyarországot az Ügynök-
ség bármely tisztvisel´́ojének biztosítéki ellen´́orré történ´́o,
a Kormányzótanács által jóváhagyott kinevezése esetén.
Amennyiben Magyarország nem értesíti a F´́oigazgatót a
bejelentett ellen´́or magyarországi ellen´́orré történ´́o kine-
vezésének visszautasításáról a Kormányzótanács jóváha-
gyásáról szóló értesítés beérkezését´́ol számított három hó-
napon belül, az érintett ellen´́or magyarországi ellen´́orré
történt kinevezése érvényesnek tekintend´́o.

(ii)  A F´́oigazgató azonnal értesíti Magyarországot az
egyes tisztvisel´́ok magyarországi ellen´́ori kinevezésének
Magyarország kérésére vagy saját kezdeményezésére tör-
tént visszavonásáról.

b. A fenti a. bekezdés szerinti értesítést hét nappal az
Ügynökség által ajánlott küldeményként Magyarországra
történ´́o postára adását követ´́oen, úgy kell tekinteni, hogy
az Magyarország tudomására jutott.

Vízumok

12. Cikk

Magyarország az erre vonatkozó kérelem beérkezését´́ol
számított egy hónapon belül a kérelemben feltüntetett
kinevezett ellen´́or számára — amennyiben szükséges —
megfelel´́o többszöri be- és kiutazásra, illetve tranzitra jo-
gosító vízumot bocsát rendelkezésre, hogy lehet´́ové tegye
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az ellen´́or Magyarország területére történ´́o belépését és
ott-tartózkodását a feladatainak végrehajtása céljából.
Minden igényelt vízumnak legalább egy évig érvényesnek
kell lennie és igény esetén azokat az ellen´́or magyarországi
ellen´́ori kinevezésének id´́otartamára meg kell újítani.

Kiegészít ´́o megállapodások

13. Cikk

a. Amennyiben Magyarország vagy az Ügynökség jelzi,
hogy a Jegyz´́okönyvben rögzített intézkedések végrehajtá-
sának módját Kiegészít´́o Megállapodásokban kell részle-
tezni, Magyarország és az Ügynökség a Jegyz´́okönyv ha-
tálybalépését´́ol számított kilencven napon belül megálla-
podik ezekr´́ol a Kiegészít´́o Megállapodásokról. Amennyi-
ben a Kiegészít´́o Megállapodások iránti igény a Jegyz´́o-
könyv hatálybalépése után vet´́odik fel, a velük kapcsolatos
megállapodás határideje az igény kinyilvánításától számí-
tott kilencven nap.

b. Addig is, amíg a szükséges Kiegészít´́o Megállapodá-
sok hatályba lépnek, az Ügynökségnek jogában áll a Jegy-
z´́okönyv szerinti intézkedéseket alkalmazni.

Hírközlési rendszerek

14. Cikk

a. Magyarország engedélyezi és védi az Ügynökség hiva-
talos célú szabad hírtovábbítását az Ügynökség Magyaror-
szág területén tartózkodó ellen´́ore és az Ügynökség Köz-
pontja és/vagy Területi Irodái között, ideértve az Ügynök-
ség körülhatárolási (pecsételési) és/vagy megfigyelési
rendszerei vagy mér´́oeszközei által létrehozott informá-
ciók felügyelet melletti vagy felügyelet nélküli továbbítását
is. Az Ügynökség Magyarországgal való konzultáció alap-
ján jogosult a nemzetközi telepítés´́u közvetlen kommuni-
kációs rendszerek használatára, ideértve a m´́uholdas kom-
munikációt és más olyan kommunikációs rendszereket,
amelyek nincsenek használatban Magyarországon. Ma-
gyarország vagy az Ügynökség kérése alapján e bekezdés
végrehajtásának az Ügynökség pecsételési és/vagy megfi-
gyelési rendszerei vagy mér´́oeszközei által létrehozott in-
formációk felügyelet melletti vagy felügyelet nélküli to-
vábbítására vonatkozó részleteit a Kiegészít´́o Megállapo-
dásokban kell kidolgozni.

b. A fenti a. bekezdés szerinti kommunikációnak és
információtovábbításnak kell´́o figyelmet kell fordítania
mindazon tulajdonosi vagy kereskedelmi szempontból ér-
zékeny információ vagy mindazon létesítményi adatok vé-
delmére, amelyeket Magyarország különösen érzékeny-
nek min´́osít.

Bizalmas információk védelme

15. Cikk

a. Az Ügynökségnek szigorú rendszert kell létrehoznia
a tudomására jutó kereskedelmi, technológiai és ipari tit-
kok és egyéb bizalmas információk nyilvánosságra hozata-
lának megakadályozására, ideértve azokat az információ-
kat is, amelyek a Jegyz´́okönyv végrehajtása kapcsán jutnak
az Ügynökség tudomására.

b. A fenti a. bekezdés szerinti rendszer egyebek közt az
alábbiakra vonatkozó intézkedéseket foglalja magába:

(i)  A bizalmas információk kezelésére vonatkozó álta-
lános elvek és ezzel kapcsolatos intézkedések;

(ii)  A személyzet alkalmazásának a bizalmas adatok
védelmével kapcsolatos feltételei;

(iii)  A bizalmasság tényleges vagy vélt megsértése esetén
alkalmazandó eljárások.

c. A fenti a. bekezdés szerinti rendszert a Kormányzóta-
nács hagyja jóvá és azt rendszeresen felülvizsgálja.

Mellékletek

16. Cikk

a. A Jegyz´́okönyv Mellékletei a Jegyz´́okönyv elválaszt-
hatatlan részét képezik. A Mellékletek módosításának
esetét kivéve, az e dokumentumban használt ,,Jegyz´́o-
könyv’’ kifejezés a Jegyz´́okönyvre és Mellékleteire együtt
értend´́o.

b. Az I. Melléklet szerinti tevékenységek, valamint a
II. Melléklet szerinti berendezések és anyagok jegyzékét a
Kormányzótanács az általa létesített, nyitott szakért´́oi
munkacsoport javaslatai alapján módosíthatja. Minden
ilyen módosítás a Kormányzótanács által történt elfogadás
után 4 hónappal lép hatályba.

Hatálybalépés

17. Cikk

Ezen Jegyz´́okönyv azon a napon lép hatályba, amikor az
Ügynökség írásos értesítést kap Magyarországtól, hogy a
hatálybalépéshez szükséges törvényes és alkotmányos fel-
tételek teljesültek.

Magyarországnak a Jegyz´́okönyv hatálybalépése el´́ott
bármikor jogában áll annak kinyilvánítása, hogy a Jegyz´́o-
könyvet ideiglenes jelleggel alkalmazni kívánja.

A F´́oigazgató minden tagállamot azonnal értesít a Jegy-
z´́okönyv ideiglenes alkalmazására vonatkozó bármely nyi-
latkozatról, illetve a Jegyz´́okönyv hatálybalépésér´́ol.
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Meghatározások

18. Cikk

Ezen Jegyz´́okönyv alkalmazásában:

a. Nukleáris üzemanyagciklussal összefügg ´́o kutatási és
fejlesztési tevékenység olyan tevékenységeket jelent, ame-
lyek kifejezetten az alábbiakban felsoroltak bármilyen el-
járási vagy rendszerfejlesztési kérdésére vonatkoznak:

— nukleáris anyag konverziója,

— nukleáris anyag dúsítása,

— nukleáris üzemanyag gyártása,

— reaktorok,

— kritikus rendszerek,

— nukleáris üzemanyag újrafeldolgozása,

— közepes vagy nagyaktivitású, plutóniumot, magas
dúsítású uránt vagy U-233-at tartalmazó hulladékok fel-
dolgozása (kivéve a tárolást vagy végs´́o elhelyezést szolgá-
ló átcsomagolást vagy el´́okezelést, amely nem jár vegyi
elemek szétválasztásával)
nem terjed ki azonban az elméleti vagy a tudományos
alapkutatásra, illetve a radioizotópok ipari, orvosi, vízügyi
és mez´́ogazdasági alkalmazásaival, valamint az egészségre
és környezetre gyakorolt hatásokkal és a továbbfejlesztett
karbantartással foglalkozó kutatásra és fejlesztésre.

b. Telephelyen értend´́o az a terület, amelyet Magyaror-
szág meghatározott egy létesítmény létesítményi leírásá-
ban, beleértve a leállított létesítményeket, és az olyan
létesítményen kívüli helyszínekr´́ol adott információkban,
ahol rendszeresen használnak nukleáris anyagokat, bele-
értve a leállított létesítményen kívüli helyszíneket, ahol
rendszeresen használtak nukleáris anyagokat (ide csak
olyan helyszínek tartoznak, ahol forró kamrák vannak,
vagy olyan m´́uveleteket hajtottak végre, amelyeknek köze
volt nukleáris anyagok konverziójához, dúsításához,
üzemanyaggyártáshoz vagy újrafeldolgozáshoz). A telep-
helybe beletartozik minden olyan üzem is, amely együtt
van telepítve a létesítménnyel vagy helyszínnel, és amely-
nek rendeltetése lényeges szolgáltatások nyújtása, beleért-
ve az alábbiakat: forró kamrák nukleáris anyagot nem
tartalmazó besugárzott anyagok feldolgozására, berende-
zések hulladék kezelésére, tárolására és végs´́o elhelyezésé-
re; valamint mindazon épületek, amelyek a Magyarország
által a fenti 2. Cikk a. bekezdésének (iv)  pontja szerint
azonosítottakkal kapcsolatosak.

c. Leszerelt létesítményen vagy leszerelt létesítményen
kívüli helyszínen olyan létesítmény vagy helyszín értend´́o,
amelyr´́ol a használatukhoz lényeges építményeket, illetve
berendezéseket elvitték, illetve ezeket m´́uködésre alkal-
matlanná tettek, úgy hogy az nem szolgálhat nukleáris
anyag tárolására és nem használható többé annak kezelé-
sére, feldolgozására vagy alkalmazására.

d. Leállított létesítményen vagy leállított létesítményen
kívüli helyszínen olyan létesítmény vagy helyszín értend´́o,
ahol a m´́uveleteket leállították és ahonnét a nukleáris
anyagot eltávolították, de amelyet még nem szereltek le.

e. Magas dúsítású urán jelenti a 20%-os vagy magasabb
dúsítású U-235 izotópot tartalmazó uránt.

f. Helyszín specifikus környezeti mintavételen olyan kör-
nyezeti minták (pl. leveg´́o, víz, növényzet, talaj, illetve
dörzsminta) vétele értend´́o, amelyeket egy az Ügynökség
által megnevezett helyszínen, illetve annak közvetlen kör-
nyezetéb´́ol gy´́ujtöttek, avégett, hogy támogassák az Ügy-
nökséget azon következtetések levonásában, hogy egy
adott helyszínen nincs be nem jelentett nukleáris anyag,
illetve nem végeznek be nem jelentett nukleáris tevékeny-
séget.

g. Nagy terület´́u környezeti mintavétel alatt olyan környe-
zeti minták (pl. leveg´́o, víz, növényzet, talaj, illetve dörzs-
minta) vétele értend´́o, amelyeket az Ügynökség által meg-
nevezett helyszínek sorozatából gy´́ujtöttek be, avégett,
hogy támogassák az Ügynökséget azon következtetések
levonásában, hogy egy tágabb körzetben nincs be nem
jelentett nukleáris anyag, illetve nem végeznek be nem
jelentett nukleáris tevékenységet.

h. Nukleáris anyag a NAÜ Alapokmányának XX. Cik-
kében meghatározott bármilyen alapüzemanyagot vagy
különleges hasadóanyagot jelent. Az alapüzemanyag fo-
galmát nem lehet úgy értelmezni, hogy az ércet vagy ér-
chulladékot is magába foglaljon. A Jegyz´́okönyv hatályba
lépése után a Kormányzótanácsnak az Ügynökség Alapok-
mányának XX. Cikkére vonatkozó minden olyan megha-
tározása, amely kib´́ovíti az alapüzemanyagnak vagy külön-
leges hasadóanyagnak tekintend´́o anyagok körét, a Jegy-
z´́okönyv szempontjából csak annak a Magyarország által
történt elfogadása után válik hatályossá.

i. A létesítmény jelent:
(i)  reaktort, zéró teljesítmény´́u reaktort, konvertáló

üzemet, üzemanyaggyártó üzemet, reprocesszáló üzemet,
izotópszétválasztó üzemet és önálló tároló létesítményt,
vagy

(ii)  bármilyen telephelyet, ahol egy effektív kilogramm-
nál nagyobb mennyiség´́u nukleáris anyagot használnak
rendszeresen.

j. Létesítményen kívüli helyszínen értend´́o minden olyan
üzem vagy helyszín, amely nem egy létesítmény, és ahol
rendszeresen használnak nukleáris anyagot egy effektív
kilogrammnyi vagy annál kisebb mennyiségekben.

Készült Bécsben, 1998. november 26-án két példányban
angol nyelven.

A Magyar Köztársaság A Nemzetközi Atomenergia
részér´́ol Ügynökség részér´́ol

Vajda György s. k. Mohamed ElBaradei s. k.
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I. MELLÉKLET

A JEGYZ ´́OKÖNYV 2. CIKK a. BEKEZDÉSÉNEK
(iv)  PONTJÁBAN HIVATKOZOTT

TEVÉKENYSÉGEK FELSOROLÁSA

(i)  Centrifuga rotorcsövek el´́oállítása vagy gázcentrifu-
gák összeszerelése.

A centrifuga rotorcsövek a II. Melléklet 5.1.1.(b) pont-
jában említett vékonyfalú hengerek.

A gázcentrifugák a II. Melléklet 5.1. pontjának Beveze-
t´́o Megjegyzésében leírt centrifugák.

(ii)  Diffúziós válaszfal el´́oállítása.
A diffúziós válaszfalak a II. Melléklet 5.3.1.(a) pontjá-

ban leírt vékony porózus sz´́ur´́ok.

(iii)  Lézer alapú rendszerek el´́oállítása vagy összesze-
relése.

A lézer alapú rendszerek a II. Melléklet 5.7. pontjában
leírt berendezéseket tartalmazó rendszerek.

(iv)  Elektromágneses izotópszétválasztók el´́oállítása
vagy összeszerelése.

Az elektromágneses izotópszétválasztók olyan, a II. Mel-
léklet 5.9.1. pontjában leírt berendezések, amelyek a II. Mel-
léklet 5.9.1.(a) pontjában leírt ionforrásokat tartalmaznak.

(v)  Oszlopok vagy lepárló berendezések el´́oállítása
vagy összeszerelése.

Az oszlopok vagy lepárló berendezések a II. Melléklet
5.6.1., 5.6.2., 5.6.3., 5.6.5., 5.6.6., 5.6.7. és 5.6.8. pontjában
leírt berendezések.

(vi)  Aerodinamikus leválasztó fúvókák vagy vortex csö-
vek el´́oállítása.

Az aerodinamikus leválasztó fúvókák vagy vortex csö-
vek a II. Melléklet 5.5.1. valamint 5.5.2. pontjaiban leírt
berendezések.

(vii)  Uránplazma generáló rendszerek gyártása vagy
összeszerelése.

Az uránplazma generáló rendszerek a II. Melléklet
5.8.3. pontjában leírt, uránplazma el´́oállításra szolgáló be-
rendezések.

(viii)  Cirkónium csövek el´́oállítása.
A cirkónium csövek a II. Melléklet 1.6. pontjában meg-

határozott csövek.

(ix)  Nehézvíz vagy deutérium el´́oállítása vagy min ´́osé-
gének javítása.

A nehézvíz vagy deutérium a következ´́oket jelenti: deu-
térium, nehézvíz (deutérium-oxid) és bármely más deuté-
rium vegyület, amelyben a deutérium és a hidrogén ato-
mok aránya meghaladja az 1:5000 értéket.

(x)  Nukleáris min ´́oség´́u grafit gyártása.
A nukleáris min´́oség´́u grafit olyan min´́oség´́u grafit,

amelynek tisztasági mutatója kisebb, mint 5 ppm bór
egyenérték és s´́ur´́usége nagyobb, mint 1,50 g/cm3.

(xi)  Konténerek gyártása besugárzott üzemanyag szá-
mára.

A besugárzott üzemanyag számára gyártott konténerek
olyan tartályok, amelyek a besugárzott üzemanyag szállí-
tására és/vagy tárolására szolgálnak és kémiai-, h´́o- és su-
gárvédelmet biztosítanak, valamint biztosítják a keletkez´́o
bomlási h´́o elvezetését a kezelés, szállítás és tárolás folya-
mán.

(xii) Atomreaktor szabályzó rudak gyártása.
Az atomreaktor szabályzó rudak a II. Melléklet 1.4. pont-

jában leírt rudak.

(xiii)  Kritikus biztonságú tartályok és edények gyár-
tása.

A kritikus biztonságú tartályok és edények a II. Mellék-
let 3.2. és 3.4. pontjában leírt termékek.

(xiv)  Besugárzott f´́ut ´́oelem daraboló gépek gyártása.
A besugárzott f´́ut´́oelem daraboló gépek a II. Melléklet

3.1. pontjában szerepl´́o berendezések.

(xv)  Forrókamrák gyártása
A forrókamrák azok a cellák vagy összekapcsolt cel-

lák, amelyek térfogata összesen legalább 6 m3 és leg-
alább 3,2 g/cm3 vagy nagyobb s´́ur ´́uség´́u, legalább 0,5 m
vastag beton vagy azzal egyenérték´́u vagy jobb árnyéko-
lással rendelkeznek, valamint fel vannak szerelve a táv-
irányítású  m ´́uveletekhez használható manipulátorok-
kal.

II. MELLÉKLET

MEGHATÁROZOTT BERENDEZÉSEK
ÉS NEM-NUKLEÁRIS ANYAGOK JEGYZÉKE

AZ EXPORTRÓL ÉS IMPORTRÓL
A 2. CIKK a. BEKEZDÉSÉNEK (ix)  PONTJA

SZERINT ADANDÓ JELENTÉSEKHEZ

1. Reaktorok és azok berendezései

1.1. Atomreaktorok

Atomreaktorok, azaz a szabályozott önfenntartó hasa-
dási láncreakciót folyamatosan fenntartó reaktorok, kivé-
ve a zéróteljesítmény´́u reaktorokat, melyek meghatározá-
sa a következ´́o: azon reaktorok, amelyekben a termelt
plutónium tervezett legnagyobb mennyisége nem haladja
meg az évi 100 grammot.

Magyarázó megjegyzés
Az ,,atomreaktor’’ alapvet´́oen magába foglalja azokat az

alkotó elemeket, amelyek a reaktor tartályon belül talál-
hatók, vagy közvetlenül a tartályhoz kapcsolódnak, vala-
mint az aktív zóna teljesítmény szintjét szabályozó beren-
dezéseket, továbbá azon alkotó elemeket, amelyek normá-
lis körülmények között befogadják, közvetlenül érintkez-
nek vele vagy szabályozzák a primerköri h´́ut´́oközeget.
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Nem cél azon reaktorok kizárása, amelyek ésszer´́uen
alkalmasak lehetnek olyan módosításokra, amelyek révén
évente 100 grammnál számottev´́oen több plutóniumot
tudnának termelni. Olyan reaktorok, amelyeket úgy ter-
veztek, hogy hosszabb ideig jelent´́os üzemi teljesítményen
m´́uködjenek, nem tekintend´́ok ,,zéróteljesítmény´́u reak-
toroknak’’, függetlenül attól, hogy mekkora a plutónium
termelési kapacitásuk.

1.2. Nagynyomású reaktor tartályok

Nagynyomású tartályok, azaz komplett fémtartály egy-
ségek vagy ezek számára gyártott f´́obb alkatrészek, melye-
ket speciálisan azzal a céllal terveztek vagy alakítottak ki,
hogy a fenti 1.1. pontban meghatározott atomreaktor aktív
zónáját befogadják, és amelyek ellenállnak a primer h´́ut´́o-
közeg üzemi nyomásának.

Magyarázó megjegyzés

Az 1.2. pont vonatkozik a nagynyomású reaktortartály
fels´́o fedelére, mint a nyomástartó edény f´́obb el´́ore gyár-
tott alkotóelemére.

A reaktortartály bels´́o szerkezeteit (például a reaktor
aknát, a zónát tartó kosarat, valamint a reaktor tartály más
bels´́o szerkezeteit, a szabályozórúd vezet´́o csövek véd´́ocs´́o-
és fékez´́ocs´́o blokkját, termikus árnyékolásokat, a h´́ut´́okö-
zeg áramlását terel´́o felületeket stb.) rendszerint a reaktor
gyártója szállítja. Néhány esetben bizonyos bels´́o tartóele-
mek hozzátartoznak a nagynyomású tartály gyártásához.
Ezek a berendezések eléggé kritikusak a reaktor biztonsá-
ga és megbízható üzeme (és így a reaktor szállítójának
garanciái és felel´́ossége) szempontjából ahhoz, hogy ma-
gának a reaktornak a szállítására vonatkozó szerz´́odésen
kívüli szállításuk általános gyakorlat volna. Ezért, annak
ellenére, hogy ezeknek az egyedi, speciálisan tervezett és
gyártott, kritikus, nagy és drága berendezéseknek a külön
történ´́o szállítása nem feltétlenül tekinthet´́o az érdekelt-
ség területén kívülinek, az mégsem valószín´́u.

1.3. F´́ut´́oelem átrakó gépek

F´́ut´́oelemeket kezel´́o berendezések, amelyeket speciá-
lisan a f´́ut´́oelemeknek a fenti 1.1. pontban meghatározott
reaktorba való berakására és kiemelésére terveztek vagy
készítettek, és amelyek képesek a reaktor üzeme közbeni
m´́uködésre vagy olyan m´́uszakilag fejlett pozícionálási
vagy beállítási képességekkel rendelkeznek, amelyek a
reaktor leállított állapotában üzemanyag-átrakási m´́uvele-
teket tesznek lehet´́ové, amelyekben az üzemanyag normál
körülmények között nem látható vagy hozzáférhet´́o.

1.4. Reaktor szabályozó rudak

A fenti 1.1. pontban meghatározott reaktorban a reak-
ciósebesség szabályozására speciálisan tervezett vagy ké-
szített szabályozó rudak.

Magyarázó megjegyzés
Ez a tétel magába foglalja a neutronabszorbeáló része-

ket és az ezek tartására, felfüggesztésére alkalmas szerke-
zeteket is, amennyiben szállításuk külön történik.

1.5. Nyomástartó csövek

Nyomástartó csövek, azaz a fenti 1.1. pontban meghatá-
rozott reaktorban 5,1 MPa-nál nagyobb üzemi nyomáson
a f´́ut´́oelemek és a primer h´́ut´́oközeg befogadására speciá-
lisan tervezett vagy átalakított csövek.

1.6. Cirkónium csövek

Cirkóniumból vagy cirkónium ötvözetb´́ol készült csö-
vek és cs´́oszerelvények, összességükben 12 hónapos id´́o-
szakon belül 500 kg-ot meghaladó mennyiségben, ame-
lyeknél a hafnium:cirkónium tömegarány kisebb, mint
1:500 és kifejezetten a fenti 1.1. pontban meghatározott
reaktorokhoz terveztek és gyártottak.

1.7. Primerköri h´́ut´́oszivattyúk

Szivattyúk, azaz a fenti 1.1. pontban meghatározott
reaktorok primerköri h´́ut´́oközegének keringtetésére spe-
ciálisan terveztek vagy készítettek.

Magyarázó megjegyzés
Speciálisan erre a célra tervezett és gyártott szivattyúk,

amelyek magukba foglalják a bonyolult tömítés´́u vagy
többszörös tömítés´́u rendszereket a primerköri h´́ut´́ovíz
szivárgásának megakadályozására, tokozott hajtású szi-
vattyúkat és lendít´́otömeg-rendszerrel rendelkez´́o szi-
vattyúkat. Ez a meghatározás magába foglalja az NC—1
vagy annak megfelel´́o min´́osítés´́u szivattyúkat.

2. Nem-nukleáris anyagok reaktorokhoz

2.1. Deutérium és nehézvíz

Deutérium, nehézvíz (deutérium oxid) és bármely más
deutérium tartalmú vegyület, amelyben a deutérium:hid-
rogén izotóparány meghaladja az 1:5000 mértéket, és ame-
lyet a fenti 1.1. pont szerinti reaktorban való felhasználásra
szántak, bármely fogadó ország esetében bármely 12 hóna-
pos id´́oszakon belül a 200 kg deutériumot meghaladó
mennyiségben.

2.2. Nukleáris min´́oség´́u grafit

Olyan grafit, melynek tisztasági mutatója kisebb,
mint 5 ppm bór egyenérték és s´́ur ´́usége nagyobb, mint
1,50 g/cm3 és amelyet a fenti 1.1. pont szerinti reakto-
rokban való  felhasználásra szántak, bármely fogadó or-
szág esetében bármely 12 hónapos id ´́oszakon belül a
3× 104 kg-ot (30 tonna) meghaladó  mennyiségben.

Megjegyzés
A jelentéstétel szempontjából a Kormány határozza

meg, hogy az exportált, fenti követelményeket kielégít´́o
grafit reaktorban való felhasználásra szolgál-e.
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3. A reaktorok besugárzott f´́ut´́oelemeinek újrafeldolgo-
zására (reprocesszálására) szolgáló üzemek, valamint ki-
fejezetten ezekhez tervezett vagy gyártott berendezések

Bevezet´́o megjegyzés
A besugárzott nukleáris üzemanyag reprocesszálása so-

rán a plutóniumot és az uránt szétválasztják az er´́osen
radioaktív hasadási termékekt´́ol és más transzurán ele-
mekt´́ol. A szétválasztást különböz´́o m´́uszaki megoldások-
kal végezhetik. Az évek során azonban a Purex eljárás lett
a legelfogadottabb és a legszélesebb körben használatos
módszer. A Purex módszer szerint a besugárzott nukleáris
üzemanyagot salétromsavban feloldják, majd az oldószer
kivonásával, szerves oldószerben feloldott tributil foszfát
segítségével szétválasztják az uránt, a plutóniumot és a
hasadási termékeket.

A Purex üzemeknek egymáshoz hasonló feldolgozási
folyamatai vannak, beleértve a besugárzott f´́ut´́oelemek
feldarabolását, az üzemanyag feloldását, az oldószer kivo-
nását és a keletkezett folyadék tárolását. Ezen kívül hasz-
nálhatnak bennük az urán nitrát termikus denitrálására, a
plutónium nitrát oxiddá vagy fémmé történ´́o alakítására, a
hasadási termékeket tartalmazó folyadék hosszú távú tá-
rolását vagy végs´́o elhelyezését lehet´́ové tev´́o formába való
átalakítására szolgáló berendezéseket. Az ezeket a felada-
tokat ellátó berendezések típusa és konfigurációja számos
ok miatt különbözhet az egyes Purex üzemekben, ezek
közé tartozik a reprocesszálandó besugárzott üzemanyag
típusa és mennyisége, a visszanyert anyagok tervezett vég-
s´́o elhelyezése, valamint az üzem tervezésénél követett
biztonsági és karbantartási filozófia.

A ,,besugárzott f´́ut´́oelemek reprocesszálására szolgáló
üzem’’ azokat a berendezéseket és alkatrészeket foglalja
magába, amelyek üzemszer´́uen közvetlen kapcsolatba ke-
rülnek a besugárzott üzemanyaggal, és közvetlenül szabá-
lyozzák a besugárzott üzemanyag, a f´́obb nukleáris anyag
és hasadási termék áramokat.

Ezek a folyamatok, beleértve a komplett plutónium
konverziós és fém-plutóniumtermel´́o rendszereket, azok-
ról az intézkedésekr´́ol ismerhet´́ok fel, amelyekkel elkerü-
lik a kritikusságot (például a geometria megválasztásával),
a sugárzásveszélyt (például árnyékolással), a mérgezésve-
szélyt (például konténmenttel).

A besugárzott f´́ut´́oelemek reprocesszálására ,,speciáli-
san tervezett vagy gyártott’’ kategóriába tartozó berende-
zések közé tartoznak az alábbiak:

3.1. Besugárzott f´́ut´́oelem daraboló gépek

Bevezet´́o megyjegyzés
Ezek a berendezések feltörik az üzemanyag burkolatát,

hogy a besugárzott nukleáris anyagot kioldhassák bel´́ole.
Erre legtöbbször speciálisan tervezett fémvágókat hasz-
nálnak, de fejlettebb berendezések, mint például lézerek
is használhatók.

Távvezérelhet´́o berendezések, amelyeket kifejezetten a
fentiek szerinti reprocesszáló üzemben való használatra

terveztek vagy gyártottak besugárzott nukleáris f´́ut´́oele-
mek, elemkötegek vagy rudak vágására, darabolására vagy
zúzására.

3.2. Feloldó tartályok

Bevezet´́o megjegyzés
A feldarabolt kiégett üzemanyag rendszerint a feloldó

tartályokba érkezik. Ezekben a kritikusság szempontjából
biztonságos tartályokban a besugárzott nukleáris anyagot
salétromsavban feloldják és a megmaradó burkolatot eltá-
volítják a technológiai folyamatból.

A besugárzott üzemanyag feloldására speciálisan terve-
zett vagy kialakított a kritikusság szempontjából biztonsá-
gos tartályok (azaz kis átmér´́oj´́u, gy´́ur´́u alakú vagy kúpos
tartályok) a fentiek szerinti reprocesszáló üzemekben való
használatra, melyek ellenállnak h´́o, er´́osen korrodáló fo-
lyadékok hatásának, és amelyek távvezérléssel tölthet´́ok és
karbantarthatók.

3.3. Oldószer extraktorok és berendezéseik

Bevezet´́o megjegyzés
Az oldószer extraktorokba kerül mind a feloldó tartá-

lyokban feloldott besugárzott üzemanyag oldata, mind pe-
dig az uránt, a plutóniumot és a hasadási termékeket elvá-
lasztó szerves oldószerek. Az oldószer extraktorokat álta-
lában szigorú üzemi paraméterekre tervezik, mint pl. kar-
bantartás nélküli hosszú élettartamra, vagy könny´́u cserél-
het´́oségre, egyszer´́u üzemeltetésre és vezérlésre, valamint
rugalmas alkalmazkodásra a folyamat változó körülmé-
nyeihez.

A besugárzott üzemanyag újrafeldolgozására szolgáló
üzemben való felhasználásra speciálisan tervezett vagy ki-
alakított oldószeres extraktorok, mint pl. a betétes vagy
impulzusos oszlopok, a kever´́ok ülepít´́o edényei vagy a
centrifugális kontaktorok. Az oldószer-extraktoroknak el-
len kell állniuk a salétromsav korróziós hatásának. Az
oldószeres extraktorok általában különlegesen magas kö-
vetelményeket kielégít´́o módon (különleges hegesztési,
vizsgálati, min´́oségbiztosítási és min´́oségellen´́orzési mód-
szerek) készülnek, kis széntartalmú rozsdamentes acélból,
titánból, cirkóniumból vagy más jó min´́oség´́u anyagból.

3.4. Vegyi tartályok és tárolóedények

Bevezet´́o megjegyzés
Az oldószer-extrakciós folyamat három f´́o folyadék-

áramból áll. A tartályokat vagy tárolóedényeket a három
folyadékáram tovább-feldolgozására használják a követ-
kez´́ok szerint:

(a) A tiszta urán nitrát oldatot bepárlással koncentrál-
ják és egy denitráló folyamatba vezetik be, ahol urán oxid-
dá alakul. Ezt az oxidot a nukleáris üzemanyagciklusban
újból felhasználják.

(b) Az er ´́osen radioaktív hasadási termékek oldatát
általában bepárlással koncentrálják és folyadékkoncentrá-
tum formájában tárolják. Ezt a koncentrátumot kés´́obb
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tovább bepárolhatják és tárolásra vagy végs´́o elhelyezésre
alkalmas formába alakíthatják át.

(c) A tiszta plutónium nitrát oldatot koncentrálják és
tárolják, az ezt követ´́o feldolgozási lépésekhez való továb-
bítástól függ´́oen. A plutónium oldatok tárolására szolgáló
tartályok és tároló edények tervezése során különös figyel-
met fordítanak arra, hogy elkerüljék a koncentráció és az
áram formájának változásából adódó kritikussági problé-
mákat.

A besugárzott f´́ut´́oelemek újrafeldolgozó üzeme számá-
ra speciálisan tervezett vagy gyártott tartályok és tároló
edények, amelyeknek ellent kell állniuk a salétromsav kor-
róziós hatásának. Ezek a tartályok vagy tároló edények
általában kis széntartalmú rozsdamentes acélból, titánból,
cirkóniumból vagy más jó min´́oség´́u anyagból készülnek.
A tartályokat vagy tároló edényeket úgy tervezhetik, hogy
távirányítással m´́uködtethet´́ok és karbantarthatók legye-
nek, és az alábbi adottságokkal rendelkezhetnek a kritikus
állapot elkerülése végett:

(1) a falak és bels´́o szerkezetek bóregyenértéke min.
2%, vagy

(2) a hengeres tartályok max. átmér´́oje 175 mm, vagy
(3) a gy´́ur´́u alakú, illetve a lapos tartályok max. széles-

sége 75 mm.

3.5. Plutónium-nitrátot oxiddá alakító rendszerek

Bevezet´́o megjegyzés
A legtöbb reprocesszáló üzemben ez az utolsó folyamat

magába foglalja a plutónium nitrát oldat plutónium di-
oxiddá való alakítását. Ennek az eljárásnak a f´́obb lépései:
az adagolt anyag tárolása és az adagolás beállítása, kicsa-
patás és a szilárd/folyékony fázis szétválasztása, kalcinálás,
a termék kezelése, szell´́ozés, hulladékkezelés és a folyamat
vezérlése.

Teljes rendszerek, melyeket a plutónium-nitrát plutó-
nium-oxiddá való alakítására speciálisan terveztek vagy
készítettek és amelyeket különösen alkalmassá tettek a
kritikus állapot, valamint a sugárhatások elkerülésére és a
mérgezési kockázat minimalizálására.

3.6. Plutónium-oxidot fémmé alakító rendszerek

Bevezet´́o megjegyzés
Ez a folyamat, amely egy reprocesszáló üzemhez kap-

csolódhat, magába foglalja a plutónium dioxid fluorozását,
általában er´́osen korrodáló hidrogén fluoriddal, hogy plu-
tónium fluoridot állítsanak el´́o, amelyet a továbbiakban
nagytisztaságú kalcium fém segítségével redukálnak, hogy
plutónium fémet és kalcium fluorid salakot kapjanak. En-
nek a folyamatnak a f´́o lépései: fluorozás (például nemes-
fémekb´́ol készült vagy azzal bevont berendezések felhasz-
nálásával), fém redukció (például kerámia olvasztótége-
lyek segítségével), salakregenerálás, termékkezelés, szel-
l´́ozés, hulladékkezelés és a folyamat irányítása.

Teljes rendszerek, melyeket speciálisan plutónium fém
termelésére terveztek vagy készítettek és amelyeket külö-
nösen alkalmassá tettek a kritikus állapot, valamint a su-

gárhatások elkerülésére és a mérgezési kockázat minima-
lizálására.

4. F´́ut´́oelemeket gyártó létesítmények

A ,,f´́ut´́oelemeket gyártó létesítmények’’ olyan berende-
zéseket foglalnak magukba, amelyek:

a) általában közvetlen kapcsolatba kerülnek a nukleá-
ris anyagok technológiai áramával vagy közvetlenül feldol-
gozzák, illetve szabályozzák azt;

b) tömören bezárják a nukleáris anyagot a burkolatba.

5. Az urán izotópok szétválasztására szolgáló üzemek és
a speciálisan az erre a célra tervezett vagy gyártott beren-
dezések, az analitikai m´́uszerek kivételével.

Az urán izotópok szétválasztására ,,speciálisan terve-
zett vagy gyártott berendezések, az analitikai m´́uszerek
kivételével’’ kifejezés az alábbi berendezéseket foglalja
magába:

5.1. Gázcentrifugák és gázcentrifugákban való felhasz-
nálásra speciálisan tervezett vagy gyártott részegységek és
alkatrészek:

Bevezet´́o megjegyzés
A gázcentrifuga általában vékonyfalú, 75—400 mm át-

mér´́oj´́u henger(ek)b´́ol áll, amelyek vákuumkörnyezetben
vannak és nagy, 300 m/s vagy nagyobb kerületi sebességgel
forognak, függ´́oleges középponti tengelyük körül. A ma-
gas kerületi sebesség miatt a forgó részekhez felhasznált
szerkezeti anyagoknak nagy szilárdság/s´́ur´́uség aránnyal
kell rendelkezniük, és a forgórészt és így annak alkatrészeit
is a kiegyensúlyozatlanság elkerülésére nagyon kis t´́uré-
sekkel kell készíteni. Más centrifugákkal ellentétben, az
urándúsításhoz használt centrifuga a rotor-térben lév´́o
forgó, korong alakú terel´́olapokkal jellemezhet´́o, valamint
egy álló cs´́orendszerrel az UF6 gáz be- és kivezetésére,
amelynek legalább 3 különálló csatornája van, amelyek
közül kett´́o a forgórész tengelyét´́ol induló és a forgórész
kerülete felé vezet´́o elszívókhoz csatlakozik. A vákuum-
térben számos más nem forgó kritikus berendezés is van,
amelyek speciális tervezés´́uek, de nem nehéz legyártani
´́oket és gyártásuk nem igényel különleges anyagokat. Egy
centrifuga üzemben nagyon sok ilyen berendezésre van
azonban szükség, így a mennyiség fontos információval
szolgálhat a végfelhasználásról.

5.1.1. Forgórész alkatrészek

(a) Teljes forgórészek:
Vékonyfalú hengerek vagy több összekapcsolt vékony-

falú henger, amelyek e fejezet Magyarázó megjegyzésében
leírt nagy szilárdság/s´́ur´́uség arányú anyagok közül egynek
vagy többnek a felhasználásával készültek. Az összekap-
csolt hengereket az 5.1.1.(c) pont szerinti rugalmas gy´́ur´́uk
vagy harmonikák fogják össze. A forgórész az 5.1.1.(d) és
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5.1.1.(e) szerinti bels´́o terel´́olap(ok)kal és fedelekkel van
felszerelve összeszerelt állapotában. A teljes berendezést
azonban csak részben összeszerelt állapotban szállíthat-
ják.

(b) Rotorcs´́o hengerek:
Speciálisan tervezett vagy gyártott vékonyfalú henge-

rek, melyek vastagsága 12 mm vagy kevesebb, átmér´́ojük
75 mm és 400 mm között van, és amelyek e fejezet Magya-
rázó megjegyzésében leírt nagy szilárdság/s´́ur´́uség arányú
anyagok közül egynek vagy többnek a felhasználásával
készültek.

(c) Gy´́ur´́uk vagy harmonikák:
Speciálisan a rotorcs´́o helyi megtámasztására vagy több

rotorcs´́o összekapcsolására tervezett vagy gyártott alkatré-
szek. A harmonika egy rövid, 3 mm vagy kisebb falvastag-
ságú, 75—400 mm átmér´́oj´́u csavart henger, amely e fejezet
Magyarázó megjegyzésében leírt nagy szilárdság/s´́ur´́uség
arányú anyagok közül egynek vagy többnek a felhasználá-
sával készült.

(d) Terel´́olapok:
Tárcsa alakú, 75—400 mm átmér´́oj´́u alkatrészek, ame-

lyeket a centrifuga rotorcsövének belsejében történ´́o fel-
szerelésre speciálisan terveztek vagy gyártottak a bevezet´́o
kamrának a f´́o leválasztó kamrától történ´́o elválasztására,
valamint néhány esetben a rotorcs´́o f´́o leválasztó kamrájá-
ban az UF6 gáz cirkulációjának segítésére és amelyek e
fejezet Magyarázó megjegyzésében leírt nagy szilárd-
ság/s´́ur´́uség arányú anyagok közül egynek vagy többnek a
felhasználásával készültek.

(e) Fedelek és alsó zárólapok:
Tárcsa alakú, 75—400 mm átmér´́oj´́u alkatrészek, ame-

lyeket speciálisan úgy terveztek vagy gyártottak, hogy az
UF 6 gáznak a rotorcsövön belül tartására a rotorcs´́o végei-
hez illeszkedjenek, és néhány esetben megtámasszák, meg-
tartsák, vagy beépített elemként magukba foglalják a fels´́o
(fedél) csapágy egy elemét, vagy hordozzák a motor forgó
elemeit és az alsó (fenék) csapágyat, és amelyek e fejezet
Magyarázó megjegyzésében leírt nagy szilárdság/s´́ur´́uség
arányú anyagok közül egynek vagy többnek a felhasználá-
sával készültek.

Magyarázó megjegyzés
A centrifuga forgó részeihez használt anyagok a követ-

kez´́ok:
a) 2,05× 109 N/m2 vagy nagyobb szakítószilárdságú ma-

raging acél;
b) 0,46× 109 N/m2 vagy nagyobb szakítószilárdságú alu-

míniumötvözetek; vagy
c) Kompozit szerkezetekben használható, 12.3× 106 m

vagy nagyobb fajlagos modulusú és 0.3× 106 m vagy na-
gyobb fajlagos szakítószilárdságú szálas anyagok, (a ,,fajla-
gos modulus’’ a Young-modulus N/m2-ben kifejezett érté-
ke osztva a fajsúly N/m3-ben kifejezett értékével; a fajlagos
szakítószilárdság a szakítószilárdság N/m2-ben kifejezett
értéke osztva a fajsúly N/m3-ben kifejezett értékével).

5.1.2. Állórész alkatrészek

(a) Mágneses felfüggesztés´́u csapágyak:
Speciálisan erre a célra tervezett vagy készített mágne-

ses felfüggesztés´́u csapágyak, melyek csillapító közeget
tartalmazó házban felfüggesztett gy´́ur´́us mágnesb´́ol állnak.
A ház az UF6 korróziós hatásának ellenálló anyagból
(lásd az 5.2. ponthoz tartozó Magyarázó megjegyzést) ké-
szül. A mágnes a rotornak az e fejezet 5.1.1.(e) pontjában
leírt fedelén lév´́o póluselemhez vagy másik mágneshez
csatlakozik. A mágnes lehet gy´́ur´́u alakú, ahol a küls´́o és a
bels´́o átmér´́o viszonya egyenl´́o vagy kisebb, mint 1,6:1. A
mágnes olyan formában lehet, hogy kiindulási permeabili-
tása 0,15 H/m vagy több, vagy a remanenciája 98,5% vagy
több, illetve a mágneses tér energias´́ur´́usége nagyobb, mint
80 kJ/m3. A szokásos anyagtulajdonságokon kívül az is
el´́ofeltétel, hogy a mágneses tengelyek csak nagyon kis
t´́uréshatáron belül (< 0,1 mm) térhetnek el a geometriai
tengelyekt´́ol vagy a mágnes anyagának homogenitása
szükséges.

(b) Csapágyak/Csillapítók:
Speciálisan erre a célra tervezett vagy készült csapágyak,

amelyek csillapítóra szerelt forgócsapos csapágycsészéb´́ol
álló egységet tartalmaznak. A forgócsap egy keményített
acéltengely, az egyik végén egy félgömbbel, a másik végén
pedig rögzítési lehet´́oséggel az 5.1.1.(e) pont szerinti alsó
zárólaphoz. A tengelyhez hidrodinamikus csapágy is kap-
csolódhat. A csésze tabletta alakú, az egyik oldalán fél-
gömb alakú bemélyedéssel. Ezeket az alkatrészeket gyak-
ran a csillapítótól külön szállítják.

(c) Molekuláris szivattyúk:
Speciálisan tervezett vagy gyártott hengerek bels´́oleg

megmunkált vagy extrudált spirál hornyokkal és bels´́oleg
megmunkált furatokkal. Jellemz´́o méreteik a következ´́ok:
a bels´́o átmér´́o 75 mm és 400 mm között van, a falvastagság
10 mm vagy nagyobb, a hossz pedig egyenl´́o vagy nagyobb
az átmér´́onél. A hornyok jellemz´́oen négyszöglet´́u kereszt-
metszet´́uek és 2 mm vagy nagyobb mélység´́uek.

(d) Motor állórészek:
Speciálisan tervezett vagy gyártott gy´́ur´́u alakú motor

állórészek többfázisú AC hiszterézis (vagy mágneses el-
lenállású) motorokhoz, szinkron m´́uködésre vákuumban,
600—2000 Hz frekvenciatartományban, 50—1000 volt-
amper teljesítménytartományban. Az állórészek kisveszte-
ség´́u rétegelt vasmagokon lév´́o többfázisú tekercselések-
b´́ol állnak, ahol a vasmag rétegeinek vastagsága jellem-
z´́oen 2,0 mm vagy kevesebb.

(e) Centrifuga házak:
Speciálisan a gázcentrifugák rotorcs´́o rendszereinek be-

fogadására tervezett vagy készített alkatrészek. A ház egy
maximum 30 mm-es falvastagságú merev hengerb´́ol áll,
precíziós megmunkálású véglapokkal a csapágyak elhelye-
zésére, egy vagy több karimával a beszereléshez. A meg-
munkált végek párhuzamosak egymással és a henger
hossztengelyére 0,05˚-kal vagy annál nagyobb pontosság-
gal mer´́olegesek. A ház méhsejt elrendezés´́u is lehet, hogy
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több rotorcs´́o férjen el benne. A házak az UF6 okozta
korróziónak ellenálló anyagból készülnek vagy azzal van-
nak burkolva.

(f) Szívótorkok:
A rotorcs´́ob´́ol az UF6-ot a Pitot-cs´́o elv (a rotorcs´́oben

lév´́o kerület menti gázáramlással szemben álló nyílás, pél-
dául egy radiálisan elhelyezett meghajlított cs´́odarab)
alapján eltávolító speciálisan tervezett vagy gyártott csö-
vek, amelyek bels´́o átmér´́oje maximum 12 mm és csatla-
koztathatók egy központi gázeltávolító rendszerhez. A
csövek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagból ké-
szülnek vagy azzal vannak burkolva.

5.2. Speciálisan tervezett vagy gyártott segédrendszerek,
berendezések és alkatrészek gázcentrifugás dúsító létesít-
ményekhez

Bevezet´́o megjegyzés
A gázcentrifugás dúsító üzem segédrendszerei, beren-

dezései és alkatrészei az üzemnek azon rendszerei, ame-
lyek az UF6 centrifugákba történ´́o bevezetésére, a fokoza-
tosan egyre nagyobb dúsítás elérése érdekében, a külön-
álló centrifugák kaszkádokká (fokozatokká) való összekö-
tésére és a végtermék és a dúsítási maradék UF6-nak a
centrifugákból történ´́o kivonására szolgálnak. Ide tartoz-
nak továbbá a centrifugák meghajtására és az üzem irányí-
tására szolgáló berendezések is.

Az UF6-ot általában f´́utött autoklávokban szilárd hal-
mazállapotból g´́ozölögtetik el és gáz állapotban vezetik a
centrifugákhoz a kaszkádok gy´́ujt´́o cs´́ovezetékein keresz-
tül. A centrifugáktól áramló végtermék és dúsítási mara-
dék UF6 gázáram szintén a kaszkádok gy´́ujt´́ocs´́o rendsze-
rén keresztül a [203 K (—70 ˚C-on üzemel´́o)] hidegcsap-
dákhoz kerül, ahol a megfelel´́o szállítókonténerbe vagy
tárolóba való töltés el´́ott kondenzálódik. Mivel egy üzem
sok ezer kaszkádba rendezett centrifugából áll, a kaszkád
cs´́ogy´́ujt´́o rendszer sok kilométernyi hosszúságú, amely-
ben ezernyi hegesztési varrat van, rengeteg ismétl´́od´́o for-
mával. A berendezések, az alkatrészek és a cs´́orendszerek
nagyon szigorú vákuumtechnikai és tisztasági el´́oírások-
nak megfelel´́oen készülnek.

5.2.1. Táprendszerek /a végterméket és a dúsítási mara-
dékot eltávolító rendszerek

Speciálisan tervezett vagy gyártott technológiai rend-
szerek, beleértve:

Tápláló-autoklávok (vagy állomások), amelyek 100 kPa
nyomásig 1 kg/h vagy nagyobb teljesítménnyel biztosítják
az UF6 gázt a centrifugasor (kaszkád) számára;

Deszublimátorok (vagy hidegcsapdák), amelyek segít-
ségével az UF6 gázt maximum 3 kPa nyomáson el lehet
távolítani a centrifuga kaszkádból. A deszublimátorokat
—70 ˚C-ra lehet h´́uteni és 70 ˚C-ra lehet melegíteni;

Végtermék és dúsítási maradék állomások az UF6 felfo-
gására és konténerbe töltésére.

Ez a rendszer, a berendezések és cs´́ovezetékek az UF6

okozta korróziónak ellenálló anyagokból (lásd e fejezet

Magyarázó megjegyzését) készülnek vagy azzal vannak
bélelve és magas szint´́u vákuumtechnikai és tisztasági kö-
vetelmények betartásával gyártják ´́oket.

5.2.2. A gépek gy´́ujt´́ocs´́o rendszere

Speciálisan tervezett, illetve gyártott cs´́orendszerek és
gy´́ujt´́orendszerek az UF6 vezetésére a centrifuga kaszká-
dokban. A cs´́ohálózat általában ún. hármas gy´́ujt´́orend-
szerb´́ol áll; minden centrifuga valamennyi gy´́ujt´́orendszer-
rel össze van kötve. Az ilyen elrendezésben nagyfokú is-
métl´́odés van. A rendszerek teljesen UF6-nak ellenálló
anyagból (lásd e fejezet Magyarázó megjegyzését) készül-
nek és a gyártás során szigorú vákuumtechnikai és tiszta-
sági követelményeket kell betartani.

5.2.3. UF6 tömegspektrométerek/ionforrások

Speciálisan tervezett vagy gyártott mágneses vagy kvad-
rupól tömegspektrométerek, amelyek alkalmasak az UF6

gázáramából üzem közben mintát venni a betáplált anyag-
ból, a termékb´́ol vagy a maradékból, és melyek rendelkez-
nek az összes alábbi jellemz´́ovel:

1. Egységnyi tömegfelbontás a 320 atomi tömegegység-
nél nagyobb tömegre;

2. Az ionforrások króm-nikkelb´́ol, vagy monelb´́ol ké-
szültek vagy azzal béleltek, vagy nikkel bevonatúak;

3. Elektronbombázásos ionforrások;
4. Izotópanalízisre alkalmas gy´́ujt´́orendszerük van.

5.2.4. Frekvenciaváltók

Speciálisan az 5.1.2.(d) pontban meghatározott motor
állórészekhez tervezett vagy kialakított frekvenciaváltók
(konverterek vagy inverterek), amelyek valamennyi alábbi
jellemz´́ovel rendelkeznek, valamint ezen frekvenciaváltók
elemei, alkarészei és alrendszerei:

1. 600 Hz—2 000 Hz közötti többfázisú kimenet;
2. Nagy stabilitás (a frekvenciatartás jobb, mint 0,1%);
3. Kis harmonikus torzítás (kisebb, mint 2%); és
4. A hatásfok nagyobb, mint 80%.

Magyarázó megjegyzés
A fenti tételek vagy közvetlen kapcsolatba kerülnek az

UF 6 gázárammal vagy közvetlenül vezérlik a centrifugákat
és a gáznak a centrifugáról — centrifugára és kaszkádról
— kaszkádra történ´́o átáramlását.

Az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagok közé tar-
toznak a rozsdamentes acél, az alumínium, az alumínium
ötvözetek, a nikkel vagy a minimum 60% nikkelt tartalma-
zó ötvözetek.

5.3. Speciálisan tervezett vagy gyártott részegységek és
alkatrészek a gázdiffúziós dúsítási eljárásban való felhasz-
nálásra

Bevezet´́o megjegyzés
Az urán izotópok szétválasztását szolgáló gázdiffúziós

dúsítási eljárásban a f´́obb technológiai berendezések a
speciális porózus gázdiffúziós válaszfal, a h´́ocserél´́o (az
összenyomás által felmeleged´́o) gáz h´́utésére, a tömít´́o és
szabályozó szelepek és cs´́ovezetékek. Mivel a gázdiffúziós
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technológia UF6-ot használ, minden berendezést, cs´́oveze-
téket és m´́uszert (amely érintkezésbe lép a gázzal) olyan
anyagból kell készíteni, amely stabil marad az UF6-tal
érintkezve. Egy gázdiffúziós üzemhez nagyon sok ilyen
berendezésre van szükség, így a mennyiség fontos informá-
cióval szolgálhat a végfelhasználásról.

5.3.1. Gázdiffúziós válaszfalak

(a) Speciálisan tervezett vagy készített vékony, porózus
sz´́ur´́ok 100—1000 Å pórusmérettel, 5 mm vagy kisebb
vastagsággal és cs´́oformák esetén 25 mm vagy kisebb átmé-
r´́ovel, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló fém-
b´́ol, polimer vagy kerámiaanyagokból készültek, és

(b) vegyületek és porok, amelyeket speciálisan ilyen
sz´́ur´́ok gyártására készítettek. Ezek közé a vegyületek és
porok közé tartoznak a nikkel vagy a legalább 60% nikkelt
tartalmazó ötvözet, az alumíniumoxid és az UF6 okozta
korróziónak ellenálló, teljesen fluorizált szénhidrogén po-
limerek, melyek tisztasága legalább 99,9%-os, a részecskék
mérete max. 10 ¥m és a részecskék mérete nagymértékben
azonos, valamint speciálisan a gázdiffúziós válaszfalak el´́o-
állítására készültek.

5.3.2. Diffúzor házak

Az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagból készült,
vagy azzal bélelt, a gázdiffúziós válaszfalak befogadására
szolgáló speciálisan tervezett vagy készített hermetikusan
tömített hengeres edények, melyek átmér´́oje nagyobb,
mint 300 mm, hossza nagyobb, mint 900 mm; vagy négy-
szögletes edények ehhez hasonló méretekkel, amelyeknek
egy bemeneti és két kimeneti csatlakozása van, amelyek
mindegyikének nagyobb az átmér´́oje, mint 50 mm, és ame-
lyek függ´́olegesen és vízszintesen is beépíthet´́ok.

5.3.3. Kompresszorok és gázfúvók

Speciálisan tervezett vagy gyártott 1 m3/perc vagy ennél
nagyobb térfogatáramú és néhány száz kPa kimeneti nyo-
mású axiális, centrifugál vagy kiszorításos elven m´́uköd´́o
kompresszorok vagy gázfúvók, melyeket UF6 környezet-
ben hosszabb ideig történ´́o üzemre terveztek megfelel´́o
teljesítmény´́u elektromos motorral vagy anélkül, beleértve
az ilyen kompresszorok és gázfúvók külön részrendszereit
is. Ezeknek a kompresszoroknak és gázfúvóknak a nyo-
másviszonya általában 2:1 és 6:1 között van és az UF6

okozta korróziónak ellenálló anyagból készültek vagy az-
zal vannak bélelve.

5.3.4. Forgó tengelyek tömítései

Speciálisan tervezett vagy készített vákuumtömítések,
be- és kilép´́o tömítéscsatlakozásokkal a kompresszorok
vagy gázfúvók forgórészeit a meghajtó motorral összeköt´́o
tengelyre, amelyeknek megbízhatóan el kell tömíteniük a
kompresszor vagy gázfúvó UF6-tal töltött bels´́o terét a
környez´́o leveg´́o beszivárgásától. Az ilyen tömítéseket ál-
talában úgy tervezték, hogy a kitölt´́o semleges gáz megen-
gedett szivárgása kisebb legyen, mint 1000 cm3/perc.

5.3.5. H´́ocserél´́ok UF6 h´́utésére

Speciálisan tervezett vagy gyártott h´́ocserél´́ok, amelyek
az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagból (kivéve a
rozsdamentes acélt) vagy rézb´́ol vagy e fémek bármilyen
kombinációjából készültek vagy ezekkel az anyagokkal
vannak bélelve, és amelyeknél a szivárgási nyomásváltozá-
si sebesség 100 kPa nyomáskülönbség mellett kisebb, mint
10 Pascal óránként.

5.4. Speciálisan tervezett vagy gyártott segédrendszerek,
berendezések és alkatrészek gázdiffúziós dúsítási eljárás-
ban való felhasználásra

Bevezet´́o megjegyzés
A gázdiffúziós dúsító üzem segédrendszerei, berendezé-

sei és alkatrészei az üzemnek azon rendszerei, amelyek az
UF 6 gázdiffúziós berendezésbe történ´́o bevezetésére, a fo-
kozatosan egyre nagyobb dúsítás elérése érdekében, a kü-
lönálló gázdiffúziós berendezések kaszkádokká (fokoza-
tokká) való összekötésére és a végtermék és a dúsítási
maradék UF6-nak a gázdiffúziós berendezésekb´́ol történ´́o
kivonására szolgálnak. A diffúziós kaszkádok nagy tehe-
tetlenségi jellemz´́oi miatt a m´́uködésük megszakítása, kü-
lönösen a leállításuk súlyos következményekkel jár. Ezért
a vákuum pontos és folyamatos fenntartása az összes tech-
nológiai rendszerben az üzemzavarok elleni automatikus
védelem és a gázáram precíz automatikus szabályozása a
gázdiffúziós üzem esetén nagyon fontos. Emiatt az üzemet
nagyon sok speciális mér´́o, szabályzó és irányító rendszer-
rel kell felszerelni.

Az UF6-ot általában autoklávokba helyezett hengerek-
b´́ol párologtatják el és gáz halmazállapotban, a kaszkádok
gy´́ujt´́ocs´́o rendszerén keresztül vezetik el a kaszkádok be-
vezet´́o pontjaihoz. A kilépési pontoktól a végtermék és a
dúsítási maradék UF6 gázáramot a kaszkádok gy´́ujt´́o cs´́o-
rendszerén keresztül vagy hidegcsapdákhoz vagy komp-
resszor állomásokhoz vezetik, ahol az UF6 gázt cseppfo-
lyósítják a megfelel´́o szállító vagy tároló konténerbe való
töltés el´́ott. Mivel a gázdiffúziós dúsító üzem sok ezer
kaszkádokba rendezett gázdiffúziós berendezésb´́ol áll, sok
kilométernyi hosszúságú a kaszkád gy´́ujt´́ocs´́o rendszer,
amelyben ezernyi hegesztési varrat van, nagy mennyiség´́u
ismétl´́od´́o formával. A berendezések, az alkatrészek és a
cs´́orendszerek nagyon szigorú vákuumtechnikai és tiszta-
sági el´́oírásoknak megfelel´́oen készülnek.

5.4.1. Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék
eltávolítására szolgáló rendszerek

Speciálisan tervezett vagy gyártott technológiai rend-
szerek, melyek képesek 300 kPa vagy annál kisebb nyomá-
son m´́uködni, beleértve az alábbiakat:

Tápláló-autoklávok (vagy rendszerek), amelyek bizto-
sítják az UF6 gázt a gázdiffúziós sor (kaszkád) számára;

Deszublimátorok (vagy hidegcsapdák), amelyek segít-
ségével az UF6 gázt el lehet távolítani a diffúziós kaszkád-
ból;
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Cseppfolyósító állomások, ahol a kaszkádból kikerül´́o
UF 6 gázt komprimálják és leh´́utik folyékony halmazálla-
potúra;

Végtermék és dúsítási maradék állomások az UF6 felfo-
gására és konténerbe töltésére.

5.4.2. Gy´́ujt´́ocs´́o rendszerek

Speciálisan tervezett, illetve gyártott cs´́orendszerek és
gy´́ujt´́orendszerek az UF6 vezetésére a gázdiffúziós kaszká-
dokon belül. A cs´́ohálózat általában ún. kett´́os gy´́ujt´́orend-
szerb´́ol áll; minden cella minden gy´́ujt´́orendszerrel össze
van kötve.

5.4.3. Vákuumrendszerek

(a) Speciálisan tervezett vagy készített nagy vákuum
elosztótartályok, gy´́ujt´́ocsövek és legalább 5 m3/perc szívá-
si teljesítménnyel rendelkez´́o vákuumszivattyúk;

(b) Speciálisan UF6 tartalmú környezetre tervezett vá-
kuumszivattyúk, amelyek alumíniumból, nikkelb´́ol vagy
60%-nál több nikkelt tartalmazó ötvözetb´́ol készülnek
vagy ilyen anyaggal vannak bevonva. Ezek a szivattyúk
m´́uködhetnek forgó vagy kiszorításos elven és rendelkez-
hetnek fluorkarbonból készült vagy feltölthet´́o tömítések-
kel és különleges munkaközeggel.

5.4.4. Speciális záró- és vezérl´́o szelepek

Speciálisan tervezett vagy gyártott az UF6 okozta korró-
ziónak ellenálló anyagokból készült kézi- vagy automati-
kus záró- és vezérl´́o harmonika szelepek, melyek átmér´́oje
40 és 1500 mm között van, gázdiffúziós dúsító létesítmé-
nyek f´́o- és kiegészít´́o rendszereiben való alkalmazásra.

5.4.5. UF6 tömegspektrométerek/ionforrások

Speciálisan tervezett vagy gyártott mágneses vagy kvad-
rupól tömegspektrométerek, amelyek alkalmasak az UF6

gázáramából üzem közben mintát venni a betáplált anyag-
ból, a termékb´́ol és a maradékból, és melyek rendelkeznek
az összes alábbi jellemz´́ovel:

1. Egységnyi tömegfelbontás a 320 atomi tömegegység-
nél nagyobb tömegre;

2. Az ionforrások króm-nikkelb´́ol vagy monelb´́ol ké-
szültek vagy azzal béleltek, vagy nikkel bevonatúak;

3. Elektronbombázásos ionforrások;
4. Izotópanalízisre alkalmas gy´́ujt´́orendszerük van.

Magyarázó megjegyzés
A fent felsorolt tételek közvetlen kapcsolatba kerülnek

az UF6 gázzal vagy közvetlenül irányítják annak a kaszká-
don belüli áramát. Minden felület, amely közvetlen kap-
csolatba kerül a gázzal, teljes egészében az UF6 okozta
korróziónak ellenálló anyagból készül vagy azzal van be-
vonva. A gázdiffúziós tételekkel foglalkozó fejezetek al-
kalmazásában az UF6 okozta korróziónak ellenálló anya-
gok közé tartozik: rozsdamentes acél, alumínium, alumí-
niumötvözetek, alumínium-oxid, nikkel vagy legalább
60% nikkelt tartalmazó ötvözetek, UF6 okozta korrózió-
nak ellenálló teljesen fluorozott hidrokarbon polimerek.

5.5. Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek, be-
rendezések és alkatrészek az aerodinamikai dúsító létesít-
ményekben való felhasználásra

Bevezet´́o megjegyzés

Az aerodinamikai dúsítási folyamatokban a gáz halmaz-
állapotú UF6 és egy könny´́u gáz (hidrogén vagy hélium)
keverékét komprimálják és átvezetik a szétválasztó eleme-
ken, ahol az izotópszétválasztás egy görbült fal által keltett
nagy centrifugális er´́ok hatására valósul meg. Két ilyen
típusú eljárást fejlesztettek ki sikeresen: a szétválasztó
fúvókás eljárást és az örvénycsöves (vortex csöves) eljárást.
Mindkét eljárásban a szétválasztó fokozat f´́o elemei közé
tartoznak a speciális szétválasztó elemeket (fúvókákat
vagy örvény csöveket) tartalmazó hengeres tartályok, gáz-
kompresszorok és a komprimáláskor keletkez´́o h´́o elvoná-
sára szolgáló h´́ocserél´́ok. Az aerodinamikus üzemeknek
számos ilyen fokozatra van szüksége, így a mennyiségek
fontos jelzéssel szolgálhatnak a végfelhasználással kapcso-
latban. Mivel az aerodinamikai eljárás UF6-ot használ,
ezért minden berendezésnek, cs´́ovezetéknek és m´́uszerfe-
lületnek (amely kapcsolatba kerül a gázzal) olyan anyagból
kell készülnie, amely az UF6-tal érintkezve stabil marad.

Magyarázó megjegyzés

Az ebben a fejezetben felsorolt tételek vagy közvetlen
kapcsolatba kerülnek az UF6 gázzal vagy közvetlenül irá-
nyítják a kaszkádon belül a gázáramot. Minden felület,
amely kapcsolatba kerül a gázzal, teljes egészében UF6

okozta korróziónak ellenálló anyagból készül vagy azzal
van bevonva. Az aerodinamikai dúsítás tételeivel foglalko-
zó fejezet alkalmazásában az UF6 okozta korróziónak el-
lenálló anyagok közé tartoznak a réz, a rozsdamentes acél,
az alumínium, az alumíniumötvözetek, a nikkel vagy a
legalább 60% nikkelt tartalmazó nikkelötvözetek és UF6

okozta korróziónak ellenálló teljesen fluorozott szénhid-
rogén polimerek.

5.5.1. Szétválasztó fúvókák

Speciálisan tervezett vagy gyártott szétválasztó fúvókák
és a hozzájuk tartozó berendezések.

A szétválasztó fúvókák az UF6 okozta korróziónak el-
lenálló anyagból készült 1 mm-nél kisebb (jellemz´́oen 0,1
és 0,05 mm közötti) görbületi sugarú hornyolt, hajlított
csatornák, amelyekben pengeél választja szét két áramra a
fúvókán áthaladó gázt.

5.5.2. Vortex csövek

Speciálisan tervezett vagy gyártott vortex csövek és a
hozzájuk tartozó berendezések. A vortex csövek hengeres
vagy kúpos kiképzés´́uek, az UF6 okozta korróziónak ellen-
álló anyagból készültek vagy azzal vannak bélelve, átmér´́o-
jük 0,5 cm és 4 cm közötti, hossz:átmér´́o arányuk 20:1 vagy
kisebb és egy vagy több érint´́o irányú bemenetük van. A
csövek egyik vagy mindkét végét felszerelhetik fúvóka tí-
pusú toldalékokkal.
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Magyarázó megjegyzés
A kiindulási gáz érint´́o irányban az egyik végén, vagy

örvénylapokon keresztül, vagy a cs´́o kerülete mentén lév´́o
több érint´́o irányú nyíláson át lép be az örvénycs´́obe.

5.5.3. Kompresszorok és gázfúvók

Speciálisan tervezett vagy gyártott, UF6/viv´́ogáz (hidro-
gén vagy hélium) keverék esetén 2 m3/perc vagy ennél
nagyobb szívóteljesítmény´́u axiális, centrifugális vagy ki-
szorításos elven m´́uköd´́o kompresszorok vagy gázfúvók,
melyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból
készültek vagy ilyennel vannak bélelve.

Magyarázó megjegyzés
Ezek a kompresszorok és gázfúvók jellemz´́oen 1,2:1 és

6:1 közötti nyomásviszonnyal rendelkeznek.

5.5.4. Forgó tengelyek tömítései

Forgó tengelyek speciálisan tervezett vagy készített tö-
mítései, be- és kilép´́o tömítéscsatlakozásokkal a komp-
resszorok vagy gázfúvók forgórészeit a meghajtómotor
forgórészével összeköt´́o tengely tömítésére, amelynek
megbízhatóan el kell tömítenie a kompresszor vagy gázfú-
vó UF6/viv´́ogáz keverékkel töltött bels´́o terét, hogy meg-
akadályozzák a környez´́o leveg´́o beszivárgását, illetve a gáz
kiszivárgását.

5.5.5. H´́ocserél´́ok a gáz h´́utéséhez

Speciálisan tervezett vagy gyártott h´́ocserél´́ok, melyek
az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból készül-
nek, vagy azzal vannak bélelve.

5.5.6. Szétválasztó egységek házai

Szétválasztó egységek speciálisan tervezett vagy gyár-
tott házai vortex csövek vagy szétválasztó fúvókák befoga-
dására, melyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anya-
gokból készültek, vagy azzal vannak bélelve.

Magyarázó megjegyzés
A házak lehetnek 300 mm-nél nagyobb átmér ´́oj´́u és

900 mm-nél hosszabb hengeres edények vagy hasonló mé-
ret´́u négyszögletes edények, amelyek vízszintesen vagy füg-
g´́olegesen is beépíthet´́ok.

5.5.7. Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási maradék
eltávolítására szolgáló rendszerek

A dúsító létesítmények speciálisan tervezett vagy gyár-
tott feldolgozó rendszerei vagy berendezései, melyek az
UF 6 okozta korróziónak ellenálló anyagból készültek vagy
azzal vannak bélelve, beleértve az alábbiakat:

(a) Tápautoklávok, kemencék vagy rendszerek, amelyek
biztosítják az UF6 gáz bevezetését a dúsítási folyamatba;

(b) Deszublimátorok (vagy hidegcsapdák), amelyek se-
gítségével az UF6 gázt eltávolítják a dúsítási folyamatból
kés´́obbi, felmelegítés utáni elszállításhoz;

(c) Cseppfolyósító és szilárdító állomások, melyek se-
gítségével az UF6-ot komprimálással és cseppfolyós vagy
szilárd halmazállapotúvá alakítással kivonják a dúsítási
folyamatból;

(d) Végtermék és dúsítási maradék állomások az UF6

konténerekbe töltésére.

5.5.8. Gy´́ujt´́ocs´́o rendszerek

Speciálisan tervezett vagy gyártott gy´́ujt ´́ocs´́orendszerek,
melyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagokból
készültek vagy azzal vannak bélelve, az UF6-nak az aerodina-
mikai kaszkádokban történ ´́o vezetésére. A cs´́ohálózat általá-
ban ún. kett ´́os gýújt ´́orendszerb´́ol áll; minden fokozat vagy
fokozatcsoport valamennyi gýújt ´́ocs´́ovel össze van kötve.

5.5.9. Vákuumrendszerek és szivattyúk

a)  Speciálisan tervezett vagy gyártott vákuumrendsze-
rek legalább 5 m3/perc szívási teljesítménnyel, melyek vá-
kuumelosztókból, vákuum gy´́ujt´́ocsövekb´́ol és vákuumszi-
vattyúkból állnak és amelyeket UF6 tartalmú környezet-
ben való üzemre terveztek;

b)  Speciálisan tervezett vagy gyártott vákuumszivaty-
tyúk, amelyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anya-
gokból készültek vagy ilyen anyaggal vannak bevonva.
Ezek a szivattyúk fluorkarbonból készült tömítésekkel és
különleges munkaközeggel rendelkezhetnek.

5.5.10. Speciális záró- és vezérl´́o szelepek

Speciálisan tervezett vagy gyártott az UF6 okozta korró-
ziónak ellenálló anyagokból készült vagy ilyen anyagokkal
bevont kézi- vagy automatikus záró- és vezérl´́o harmonika
szelepek, melyek átmér´́oje 40 és 1500 mm között van, és
amelyek aerodinamikai dúsító üzemek f´́o- és kiegészít´́o
rendszereiben való alkalmazásra készültek.

5.5.11. UF6 tömegspektrométerek/ionforrások

Speciálisan tervezett vagy gyártott mágneses vagy kvad-
rupól tömegspektrométerek, amelyek alkalmasak az UF6

gázáramából üzem közben mintát venni a betáplált anyag-
ból, a termékb´́ol és a maradékból, és melyek rendelkeznek
az összes alábbi jellemz´́ovel:

1. Egységnyi tömegfelbontás a 320 atomi tömegegység-
nél nagyobb tömegre;

2. Az ionforrások króm-nikkelb´́ol, vagy monelb´́ol ké-
szültek vagy azzal béleltek, vagy nikkel bevonatúak;

3. Elektronbombázásos ionforrások;
4. Izotópanalízisre alkalmas gy´́ujt´́orendszerük van.

5.5.12. UF6/viv´́ogáz szétválasztó rendszerek

Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek az UF6-
nak a viv´́ogáztól (hidrogén vagy hélium) történ´́o szétvá-
lasztásához.

Magyarázó megjegyzés
Ezeket a rendszereket a viv´́ogázban lév´́o UF6 tartalom-

nak 1 ppm vagy kisebb mennyiség´́ure való csökkentésére
tervezték és a következ´́o berendezéseket tartalmazhatják:

(a) Kriogén h´́ocserél´́ok és krio-szeparátorok, amelyek
—120 ˚C vagy annál alacsonyabb h´́omérséklet el´́oállítására
képesek, vagy

(b) Kriogén h´́ut´́oegységek, amelyek —120 ˚C vagy annál
alacsonyabb h´́omérséklet el´́oállítására képesek, vagy
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(c) Szétválasztó fúvókás vagy örvénycsöves egységek az
UF 6-nak a viv´́ogázról történ´́o szétválasztásához, vagy

(d) UF6 hidegcsapdák, amelyek —20 ˚C vagy annál ala-
csonyabb h´́omérséklet el´́oállítására képesek.

5.6. Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek, be-
rendezések és alkatrészek a kémiai kicserél´́odéses vagy
ioncserés dúsító létesítményekben való felhasználásra

Bevezet´́o megjegyzés
Az urán izotópjai közötti kis súlykülönbség csekély ké-

miai reakció-egyensúlyi változásokat okoz, aminek alap-
ján szét lehet választani az izotópokat. Két hatékony mód-
szert fejlesztettek ki: a folyadék-folyadék kémiai kicseré-
l´́odéses és a szilárd-folyadék ioncserés módszert. A folya-
dék-folyadék kémiai kicserél´́odéses módszer során a nem
kevered´́o (vizes és szerves) folyadékfázisokat ellenáram-
ban érintkeztetik a több ezernyi szétválasztási fokozat
kaszkád hatásának elérésére. A vizes fázis urán-kloridot
tartalmaz sósavas oldatban; a szerves fázis szerves oldó-
szerben feloldott urán-kloridot tartalmazó extraháló szer-
b´́ol áll. A szétválasztó kaszkádban alkalmazott kontakto-
rok: folyadék-folyadék cserél´́o tornyok (impulzusüzem´́u
tornyok szitalemezekkel) vagy folyadék centrifugális kon-
taktorok. A kémiai átalakulásokra (oxidáció és redukció)
a szétválasztó kaszkád mindkét oldalán szükség van, hogy
a visszaáramlási követelményeket mindkét oldalon bizto-
sítsák. Lényeges tervezési szempont, hogy megakadályoz-
zák az anyagáramok bizonyos fémionokkal történ´́o
szennyez´́odését. Ezért m´́uanyag, m´́uanyag bevonatú (köz-
tük fluorkarbon bevonatú) és/vagy üvegbevonatú tornyo-
kat és cs´́ovezetékeket használnak.

A szilárd-folyadék ioncserés eljárásban a dúsítás egy
speciális, nagyon gyors reagálású ioncserél´́o gyantán vagy
adszorberen megvalósuló urán adszorpcióval/deszorpció-
val történik. A sósavban feloldott uránt és más vegyülete-
ket adszorbens anyagoszlopokat tartalmazó dúsító oszlo-
pokon vezetik keresztül. A folyamatos m´́uködéshez szük-
ség van egy visszaáramoltató rendszerre, amely felszaba-
dítja az uránt az adszorbensb´́ol és visszajuttatja a folya-
dékáramba, és így a végtermék és a dúsítási maradék
összegy´́ujthet´́o. Ezt megfelel´́o redukáló/oxidáló vegyi
anyagokkal végzik, amelyeket küls´́o rendszerekben telje-
sen regenerálnak és amelyek magukban az izotópszétvá-
lasztó tornyokban is részlegesen regenerálhatók. A forró
tömény sósavas oldatok jelenléte a folyamatban szüksé-
gessé teszi, hogy a berendezések speciális korrózióálló
anyagokból készüljenek vagy ilyenekkel legyenek bevonva.

5.6.1. Folyadék-folyadék ioncserél´́o oszlopok (kémiai
kicserél´́odés)

Speciálisan a kémiai kicserél´́odéses urán dúsításhoz ter-
vezett vagy gyártott mechanikus meghajtású, ellenáramú
folyadék-folyadék cserél´́o tornyok (azaz impulzus tornyok
szitalemezekkel, leng´́olemezes tornyok és tornyok bels´́o
turbinás kever´́ovel). Ezek a tornyok és bels´́o részeik a
tömény sósavas oldatok okozta korróziónak ellenálló

megfelel´́o m´́uanyagokból (mint például fluorkarbon poli-
merek) vagy üvegb´́ol készülnek vagy azzal vannak burkol-
va. A tornyoknál a tartózkodási id´́ot rövidre tervezték
(nem több 30 másodpercnél).

5.6.2. Folyadék-folyadék centrifugális kontaktorok (ké-
miai kicserél´́odés)

Speciálisan a kémiai kicserél´́odéses urán dúsításhoz terve-
zett vagy gyártott folyadék-folyadék centrifugális kontakto-
rok. Az ilyen kontaktorok forgás segítségével diszpergálják a
szerves és a vizes áramokat, majd a centrifugális er ´́o segítsé-
gével választják szét a fázisokat. Ezek a kontaktorok a tömény
sósavas oldatok okozta korróziónak ellenálló megfelel´́o m´́u-
anyagokból (mint például fluorkarbon polimerek) készülnek
vagy azzal vannak bélelve, illetve üvegbevonatúak. A centri-
fugális kontaktoroknál a tartózkodási id´́ot rövidre tervezték
(nem több 30 másodpercnél).

5.6.3. Urán redukciós rendszerek és berendezések (ké-
miai kicserél´́odés)

(a) Speciálisan tervezett vagy gyártott elektrokémiai
redukciós cellák az urán egyik vegyértékállapotából a má-
sikba történ´́o redukálásához, a kémiai kicserél´́odéses
urándúsítási eljáráshoz. A celláknak a technológiai folya-
mat oldataival érintkez´́o anyagai ellen kell álljanak a tö-
mény sósavas oldatok okozta korróziónak.

Magyarázó megjegyzés
A cella katódterét úgy kell tervezni, hogy az megakadá-

lyozza az urán visszaoxidálódását magasabb vegyértékálla-
potba. Az urán katódtérben tartására a cella rendelkezhet
egy speciális kation cserél´́o anyagból készült át nem eresz-
t´́o membránnal. A katód megfelel´́o szilárd vezet´́ob´́ol, pél-
dául grafitból készül.

(b) Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek a
kaszkád végtermék oldalán az U4+  szerves áramból való
kivonására, a savkoncentráció szabályozására és az elekt-
rokémiai redukciós cellába való táplálására.

Magyarázó megjegyzés
Ezek a rendszerek rendelkeznek oldószerkivonó beren-

dezéssel az U4+ -nek a szerves áramból való leválasztására
és vizes oldatba vitelére, elpárologtató és/vagy másmilyen
berendezéssel az oldat kémhatásának beállítására és sza-
bályozására, valamint szivattyúkkal vagy más szállítóbe-
rendezésekkel az elektrokémiai redukciós cellák táplálá-
sára. A legfontosabb tervezési cél, hogy elkerüljék a vizes
áram bizonyos fémionokkal való szennyez´́odését. Ezért az
áramló anyaggal kapcsolatba kerül´́o alkatrészeket megfe-
lel´́o anyagokból vagy megfelel´́o anyaggal bevonva készítik
(például üveg, fluorkarbon polimerek, polifenil-szulfát,
poliéter-szulfon és gyanta impregnálású grafit).

5.6.4. Betáplálást el´́okészít´́o rendszerek (kémiai kicse-
rél´́odés)

Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek nagy tisz-
taságú urán-klorid tápoldat el´́oállítására a kémiai kicseré-
l´́odéses uránizotóp szétválasztó üzemekben.
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Magyarázó megjegyzés
A rendszerek feloldó, oldószerkivonó és/vagy ioncseré-

l´́o berendezéseket tartalmaznak a tisztításra, valamint
elektrolitikus cellákat az U6+  vagy az U4+ -nek U3+ -á törté-
n´́o átalakítására. Ezek a rendszerek csak néhány ppm fé-
mes szennyez´́oanyag — például króm, vas, vanádium, mo-
libdén és más két vegyérték´́u, illetve magasabb vegyérték´́u
kation — tartalmú urán-klorid oldatokat állítanak el´́o. A
nagytisztaságú U3+ -t feldolgozó rendszer részeinek szerke-
zeti anyagai közé tartozik az üveg, a fluorkarbon polime-
rek, a polifenil-szulfát vagy poliéter-szulfon m´́uanyaggal
bevont és gyanta impregnálású grafit.

5.6.5. Urán oxidáló rendszerek (kémiai kicserél´́odés)

Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek az U+3

U+4 -gyé történ´́o oxidálásához és visszavezetéséhez az
uránizotóp szétválasztó kaszkádba a kémiai kicserél´́odéses
dúsítási eljárás folyamán.

Magyarázó megjegyzés
Ezek a rendszerek a következ´́o berendezésekb´́ol állhat-

nak:
(a) Az izotópszétválasztó berendezésb´́ol kilép´́o vízáram

klórral és oxigénnel történ´́o érintkeztetésére, valamint a
keletkez´́o U4+  kivonására és a kaszkád termék-oldaláról
visszatér´́o szegényített szerves áramba való visszavezetésé-
re szolgáló berendezés,

(b) A vizet a sósavtól szétválasztó berendezés, amely
segítségével a víz és a tömény sósav a megfelel´́o helyeken
visszavezethet´́o a folyamatba.

5.6.6. Nagy reakció sebesség´́u ioncserél´́o gyanták/ad-
szorbensek (ioncsere)

Az ioncserél´́o eljárást használó urándúsításhoz speciá-
lisan tervezett vagy gyártott nagy reakció sebesség´́u ioncse-
rél´́o gyanták vagy adszorbensek, beleértve a porózus mak-
rohálós gyantákat és/vagy hártyás szerkezeteket, amelyek-
ben az aktív molekulacsoportok csak a hordozóként sze-
repl´́o inaktív porózus viv´́oanyag és más megfelel´́o formájú
kompozit anyag — ideértve a részecskéket és rostokat —
felületének bevonataként vannak jelen. Ezeknek az ion-
cserél´́o gyantáknak/adszorbenseknek az átmér´́oje 0,2 mm
vagy kisebb, és kémiailag ellent kell állniuk a tömény
sósavas oldatok okozta korróziónak, továbbá fizikailag
elég er´́osnek kell lenniük, hogy ne málljanak szét az ion-
cserél´́o tornyokban. A gyantákat/adszorbenseket speciáli-
san arra tervezték, hogy gyors uránizotóp cserél´́odés kine-
tikát érjenek el (a kicserél´́odés felezési ideje kisebb, mint
10 másodperc), továbbá képesek legyenek 100 ˚C és 200 ˚C
közötti h´́omérsékleten m´́uködni.

5.6.7. Ioncserél´́o oszlopok (ioncsere)

Az ioncserés urándúsítási eljáráshoz speciálisan terve-
zett vagy gyártott hengeres oszlopok, melyeknek az átmé-
r´́oje nagyobb, mint 1000 mm és amelyek az ioncserél´́o
gyanták/adszorbensek anyagoszlopainak befogadására és
alátámasztására szolgálnak. Ezek a tornyok a tömény só-
savas oldatok okozta korróziónak ellenálló anyagokból

(mint például titán vagy fluorkarbon m´́uanyagok) készül-
tek vagy azzal vannak borítva, és 100 ˚C és 200 ˚C közötti
h´́omérsékleten 0,7 MPa nyomás felett képesek üzemelni.

5.6.8. Ioncserél´́o reflux rendszerek (ioncsere)

(a) Speciálisan tervezett vagy gyártott kémiai vagy elekt-
rokémiai redukáló rendszerek az ioncserés urándúsító
kaszkádokban használt kémiai redukáló szerek regenerá-
lásához.

(b) Speciálisan tervezett vagy gyártott kémiai vagy elekt-
rokémiai oxidáló rendszerek az ioncserés urándúsító kasz-
kádokban használt kémiai oxidáló szerek regenerálásához.

Magyarázó megjegyzés
Az ioncserél ´́o dúsítási eljárás redukáló kationként

használhat például három vegyérték´́u titánt (Ti3+ ), ek-
kor a redukáló  rendszer a Ti4+  redukálásával regenerálja
a Ti3+ -t.

A folyamat felhasználhat például három vegyérték´́u va-
sat (Fe3+ ) oxidáló szerként, amikor az oxidáló rendszer a
Fe 2+  oxidálásával regenerálja a Fe3+ -t.

5.7. Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek, be-
rendezések és alkatrészek lézeres dúsító létesítményekben
való használatra

Bevezet´́o megjegyzés
A dúsítási folyamatokban jelenleg használatos lézeres

rendszerek két kategóriába sorolhatók: az egyik, amelyek-
ben az atomos urán g´́oze, a másik, amelyekben az uránve-
gyület g´́oze a munkaközeg. Az ilyen eljárásokra használt
elfogadott megnevezések a következ´́ok: els´́o kategória —
atomi g´́oz lézer izotóp szétválasztás (AVLIS vagy SILVA);
második kategória — molekuláris lézeres izotóp szétvá-
lasztás (MLIS vagy MOLIS) és a kémiai reakció izotóp-
szelektív lézeres aktiválással (CRISLA). A lézeres dúsító
üzemek rendszerei, berendezései és alkatrészei a követke-
z´́oket foglalják magukba: (a) az uránfém g´́ozét adagoló
berendezések (szelektív foto-ionizálás esetén) vagy az
uránvegyület g´́ozét adagoló berendezések (foto-disszociá-
ciós vagy vegyi aktiválás esetén); (b) az els´́o kategóriában
a dúsított és a szegényített uránt mint végterméket és
maradékot összegy´́ujt´́o berendezések, valamint a második
kategóriában a disszociált és a reagáltatott vegyületeket
mint végterméket és a változatlanul maradt anyagokat
mint maradékot összegy´́ujt´́o berendezések; (c) lézeres
technológiai rendszerek az urán-235 nuklidok szelektív
gerjesztésére és (d) a betáplálást el´́okészít´́o és a terméket
konvertáló berendezések. Az uránatomok és vegyületek
spektroszkópiájának bonyolultsága miatt szükség lehet a
számos rendelkezésre álló lézeres technológia valamelyi-
kének felhasználására.

Magyarázó megjegyzés
E fejezetben felsorolt tételek közül számos közvetlen

kapcsolatba kerül a fémurán g´́ozzel vagy folyadékkal vagy
a folyamatban részt vev´́o, UF6-ból vagy UF6 és más gázok
keverékéb´́ol álló gázzal. Minden olyan felület, amely kap-
csolatba kerül az uránnal vagy az UF6-tal, teljes egészében
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korrózióálló anyagból készül, vagy ilyennel van bevonva.
A lézeres dúsító berendezésekre vonatkozó fejezet alkal-
mazásában a g´́oz vagy folyadék halmazállapotú fémurán
vagy az uránötvözetek okozta korróziónak ellenálló anya-
gok között a következ´́ok szerepelnek: ittrium-bevonatú
grafit és tantál; az UF6 okozta korróziónak ellenálló anya-
gok között a következ´́ok szerepelnek: réz, rozsdamentes
acél, alumínium, alumíniumötvözetek, nikkel vagy nikkel-
ötvözetek, amelyek legalább 60% nikkelt tartalmaznak és
az UF6 álló teljesen fluorizált hidrokarbon polimerek.

5.7.1. Urán elg´́ozölögtet´́o rendszerek (AVLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott urán elg´́ozölögtet´́o
rendszerek, amelyek nagyteljesítmény´́u lebontó- vagy
pásztázó elektronsugár-ágyúval rendelkeznek, melynek a
céltárgyra átvitt teljesítménye nagyobb, mint 2,5 kW/cm.

5.7.2. Cseppfolyós uránfém kezel´́o rendszerek (AVLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott cseppfolyós fém ke-
zel´́o rendszerek az olvadt urán vagy uránötvözetek kezelé-
sére, melyek olvasztótégelyekb´́ol és azok h´́ut´́oberendezé-
seib´́ol állnak.

Magyarázó megjegyzés
A rendszerhez tartozó olvasztótégelyek és más alkatré-

szek, amelyek közvetlen kapcsolatba kerülnek az olvadt
uránnal vagy uránötvözetekkel megfelel´́o mértékben kor-
rózióálló és h´́oálló anyagokból készülnek vagy ilyenekkel
vannak bevonva. Ezek között az anyagok között szerepel
a tantál, az ittrium-bevonatú grafit, más ritkaföldfém oxi-
dokkal vagy azok keverékével bevont grafit.

5.7.3. Uránfém ,,végtermék’’ és ,,dúsítási maradék’’
összegy´́ujt´́o berendezések (AVLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott ,,végtermék’’ és ,,dú-
sítási maradék’’ összegy´́ujt´́o berendezések cseppfolyós
vagy szilárd uránfém számára.

Magyarázó megjegyzés
Ezeknek a berendezéseknek az alkatrészeit a fémurán

g´́oz vagy folyadék h´́o- és korróziós hatásának ellenálló
anyagokból készítik vagy ilyennel vonják be (mint például
ittrium-bevonatú grafit vagy tantál) és tartalmazhatnak
csöveket, szelepeket, szerelvényeket, ,,csatornákat’’, átve-
zetéseket, h´́ocserél´́oket és gy´́ujt´́olapokat a mágneses,
elektrosztatikus vagy másfajta szétválasztási módszerek
számára.

5.7.4. Szétválasztó modulok házai (AVLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott hengeres vagy négy-
szöglet´́u edények az uránfémg´́oz forrás, elektronsugár-
ágyúk, valamint a végterméket és dúsítási maradékot
összegy´́ujt´́o berendezések befogadására.

Magyarázó megjegyzés
Ezek a házak több nyílással rendelkeznek a villamos ener-

gia és a víz bevezetésére, a lézersugár ablakok, a vá-
kuumszivattyúk csatlakozásai és a m ´́uszerek ellen ´́orzése és
megfigyelése számára. Nyitó és záró berendezésekkel rendel-
keznek a bels´́o alkatrészek felújításának végrehajtásához.

5.7.5. Szuperszonikus expandáltató fúvókák (MLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott szuperszonikus ex-
pandáltató fúvókák az UF6 és a viv´́ogáz keverékének
150 K-re vagy ennél alacsonyabb h ´́omérsékletre h ´́utésére,
melyek az UF6 okozta korróziónak ellenálló anyagból ké-
szülnek.

5.7.6. UF5 végtermékgy´́ujt´́o rendszerek (MLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott UF5 szilárd végter-
mékgy´́ujt´́o rendszerek, melyek sz´́ur´́okb´́ol, becsapódásos
vagy ciklon típusú végtermékgy´́ujt´́okb´́ol vagy a fentiek
kombinációjából állnak, és ellenállnak az UF5/UF 6 kör-
nyezet okozta korróziónak.

5.7.7. UF6/viv´́ogáz kompresszorok (MLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott kompresszorok az
UF 6/viv´́ogáz keverékekhez, amelyeket hosszabb ideig tartó
UF 6 környezetben való üzemre terveztek. A kompresszo-
rok azon alkatrészei, amelyek közvetlen kapcsolatba ke-
rülnek a folyamatban részt vev´́o gázokkal, az UF6 okozta
korróziónak ellenálló anyagokból készültek vagy azzal
vannak bevonva.

5.7.8. Forgó tengelyek tömítései (MLIS)

Forgó tengelyek speciálisan tervezett vagy készített tö-
mítései, be- és kilép´́o tömítéscsatlakozásokkal a komp-
resszorok forgórészét a meghajtómotor forgórészével
összeköt´́o tengelyre, amelyeknek megbízható tömítést kell
biztosítani a folyamatban részt vev´́o gázok kiszivárgása és
a környez´́o leveg´́onek vagy tömít´́o gáznak a kompresszor
UF 6/viv´́ogáz keverékkel töltött bels´́o terébe való beszivár-
gása ellen.

5.7.9. Fluorozó rendszerek (MLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek UF5-nak
(szilárd) UF6-á (gáz) történ´́o fluorozására.

Magyarázó megjegyzés
Ezeket a rendszereket az összegy´́ujtött UF5 por UF6-á

való fluorozására tervezték, hogy az UF6-ot ezt követ´́oen
végtermék konténerekben összegy´́ujtsék, vagy az MLIS
egységekbe táplálják további dúsítás céljából. Az egyik
módszer szerint a fluorozó reakciót az izotópszétválasztó
rendszerben lehet végrehajtani közvetlenül a végtermék
gy´́ujt´́ob´́ol való reagáltatással és visszanyeréssel. A másik
módszer szerint az UF5 por eltávolítható/átvihet´́o a végter-
mék gy´́ujt´́okb´́ol egy megfelel´́o reakciós edénybe (például
fluid-ágyas reaktor, csavar-reaktor vagy lángtorony) fluo-
rozás céljából. Mindkét módszer esetében fluort (vagy más
megfelel´́o fluorozó anyagokat) tároló és szállító, továbbá
UF 6 gy´́ujt´́o és szállító berendezéseket használnak.

5.7.10. UF6 tömegspektrométerek/ionforrások (MLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott mágneses vagy kvad-
rupól tömegspektrométerek, amelyek alkalmasak az UF6

gázáramából üzem közben mintát venni a betáplált anyag-
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ból, a termékb´́ol és a maradékból, és melyek rendelkeznek
az összes alábbi jellemz´́ovel:

1. Egységnyi tömegfelbontás a 320 atomi tömegegység-
nél nagyobb tömegre;

2. Az ionforrások króm-nikkelb´́ol, vagy monelb´́ol ké-
szültek vagy azzal béleltek, vagy nikkel bevonatúak;

3. Elektronbombázásos ionforrások;
4. Izotópanalízisre alkalmas gy´́ujt´́orendszerük van.

5.7.11. Táprendszerek/a végtermék és a dúsítási mara-
dék eltávolítására szolgáló rendszerek (MLIS)

A dúsító létesítmények speciálisan tervezett vagy gyár-
tott feldolgozó rendszerei vagy berendezései, melyek az
UF 6 okozta korróziónak ellenálló anyagból készültek vagy
azzal vannak bélelve, beleértve az alábbiakat:

(a) Tápautoklávok, kemencék vagy rendszerek, amelyek
biztosítják az UF6 gáz bevezetését a dúsítási folyamatba;

(b) Deszublimátorok (vagy hidegcsapdák), amelyek se-
gítségével az UF6 gázt eltávolítják a dúsítási folyamatból
kés´́obbi, felmelegítés utáni elszállításhoz;

(c) Cseppfolyósító és szilárdító állomások, melyek se-
gítségével az UF6-ot komprimálással és cseppfolyós vagy
szilárd halmazállapotúvá alakítással kivonják a dúsítási
folyamatból;

(d) Végtermék és dúsítási maradék állomások az UF6

konténerekbe töltésére.

5.7.12. UF6/viv´́ogáz szétválasztó rendszerek (MLIS)

Speciálisan tervezett vagy gyártott technológiai rend-
szerek az UF6-nak a viv´́ogázról történ´́o leválasztásához. A
viv´́ogáz lehet nitrogén, argon vagy más gáz.

Magyarázó megjegyzés
A fenti rendszer a következ´́o berendezéseket tartalmaz-

hatja:

(a) Kriogén h´́ocserél´́ok és krio-szeparátorok, amelyek
—120 ˚C vagy annál alacsonyabb h´́omérséklet el´́oállítására
képesek, vagy

(b) Kriogén h´́ut´́oegységek, amelyek —120 ˚C vagy annál
alacsonyabb h´́omérséklet el´́oállítására képesek, vagy

(c) UF6 hidegcsapdák, amelyek —20 ˚C vagy annál ala-
csonyabb h´́omérséklet el´́oállítására képesek.

5.7.13. Lézerrendszerek (AVLIS, MLIS és CRISLA)

Speciálisan tervezett vagy gyártott lézerek vagy lézer-
rendszerek uránizotópok szétválasztásához.

Magyarázó megjegyzés

Az AVLIS eljárás lézerrendszere általában két lézerb´́ol
áll: egy rézg´́oz lézerb´́ol és egy festéklézerb´́ol. Az MLIS
eljárás lézerrendszere általában egy CO2 lézerb´́ol vagy ex-
cimer lézerb´́ol és egy, mindkét végén forgó tükrökkel fel-
szerelt többjáratú optikai cellából áll. Hosszabb id´́on ke-
resztül történ´́o üzemelésre mindkét eljárás lézerei vagy
lézerrendszerei spektrumfrekvencia-stabilizátort igényel-
nek.

5.8. Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek, be-
rendezések és alkatrészek plazmaszétválasztásos dúsító
létesítményekben való használatra

Bevezet´́o megjegyzés
A plazmaszétválasztásos eljárásban az uránionokból

álló plazma egy U-235 ion rezonancia-frekvenciára han-
golt elektromos téren halad keresztül, így az uránionok
könnyebben nyelnek el energiát, és megn´́o a csigaszer´́u
pályájuk átmér´́oje. A nagyméret´́u pályán mozgó ionokat
befogják és U-235-ben dúsított végtermék lesz bel´́olük. A
plazmát, amelyet uráng´́oz ionizálásával nyernek, vákuum-
kamrában tartják, szupravezet´́o mágnes által keltett er´́os
mágneses térben. Az eljárás f´́o technológiai rendszerei a
következ´́ok: az uránplazma generáló rendszer, a szétvá-
lasztó modul a szupravezet´́o mágnessel, valamint a végter-
mék és a maradék összegy´́ujtésére szolgáló fém eltávolító
rendszerrel.

5.8.1. Mikrohullámú energiaforrások és antennák

Speciálisan tervezett vagy gyártott mikrohullámú ener-
giaforrások és antennák ionok el´́oállítására vagy gyorsítá-
sára a következ´́o tulajdonságokkal: 30 GHz-nél nagyobb
frekvencia és 50 kW-nál nagyobb közepes teljesítmény
ionok el´́oállítására.

5.8.2. Iongerjeszt´́o tekercsek

Speciálisan tervezett vagy gyártott rádiófrekvenciás ion-
gerjeszt´́o tekercsek

100 kHz-nél magasabb frekvenciákra, amelyek alkalma-
sak 40 kW-nál nagyobb közepes teljesítményre.

5.8.3. Uránplazma generáló rendszerek

Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek uránplaz-
ma generálására, melyek rendelkezhetnek olyan nagytelje-
sítmény´́u lebontó- vagy pásztázó elektronsugárágyúval,
melynek a céltárgyra átvitt teljesítménye nagyobb, mint
2,5 kW/cm.

5.8.4. Cseppfolyós uránfém kezel´́o rendszerek

Speciálisan tervezett vagy gyártott cseppfolyós fém ke-
zel´́o rendszerek az olvadt urán vagy uránötvözetek kezelé-
sére, melyek olvasztótégelyekb´́ol és azok h´́ut´́oberendezé-
seib´́ol állnak.

Magyarázó megjegyzés
Az olvasztótégelyek és a rendszer más részei, amelyek

közvetlen kapcsolatba kerülnek az olvadt uránnal vagy urá-
nötvözetekkel, megfelel´́o korrózió- és h ´́oálló anyagból ké-
szülnek vagy ilyennel vannak bevonva. A megfelel´́o anyagok
közé tartoznak a tantál, az ittrium-bevonatú grafit, más rit-
kaföldfémek oxidjaival és azok keverékével bevont grafit.

5.8.5. Uránfém végtermék és dúsítási maradék össze-
gy´́ujt´́o berendezések

Speciálisan tervezett vagy gyártott végtermék és dúsítási
maradék összegy´́ujt´́o berendezések szilárd uránfém szá-
mára. Ezek a gy´́ujt´́o berendezések az uránfémg´́oz korró-
ziós és h´́ohatásának ellenálló anyagból készülnek, például
ittrium-bevonatú grafitból vagy tantálból.
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5.8.6. Szétválasztó modulok házai

Speciálisan tervezett vagy gyártott hengeres edények a
plazmaszétválasztásos dúsító létesítményekben történ´́o
felhasználásra az uránplazma forrás, a rádiófrekvenciás
vezérl´́otekercs, valamint a végtermék és dúsítási maradék
összegy´́ujt´́o berendezések befogadására.

Magyarázó megjegyzés
Ezek a házak több nyílással rendelkeznek a villamos ener-

gia bevezetésére, a diffúziós szivattyúk csatlakozásai, vala-
mint a m ´́uszerek ellen ´́orzése és megfigyelése számára. Nyitó
és záró berendezésekkel rendelkeznek a bels´́o alkatrészek
felújításának végrehajtásához és megfelel´́o nem-mágneses
anyagból, például rozsdamentes acélból készülnek.

5.9. Speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek, be-
rendezések és alkatrészek elektromágneses dúsító létesít-
ményekben való használatra

Bevezet´́o megjegyzés
Az elektromágneses eljárás során a só alakú betáplált

anyag (rendszerint UCl4) ionizálásával nyert fémurán io-
nokat felgyorsítják és keresztül vezetik egy mágneses té-
ren, amelynek hatására a különböz´́o izotópok ionjai más
pályán mozognak. Az elektromágneses izotópszétválasztó
f´́obb részei közé tartoznak a következ´́ok: mágneses mez´́o
az ionsugár eltérítésére/az izotópok szétválasztására, ion-
forrás a gyorsítórendszerével, befogó rendszer a szétvá-
lasztott ionok gy´́ujtésére. Az eljárás segédrendszerei közé
tartozik: a mágnes tápegység rendszere, az ionforrás nagy-
feszültség´́u tápegység rendszere, a vákuumrendszer és egy
kiterjedt kémiai kezel´́orendszer a végtermék kinyerésére
és az alkatrészek tisztítására/újrafelhasználására.

5.9.1. Elektromágneses izotópszétválasztók

Speciálisan tervezett vagy gyártott, uránizotópok szét-
választásához használható elektromágneses izotópszétvá-
lasztók és azok berendezései és alkatrészei, ideértve a
következ´́oket:

(a) Ionforrások
Speciálisan tervezett vagy gyártott egyszeres vagy több-

szörös uránion-források, amelyek g´́oz-forrásból, ionizáló-
ból és sugárnyaláb gyorsítóból állnak és megfelel´́o anya-
gokból, például grafitból, rozsdamentes acélból vagy réz-
b´́ol készülnek és képesek 50 mA vagy nagyobb ionsugár-
áramot létrehozni.

(b) Ionbefogók
A dúsított és szegényített uránion sugárnyalábok gy´́uj-

tésére speciálisan tervezett vagy gyártott gy´́ujt´́olapok két
vagy több réssel vagy zsebbel, amelyek megfelel´́o anyagok-
ból, például grafitból vagy rozsdamentes acélból készül-
nek.

(c) Vákuum házak
Speciálisan tervezett vagy gyártott vákuum házak elekt-

romágneses urán szétválasztó berendezésekhez, amelyek
megfelel´́o, nem-mágneses anyagokból mint például rozs-
damentes acélból készülnek, és amelyeket 0,1 Pa vagy
annál alacsonyabb nyomáson való m´́uködésre terveztek.

Magyarázó megjegyzés
A házakat speciálisan az ionforrások, az ionbefogó la-

pok és a vízh´́utés´́u bélések befogadására tervezték, és csat-
lakoztatási lehet´́oséggel rendelkeznek a diffúziós szi-
vattyúk számára, valamint nyitási és zárási lehet´́oséggel
ezeknek a berendezéseknek az eltávolítására és újbóli be-
szerelésére.

(d) Mágneses póluselemek
Speciálisan tervezett vagy gyártott mágneses pólusele-

mek, melyek átmér´́oje nagyobb, mint 2 m, és amelyeket az
elektromágneses izotópszétválasztókban az állandó mág-
neses tér fenntartására és a kapcsolódó izotópszétválasz-
tók között a mágneses tér átvitelére használnak.

5.9.2. Nagyfeszültség´́u tápegységek

Speciálisan tervezett vagy gyártott nagyfeszültség´́u táp-
egységek ionforrásokhoz, melyek az összes alábbi jellem-
z´́ovel rendelkeznek: képesek folytonos üzemre, a kimen´́o
feszültség 20 000 V vagy nagyobb, a kimen ´́o áramer ´́osség
1 A vagy nagyobb és feszültségszabályozásuk jobb, mint
0,01% 8 óra id´́otartamra.

5.9.3. Mágnes tápegységek

Speciálisan tervezett vagy gyártott nagyteljesítmény´́u
egyenáramú mágnes tápegységek, melyek az összes alábbi
jellemz´́ovel rendelkeznek: képesek folyamatosan 500 A
vagy nagyobb áram biztosítására 100 V vagy nagyobb fe-
szültség mellett és feszültség- vagy áramszabályozásuk
jobb, mint 0,01% 8 óra id´́otartamra.

6. Létesítmények nehézvíz, deutérium és deutériumve-
gyületek gyártására, valamint az ezekhez speciálisan terve-
zett vagy gyártott berendezések

Bevezet´́o megjegyzés
Nehézvíz többféle módon állítható el´́o. Ezek közül az a

kett´́o, amely gazdaságosnak bizonyult, a víz-hidrogén szul-
fid cserél´́o eljárás (GS eljárás) és az ammónia-hidrogén
cserél´́o eljárás.

A GS eljárás a hidrogén és deutérium kicserél´́odésén
alapszik, a víz és a hidrogén szulfid között, tornyok soro-
zatán keresztül, amelyeknek üzem közben a fels´́o része
hideg, az alsó része forró. A víz lefelé folyik a tornyokban,
miközben a hidrogén szulfid gáz a tornyok aljától a tetejü-
kig áramlik. Perforált tálcák sorozata segíti el´́o a gáz és a
víz keveredését. A deutérium alacsony h´́omérsékleten át-
vándorol a vízbe, magas h´́omérsékleten pedig a hidrogén
szulfidba. A deutériumban dúsított gázt és vizet a hideg és
a forró részek találkozásánál kivonják az els´́o fokozatból,
és tovább ismétlik a folyamatot a további tornyokban. Az
utolsó fokozat végtermékét, a deutériumban max. 30%-
ban dúsított vizet, lepárló egységbe vezetik, ahol reaktor
min´́oség´́u nehézvizet, azaz 99,75%-os deutérium oxidot
készítenek bel´́ole.

Az ammónia-hidrogén cserél´́o eljárás során a deuté-
rium katalizátor jelenlétében folyékony ammóniával való
érintkezés útján vonható ki a szintézisgázból. A szintézis-
gázt bevezetik a cserél´́otornyokba és egy ammóniakonver-
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terbe. A tornyok belsejében a gáz alulról felfelé áramlik, a
folyékony ammónia pedig felülr´́ol lefelé. A szintézisgáz-
ban leválasztják a deutériumot a hidrogénr´́ol, és az ammó-
niában halmozzák fel. Ezután az ammóniát a torony alján
egy ammónia bontókba vezetik, a gázt pedig a torony
tetején egy ammónia konverterbe vezetik. A további dúsí-
tás az ezt követ´́o fokozatokban játszódik le, és a reaktor
min´́oség´́u nehézvíz a végs´́o lepárlásból nyerhet´́o. A szinté-
zisgáz betáplálását biztosíthatja egy ammónia üzem, ame-
lyet pedig egy ammónia-hidrogén cserél´́o nehézvíz üzem-
mel együtt építhetnek. Az ammónia-hidrogén cserél´́o el-
járás esetén a deutérium kiindulási forrásaként közönsé-
ges víz is használható.

A GS vagy az ammónia-hidrogén cserél´́o eljárás alapján
m´́uköd´́o nehézvízgyártó létesítmények számos kulcsbe-
rendezése megegyezik a vegyipar és a k´́oolajipar néhány
berendezésével. Ez különösen a kis, a GS eljárás alapján
m´́uköd´́o üzemek esetében igaz. Ezeknek kevés alkatrésze
kapható azonban raktárról. A GS és az ammónia-hidrogén
eljárás nagymennyiség´́u gyúlékony, korrozív és mérgez´́o
folyadék mozgatását igényli, magas nyomáson. Ebb´́ol kö-
vetkezik, hogy az ezekkel az eljárásokkal m´́uköd´́o üzemek
és berendezések terveinek és üzemi el´́oírásainak kialakítá-
sakor az anyagok kiválasztására és el´́oírt jellemz´́oire nagy
figyelmet kell fordítani a hosszú élettartam, nagy biztonság
és üzembiztonság elérése érdekében. A méret kiválasztása
els´́osorban a gazdaságosság és az igények függvénye. Ezért
az itt felhasznált berendezések nagy részét a vev´́o igényei
alapján készítik el.

Végül, meg kell jegyezni, hogy mind a GS, mind pedig
az ammónia-hidrogén cserél ´́o eljárás esetén, olyan be-
rendezések, amelyeket egyedileg nem speciálisan a ne-
hézvízgyártásra terveztek vagy gyártottak, összeszerel-
het ´́ok speciálisan a nehézvíz gyártására tervezett vagy
gyártott rendszerekké. Példa ilyen berendezésekre az
ammónia-hidrogén cserél´́o eljárásban használt  katalizá-
tor gyártó  rendszer és mindkét eljárásban a nehézvíz
reaktor min ´́oség´́uvé történ ´́o végs´́o koncentrálásához
használt  vízlepárló  rendszerek.

A speciálisan a víz-hidrogén szulfid cserél´́o vagy az am-
mónia-hidrogén cserél´́o eljáráson alapuló nehézvízgyár-
táshoz tervezett vagy gyártott berendezések a következ´́ok:

6.1. Víz-hidrogénszulfid cserél´́otornyok

A hidrogén szulfid-víz cserél´́o eljárást alkalmazó nehéz-
vízgyártáshoz speciálisan tervezett vagy gyártott cserél´́o
tornyok, melyek finom szénacélból (pl. ASTM A516) ké-
szültek, átmér´́ojük 6 m és 9 m között van, képesek 2 MPa
vagy annál nagyobb nyomáson üzemelni, és a korróziós
ráhagyásuk 6 mm vagy nagyobb.

6.2. Kompresszorok és fúvók

Egyfokozatú, alacsony szállítómagasságú (0,2 MPa)
centrifugális fúvók vagy kompresszorok a hidrogén szulfid
gáz (több, mint 70% H2S-t tartalmazó gáz) keringtetésére,
amelyeket a hidrogénszulfid-víz cserél´́o eljárást alkalmazó

nehézvízgyártáshoz speciálisan terveztek vagy gyártottak.
Ezeknek a kompresszoroknak és fúvóknak 56 m3/sec vagy
nagyobb az átereszt´́o képességük, 1,8 MPa vagy nagyobb
szívóoldali nyomáson üzemelnek és nedves H2S környezet-
ben való üzemeltetésre tervezett tömítésekkel vannak fel-
szerelve.

6.3. Ammónia-hidrogén cserél´́otornyok

Ammónia-hidrogén cserél´́otornyok, amelyek magassá-
ga 35 m vagy nagyobb, átmér´́oje 1,5 m és 2,5 m között van
és képesek 15 MPa feletti nyomáson üzemelni, és amelye-
ket az ammónia-hidrogén cserél´́o eljárást alkalmazó ne-
hézvízgyártáshoz speciálisan terveztek vagy gyártottak.
Ezeknek a tornyoknak van legalább egy karimás axiális
nyílásuk, amelynek megegyezik az átmér´́oje a hengeres
rész átmér´́ojével, és amelyen keresztül a torony bels´́o sze-
relvényei kivehet´́ok és behelyezhet´́ok.

6.4. Torony szerelvények és fokozatszivattyúk

Tornyok bels´́o szerelvényei és fokozatszivattyúk, ame-
lyeket az ammónia-hidrogén cserél´́o eljárást alkalmazó
nehézvízgyártáshoz speciálisan terveztek vagy gyártottak.
A tornyok bels´́o szerelvényei magukba foglalják a speciá-
lisan tervezett fokozat kontaktorokat, amelyek el´́osegítik
a hatékony gáz/folyadék érintkezést.

A fokozatszivattyúk magukba foglalják a speciálisan
tervezett búvárszivattyúkat, amelyek a folyékony ammónia
keringtetését végzik a kontaktor részben a többfokozatú
torony belsejében.

6.5. Ammóniabontók

Ammóniabontók, amelyek 3 MPa vagy magasabb nyo-
máson üzemelnek, és amelyeket az ammónia-hidrogén
cserél´́o eljárást alkalmazó nehézvízgyártáshoz speciálisan
terveztek vagy gyártottak.

6.6. Infravörös abszorpciós analizátorok

Infravörös abszorpciós analizátorok a hidrogén/deuté-
rium arány üzem közbeni elemzésére, ahol a deutérium
koncentráció 90% vagy nagyobb.

6.7. Katalitikus éget´́ok

Az ammónia-hidrogén cserél´́o eljárást alkalmazó ne-
hézvízgyártáshoz speciálisan tervezett vagy gyártott kata-
litikus éget´́ok a dúsított deutérium gáz nehézvízzé történ´́o
átalakítására.

7. Létesítmények urán átalakítására (konverziójára),
valamint az ezekhez speciálisan tervezett vagy gyártott
berendezések

Bevezet´́o megjegyzés
Az urán konverziós üzemek és rendszerek az uránnak

egyik kémiai formából egy másikba történ´́o egyszeri vagy
többszöri átalakítását végezhetik, beleértve a következ´́o-
ket: uránérc koncentrátumok átalakítása UO3-dá, UO3

átalakítása UO2-dá, urán-oxidok átalakítása UF4-dá vagy
UF 6-dá, UF4 átalakítása UF6-dá, UF6 átalakítása UF4-dá,
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UF 4 átalakítása fém uránná és urán fluoridok átalakítása
UO 2-dá. Az urán konverziós létesítmények számos kulcs-
berendezése megegyezik a vegyi feldolgozóipar különféle
berendezéseivel. Például, a folyamat során alkalmazott
berendezések a következ´́o típusúak lehetnek: kemencék,
forgó kemencék, fluid ágyas reaktorok, lángtornyos reak-
torok, folyadék centrifugák, lepárló tornyok és folyadék-
folyadék kiválasztó tornyok. Azonban csak néhány beren-
dezés kapható raktárról, a legtöbbjüket viszont a vev´́o
igényei és el´́oírásai szerint kell készíteni. Néhány esetben
speciális tervezési és építési szempontokat kell figyelembe
venni a kezelt vegyi anyagok némelyikének (HF, F2, ClF3

és urán fluoridok) korrozív tulajdonságai miatt. Végül
meg kell jegyezni, hogy az összes urán konverziós folya-
matban azok a berendezések, amelyeket egyedileg nem
speciálisan az urán átalakítására terveztek vagy gyártottak,
összeszerelhet´́ok speciálisan urán átalakítására tervezett
vagy gyártott rendszerekké.

7.1. Uránérc koncentrátumok UO3-dá történ´́o átalakí-
tására speciálisan tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az uránérc koncentrátumok UO3-dá való átalakítását

végezhetik az uránérc salétromsavban történ´́o feloldásá-
val, majd a tisztított uranil nitrátot kivonhatják oldószer,
például tributil foszfát felhasználásával. Ez után az uranil
nitrátot UO3-dá alakítják át koncentrálással és denitrálás-
sal vagy ammónia gázzal történ´́o semlegesítéssel, hogy ezt
követ´́o sz´́uréssel, szárítással és kalcinálással ammónium
diuranátot állítsanak el´́o.

7.2. UO3-nak UF6-dá történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UO3-nak UF6-dá történ´́o átalakítása fluorozással

közvetlenül elvégezhet´́o. A folyamathoz fluor gáz forrásra
vagy klór trifluoridra van szükség.

7.3. UO3-nak UO2-dá történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UO3-nak UO2-dá történ´́o átalakítása az UO3-nak

bontott ammónia gázzal vagy hidrogénnel való redukálá-
sával végezhet´́o el.

7.4. UO2-nak UF4-dá történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UO2-nek UF4-dá történ´́o átalakítása az UO2-nak

hidrogén fluorid gázzal (HF) 300—500 ˚C-on történ´́o
reagáltatásával végezhet´́o el.

7.5. UF4-nak UF6-dá történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UF4-nak UF6-dá történ´́o átalakítását toronyreaktor-

ban, fluorral lejátszódó exotermikus reakció segítségével
végzik. Miközben a kilép´́o gázáramot keresztülvezetik egy

—10 ˚C-ra h´́utött hidegcsapdán, az UF6 lecsapódik a forró
kilép´́o gázokból. A folyamathoz fluor gáz forrásra van
szükség.

7.6. UF4-nak U fémmé történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UF4-nek U fémmé történ´́o átalakítása magnézium-

mal (nagy adagok esetén) vagy kalciummal (kis adagok
esetén) történ´́o redukció segítségével történik. A reakció
az urán olvadáspontja feletti (1130 ˚C) h´́omérsékleteken
megy végbe.

7.7. UF6-nak UO2-dá történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UF6-nak UO2-dá történ´́o átalakítása három eljárás

egyikének segítségével történhet. Az els´́oben az UF6-ot
hidrogén és g´́oz segítségével UO2-dá redukálják és hidro-
lizálják. A második eljárásban az UF6-ot vízben való felol-
dással hidrolizálják, ammóniát adnak hozzá az ammónium
diuranát kicsapatására, majd a diuranátot hidrogénnel
820 ˚C-on UO2-dá redukálják. A harmadik eljárás során
gáz halmazállapotú UF6-ot, CO2-ot és NH3-t vízben elegyí-
tenek, és ammónium uranil karbonát csapódik ki. Az am-
mónium uranil karbonátot 500—600 ˚C-on g´́ozzel és hid-
rogénnel vegyítik és UO2-ot nyernek.

Az UF6-nak UO2-dá történ´́o átalakítását gyakran egy
üzemanyaggyártó üzem els´́o fokozataként végzik.

7.8. UF6-nak UF4-dá történ´́o átalakítására speciálisan
tervezett vagy gyártott rendszerek

Magyarázó megjegyzés
Az UF6-nak UF4-dá történ´́o átalakítását hidrogénnel

való redukcióval végzik.’’

3. § (1) E törvény a kihirdetésének hónapját követ ´́o
6. hónap els´́o napján lép hatályba.

(2) E törvény végrehajtásáról a Kormány — az Országos
Atomenergia Hivatal útján — gondoskodik.

(3) E törvény hatálybalépésével egyidej´́uleg a Kiegészí-
t´́o Jegyz´́okönyvben foglaltak végrehajtása érdekében fel-
hatalmazást kap

a)  a Kormány, hogy módosítsa az Országos Atomener-
gia Bizottság feladatáról, hatáskörér´́ol, valamint az Orszá-
gos Atomenergia Hivatal feladat- és hatáskörér´́ol, bírsá-
golási jogkörér´́ol szóló 87/1997. (V. 28.) Korm. rendeletet;

b)  az Országos Atomenergia Hivatalt felügyel´́o mi-
niszter, hogy módosítsa a nukleáris anyagok nyilvántar-
tási rendszerér ´́ol, nemzetközi ellen ´́orzésér ´́ol és a velük
kapcsolatos egyes hatósági jogkörökr ´́ol szóló  39/1997.
(VII. 1.) IKIM rendeletet.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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1999. évi XCI.
törvény

a Szlovén Köztársaságnak a Közép-Európai
Szabadkereskedelmi Megállapodáshoz (CEFTA)

történ´́o csatlakozásáról szóló Megállapodás
kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a Cseh Köztársaság, a Lengyel
Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Szlovák Köztársaság
és a Szlovén Köztársaság között 1995. november 25-én,
Ljubljanában aláírt, a Szlovén Köztársaságnak a Közép-
Európai Szabadkereskedelmi Megállapodáshoz (CEFTA)
történ´́o csatlakozásáról szóló Megállapodást (a továbbiak-
ban: Megállapodás) e törvénnyel kihirdeti. (A Szerz´́od´́o
Felek által a Szlovén Köztársaság csatlakozását meger´́osí-
t´́o utolsó értesítés letétbe helyezése a letéteményes Len-
gyel Köztársaság Külügyminisztériumánál 1999. március
1. napján megtörtént, ezért a Megállapodás 1999. március
31. napján hatályba lépett.)

2. § A Megállapodás magyar nyelv´́u szövege a követ-
kez´́o:

,,Megállapodás
a Szlovén Köztársaság Közép-Európai

Szabadkereskedelmi Megállapodáshoz történ´́o
csatlakozásáról

A Cseh Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Magyar
Köztársaság és a Szlovák Köztársaság egyik részr´́ol, és a
Szlovén Köztársaság másik részr´́ol (a továbbiakban: Fe-
lek),

meger´́osítve a kapcsolataik alapját képez´́o piacgazdasá-
gi elvek melletti elkötelezettségüket,

figyelembe véve a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás Szerz´́od´́o Felei és a Szlovén Köztársaság
közötti kölcsönös gazdasági együttm´́uködés pozitív alaku-
lását,

törekedve az európai integrációs folyamat el´́omozdítá-
sára a Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapodás
b´́ovítése révén,

szem el´́ott tartva a miniszterelnökök 1994. november
25-i, poznani és 1995. szeptember 11-i, brnói nyilatkozatát,

tudomásul véve, hogy a kétoldalú szabadkereskedelmi
megállapodások a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás valamennyi Szerz´́od´́o Fele és a Szlovén
Köztársaság között létrejöttek,

* A törvényt az Országgy´́ulés az 1999. október 19-i ülésnapján fogad-
ta el.

hivatkozva a Szlovén Köztársaság 1995. július 17-i, a
Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapodáshoz
való csatlakozásra vonatkozó hivatalos kérelmére,

tekintettel a Közép-Európai Szabadkereskedelmi Meg-
állapodás módosításáról Brnóban, 1995. szeptember 11-én
aláírt Megállapodásra,

összhangban a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás 39a Cikkének rendelkezéseivel,

a következ´́okben állapodtak meg:

1. Cikk

A Szlovén Köztársaság csatlakozik a Közép-Európai
Szabadkereskedelmi Megállapodáshoz.

2. Cikk

A Szlovén Köztársaság elfogadja a Közép-Európai Sza-
badkereskedelmi Megállapodást a jelen Megállapodás
aláírása el´́ott aláírt összes módosításával együtt, és azt a
jelen Megállapodás rendelkezéseivel összhangban alkal-
mazza.

3. Cikk

A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapodás
Szerz´́od´́o Felekre vonatkozó azon hivatkozásait és felso-
rolásait, ahol valamennyi államot kifejezetten megnevez-
nek, úgy kell érteni, hogy azok magukban foglalják a Szlo-
vén Köztársaságot is.

4. Cikk

1. A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapo-
dás 3. Cikke 2. pontja rendelkezéseinek alkalmazása céljá-
ból ezennel elfogadásra és a Jelen Megállapodáshoz csa-
tolásra kerültek a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás 8., 9. és 10. Jegyz´́okönyvei.

2. Az importvámok lebontására vonatkozó rendelkezé-
seket

— egyrészr´́ol a Cseh Köztársaság és a Szlovák Köztár-
saság, másrészr´́ol a Szlovén Köztársaság között a 8. sz.
Jegyz´́okönyv,

— egyrészr´́ol a Magyar Köztársaság, másrészr´́ol a Szlo-
vén Köztársaság között a 9. sz. Jegyz´́okönyv,

— egyrészr´́ol a Lengyel Köztársaság, másrészr´́ol a Szlo-
vén Köztársaság között a 10. sz. Jegyz´́okönyv
tartalmazza.

3. A jelen Cikkben említett 9. sz. Jegyz´́okönyvet legké-
s´́obb 1996. július 1-jéig új jegyz´́okönyvvel váltják fel, amely
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összhangban lesz a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás rendelkezései szerinti liberalizációs szabá-
lyokkal.

5. Cikk

1. A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapo-
dás 12. Cikke 1. pontja rendelkezéseinek alkalmazása cél-
jából ezennel elfogadásra és a Jelen Megállapodáshoz csa-
tolásra kerültek a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás 11., 12. és 13. sz. Jegyz´́okönyvei.

2. A kölcsönös mez´́ogazdasági engedmények nyújtására
vonatkozó rendelkezéseket:

— egyrészr´́ol a Cseh Köztársaság és a Szlovák Köztár-
saság, másrészr´́ol a Szlovén Köztársaság között a 11. sz.
Jegyz´́okönyv,

— egyrészr´́ol a Magyar Köztársaság, másrészr´́ol a Szlo-
vén Köztársaság között a 12. sz. Jegyz´́okönyv,

— egyrészr´́ol a Lengyel Köztársaság, másrészr´́ol a Szlo-
vén Köztársaság között a 13. sz. Jegyz´́okönyv

tartalmazza.

3. A jelen Cikkben említett 11. és 12. sz. Jegyz´́okönyve-
ket legkés´́obb 1996. július 1-jéig új jegyz´́okönyvekkel vált-
ják fel, amelyek összhangban lesznek a Közép-Európai
Szabadkereskedelmi Megállapodás rendelkezései szerinti
liberalizációs szabályokkal.

A jelen Cikkben említett 13. sz. Jegyz´́okönyvet lehet´́o-
ség szerint legkés´́obb 1996. július 1-jéig új jegyz´́okönyvvel
váltják fel, amely összhangban lesz a Közép-Európai Sza-
badkereskedelmi Megállapodás rendelkezései szerinti li-
beralizációs szabályokkal.

6. Cikk

A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapodás
8. Cikke 2. pontjában hivatkozott és a Közép-Európai
Szabadkereskedelmi Megállapodás III/A., III/B. és III/C.
Mellékleteiben meghatározott mennyiségi importkorláto-
zásokat vagy ezekkel egyenérték´́u hatású intézkedéseket a
Szlovén Köztársaságból származó termékek importjára is
kell alkalmazni, a jelen Megállapodás 6. Cikkéhez tartozó
mellékletben foglalt rendelkezések szerint.

7. Cikk

A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapodás
9. Cikke 2. pontjában hivatkozott és a Közép-Európai
Szabadkereskedelmi Megállapodás IV/A., IV/B. és IV/C.
Mellékleteiben meghatározott mennyiségi exportkorláto-
zásokat vagy ezekkel egyenérték´́u hatású intézkedéseket a

termékek Szlovén Köztársaságba irányuló exportjára is
kell alkalmazni, a jelen Megállapodás 7. Cikkéhez tartozó
mellékletben foglalt rendelkezések szerint.

8. Cikk

1. A jelen Megállapodás céljából a Közép-Európai Sza-
badkereskedelmi Megállapodás 7. sz. Jegyz´́okönyvét,
amely a ,,származó termékek’’ forgalmának és az admi-
nisztratív együttm´́uködés módszereinek meghatározására
vonatkozik, a Szlovén Köztársaságból származó termé-
kekre is alkalmazni kell a jelen Megállapodás 8. Cikkéhez
tartozó mellékletben foglalt rendelkezések szerint.

2. A jelen Cikkben említett 7. sz. Jegyz´́okönyvet legké-
s´́obb 1996. július 1-jéig új jegyz´́okönyvvel váltják fel, amely
összhangban lesz az Európai Unióval egyeztetett szabá-
lyokkal.

9. Cikk

1. A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapo-
dás 24. Cikkében a kormányzati beszerzésekre vonatkozó
hivatkozásokat a Cseh Köztársaság és a Szlovén Köztársa-
ság közötti kapcsolatokban úgy kell érteni, hogy az a köz-
beszerzésekre vonatkozik, és a 24. Cikk 2. pontjában em-
lített id´́oszak legkés´́obb 1998 végére befejez´́odik.

2. A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapo-
dás 24. Cikkében a kormányzati beszerzésekre vonatkozó
hivatkozásokat a Szlovák Köztársaság és a Szlovén Köz-
társaság közötti kapcsolatokban úgy kell érteni, hogy az a
közbeszerzésekre vonatkozik, és a 24. Cikk 2. pontjában
említett id´́oszak 1996. január 1-jére befejez´́odik.

3. Megállapodás jött létre arról, hogy a Közép-Európai
Szabadkereskedelmi Megállapodás 24. Cikke 3. pontja
szerint konzultációkra kerül sor a Vegyesbizottságban az
1. és 2. pontban hivatkozott elbánásnak más Felekre tör-
tén´́o kiterjesztése céljából.

10. Cikk

A jelen Megállapodás a Közép-Európai Szabadkeres-
kedelmi Megállapodás elválaszthatatlan részét képezi.

11. Cikk

1. A jelen Megállapodás attól a naptól számított 30. na-
pon lép hatályba, amikor a Letéteményes kézhez kapta az
utolsó értesítést a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
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Megállapodás Szerz´́od´́o Feleit´́ol és a Szlovén Köztársaság-
tól az e célból szükséges eljárások lefolytatásának befeje-
zésér´́ol.

2. A Letéteményes haladéktalanul értesíti a Feleket a
jelen Megállapodás hatálybalépéséhez szükséges eljárá-
sok lefolytatásának befejezésér´́ol.

3. Ha a jelen Megállapodás 1996. január 1-jéig nem lép
hatályba, akkor attól az id´́oponttól ideiglenesen alkalma-
zásra kerül.

4. A jelen Megállapodás hatálybalépése napjától:

— a Cseh Köztársaság és a Szlovén Köztársaság között
Ljubljanában, 1993. december 4-én,

— a Szlovák Köztársaság és a Szlovén Köztársaság kö-
zött Pozsonyban, 1993. december 22-én,

— a Magyar Köztársaság és a Szlovén Köztársaság kö-
zött Ljubljanában, 1994. április 6-án,

— a Lengyel Köztársaság és a Szlovén Köztársaság
között Ljubljanában, 1995. július 17-én

kötött szabadkereskedelmi megállapodások az érintett
Felek jelen Megállapodásban kifejezett kölcsönös egyet-
értésével hatályukat vesztik, vagy nem lépnek hatályba.

5. A jelen Megállapodás ideiglenes alkalmazásának
napjától a jelen Cikk 4. pontjában említett szabadkereske-
delmi megállapodások nem kerülnek alkalmazásra Szer-
z´́od´́o Feleik között.

Fentiek hiteléül alulírott Meghatalmazottak a kell´́o fel-
hatalmazás birtokában aláírták a jelen Megállapodást.

Készült Ljubljanában, 1995. november 25-én, egy angol
nyelv´́u hiteles példányban, amelyet Lengyelország Kormá-
nya helyez letétbe. A Letéteményes valamennyi Félhez
eljuttatja a hitelesített másolatokat.

A Cseh Köztársaság nevében

Vaclav Petricek s. k.

A Magyar Köztársaság nevében

Dunai Imre s. k.

A Lengyel Köztársaság nevében

Jacek Buchacz s. k.

A Szlovák Köztársaság nevében

Jan Ducky s. k.

A Szlovén Köztársaság nevében

Janko Dezelak s. k.

MELLÉKLET A 6. CIKKHEZ

1. A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapo-
dás III/A. Mellékletében említett termékeken túlmen´́oen
a Cseh Köztársaság és a Szlovák Köztársaság legkés´́obb az
átmeneti id´́oszak végére megszünteti a mennyiségi import-
korlátozásokat és az azokkal egyenérték´́u hatású intézke-
déseket a Szlovén Köztársaságban származó alábbi termé-
kek vonatkozásában:

2844 5000
8401 3000

2. a)  A Lengyel Köztársaság legkés´́obb 2002. január
1-jére megszünteti az importtilalmat mindazon Szlovén
Köztársaságból származó áruszállító gépjárm´́uvekre, illet-
ve azok alvázaira és karosszériára, melyek legalább három-
évesek (a gyártás évét követ´́o évt´́ol számítva), vagy amelyek
gyártásának dátuma nem állapítható meg, és fel vannak
sorolva a Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megálla-
podás III/C. Mellékletének 2. pontjában.

b)  A Lengyel Köztársaság részér´́ol alkalmazott import-
korlátozások megszüntetése nem vonatkozik a Szlovén
Köztársaságból származó alábbi termékekre:

ex 84 33 51 00 0 — arató-csépl´́ogép, amely legalább
négyéves vagy gyártási dátuma nem állapítható meg.

MELLÉKLET A 7. CIKKHEZ

1. A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapo-
dás IV/A. Melléklete nem kerül alkalmazásra egyrészr´́ol a
Cseh Köztársaság és a Szlovák Köztársaság, másrészr´́ol a
Szlovén Köztársaság között.

2. A Szlovén Köztársaság vonatkozásában a Lengyel
Köztársaságban alkalmazott exportkorlátozások meg-
szüntetése nem vonatkozik az alábbi termékekre:

Vt.
szám HS kód Áru megnevezése

2523 2523 29 Cement, más
2523 2523 90 Más hidraulikus cement
4101 Szarvasmarhafélék vagy lóféle állatok

nyersb´́ore
4102 Juh és bárányb´́or nyersen
4103 Más nyersb´́or
4104 Szarvasmarhafélék vagy lóféle állatok

cserzett kikészített b´́ore
4107 Más állatb´́or cserezve, kikészítve
4413 Tömörített fa, tömb, lap, szalag vagy

profil alakban
4415 4415 20 Rakodólap, keretezett és más szállító-

lap
7204 Vas- és acélhulladék
7404 Rézhulladék és törmelék
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Vt.
szám

HS kód Áru megnevezése

7503 Nikkelhulladék és törmelék
7602 Alumíniumhulladék és törmelék
7802 Ólomhulladék és törmelék
7902 Cinkhulladék és törmelék
8002 Ónhulladék és törmelék

3. A Lengyel Köztársaság vonatkozásában a Szlovén
Köztársaságban alkalmazott exportkorlátozások meg-
szüntetése nem vonatkozik az alábbi termékekre:

Vt.
szám HS kód Áru megnevezése

7204 Vas- és acélhulladék
7404 Rézhulladék és törmelék
7503 Nikkelhulladék és törmelék
7602 Alumíniumhulladék és törmelék
7802 Ólomhulladék és törmelék
7902 Cinkhulladék és törmelék
8002 Ónhulladék és törmelék

MELLÉKLET A 8. CIKKHEZ

A Közép-Európai Szabadkereskedelmi Megállapodás
7. sz. Jegyz´́okönyve rendelkezéseinek teljesítése céljából
az alábbi módosításokat kell alkalmazni:

1. 8. Cikk

A visszamen´́olegesen kiadott EUR.1 bizonyítványokkal
kapcsolatos 5. pont kiegészül a szlovén változattal az aláb-
biak szerint:

,,IZDANO NAKNADNO’’

Az EUR.1 bizonyítvány másolatának kiállításával kap-
csolatos 6. pont kiegészül az alábbi szlovén kifejezéssel:

,,DVOJNIK’’

2. 13. Cikk

Az egyszer´́usített eljárással kapcsolatos 5. pont kiegé-
szül a szlovén változattal az alábbiak szerint:

,,Poenostavljen postopek’’

Az LT bizonyítványokkal kapcsolatos 6. pont kiegészül
az alábbi szlovén kifejezéssel:

,,LT potrdilo velja do....’’

3. A 7. sz. Jegyz´́okönyv V. Melléklete

A 7. Cikk 1. b)  és 1. c) pontjában hivatkozott Nyilatko-
zathoz tartozó 1. számú megjegyzésben az ,,és’’ szó helyére
vessz´́o kerül, és a ,,Szlovák Köztársaság’’ szavak után ki-
egészül a következ´́okkel:

,,és a Szlovén Köztársaság’’.

A fent említett Nyilatkozat 2. számú megjegyzésében az
,,és’’ szó helyébe vessz´́o kerül, és a ,,Szlovák Köztársaság’’
szavak után kiegészül a következ´́okkel:

,,és a Szlovén Köztársaság’’.

A 7. sz. Jegyz´́okönyv V. Melléklete 2. pontjának címé-
ben az ,,és’’ szó helyébe vessz´́o kerül, és a ,,szlovák’’ szó
után kiegészül az ,,és szlovén’’ szavakkal.

A 7. sz. Jegyz´́okönyv V. Mellékletének 2. pontjában a
szlovák és az angol változat között az alábbi szlovén nyelv´́u
szöveggel egészül ki:

,,Podpisani izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom,
izjavljam da, razen ce ni drugje drugace navedeno, blago
izpolnjuje zahtevane izvorne kriterije za preferencialni
tretman z............. in je po poreklu iz............’’

4. A 7. sz. Jegyz´́okönyv VII. Melléklete

A 7. Cikk 3. pontjában hivatkozott, egy elszámolási
egységnek megfelel´́o összeg a Szlovén Köztársaság valutá-
jában az alábbiak szerint kerül felvételre a listára:

,,....Szlovén tolár’’

A 7. sz. Jegyz´́okönyv VII. Mellékletének 1. pontjában a
,,Lengyel Köztársaság’’ után az ,,és’’ szó helyére vessz´́o
kerül, és a ,,Szlovák Köztársaság’’ szavak után kiegészül a
,,Szlovén Köztársaság’’-gal. Az összegek listája az alábbi
sorral egészül ki:

,,Szlovén tolár 57 000 158 000 790 000’’

5. A Cseh Köztársaság, a Szlovák Köztársaság és a Szlo-
vén Köztársaság közötti kereskedelemben alkalmazott ki-
egészít´́o rendelkezések

A)  1. Cikk
A Cseh Köztársaság, a Szlovák Köztársaság és a Szlovén

Köztársaság az egymás közötti kereskedelemben az alábbi
elveket alkalmazza:

a)  Az ezen országok valamelyikéb´́ol származó anyago-
kat a másik országban származónak kell tekinteni és nem
szükséges, hogy az ilyen anyagok elegend´́o feldolgozáson
vagy megmunkáláson menjenek át abban az országban,
feltéve azonban, hogy a 7. sz. Jegyz´́okönyv 4. Cikk 5. pont-
jában hivatkozotton túlmen´́o feldolgozáson vagy meg-
munkáláson mentek keresztül.

b)  Az a) pont szerinti származó státuszt szerzett termé-
keket csak abban az esetben kell továbbra is az országban
származó termékeknek tekinteni, ha a hozzáadott érték
meghaladja a két másik országból származó felhasznált
anyagok értékét. Ha nem err´́ol van szó, a szóban forgó
termékeket olyan országokból származónak kell tekinteni,
amely a felhasznált származó anyagok legnagyobb értékét
adja.

B)  VIII. Melléklet a 7. sz. Jegyz´́okönyvhöz
A Cseh Köztársaság, a Szlovák Köztársaság és a Szlovén

Köztársaság kölcsönös kereskedelmében nem alkalmazza
a VIII. Melléklet 1. pontjában említett rendelkezést.
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8. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYV

(lásd a hivatkozást a 3. Cikk 2. pontjában)

A vámok lebontása egyrészr´́ol a Cseh Köztársaság
és a Szlovák Köztársaság, másrészr´́ol

a Szlovén Köztársaság között

1. Azokat az importvámokat, amelyeket a Cseh Köztár-
saságban és a Szlovák Köztársaságban a Szlovén Köztársa-
ságból származó termékekre alkalmaznak, 1996. január
1-jén eltörlik.

2. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köz-
társaságban a Cseh Köztársaságból vagy a Szlovák Köztár-
saságból származó és a jelen Jegyz´́okönyv ,,A’’ Mellékleté-
ben felsorolt termékekre alkalmaznak, a következ´́o me-
netrend szerint fokozatosan csökkenteni kell:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 70%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 50%-ára,
— 1998. január 1-jén — az alapvám 25%-ára,
— 1999. január 1-jén — a fennmaradó vámokat meg-

szüntetik.
Ez a csökkentés csak arra az id´́oszakra érvényes, amíg a

Szlovén Köztársaságból származó és a Cseh Köztársaságba
vagy a Szlovák Köztársaságba importált személyautók
nem felelnek meg a Közép-Európai Szabadkereskedelmi
Megállapodás 7. sz. Jegyz´́okönyve feltételeinek. Amikor
e személyautók megfelelnek a Közép-Európai Szabadke-
reskedelmi Megállapodás 7. sz. Jegyz´́okönyve feltételei-
nek, azokat az importvámokat, melyeket a Szlovén Köz-
társaságba a Cseh Köztársaságból vagy a Szlovák Köztár-
saságból származó személyautókra alkalmaznak, teljesen
meg kell szüntetni.

3. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köz-
társaságban a Cseh Köztársaságból vagy a Szlovák Köztár-
saságból származó, a jelen Jegyz´́okönyv ,,A’’ Mellékleté-
ben fel nem sorolt termékekre alkalmaznak, 1996. január
1-jén eltörlik.

Melléklet a 8. sz. Jegyz´́okönyvhöz

(HR szám)

870321
8703221

870323
870324
870331
870332
870333
870390

1 Kivéve a 87032219-et a cseh és szlovák vám nómenklatúra szerint és
a 8703229-et a szlovén vám nómenklatúra szerint.

9. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYV

(lásd a hivatkozást a 3. Cikk 2. pontjában)

A vámok lebontásáról egyrészt a Magyar Köztársaság,
másrészt a Szlovén Köztársaság között

1. A Szlovén Köztársaságban a Magyar Köztársaságból
származó és a jelen Jegyz´́okönyv ,,A’’ Mellékletében felso-
rolt termékekre ,,0’’ vámtételeket alkalmaznak.

2. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köz-
társaságban a Magyar Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,B’’ Mellékletében felsorolt termékekre al-
kalmaznak, a következ´́o ütemezés szerint fokozatosan
csökkenteni kell:

— 1996. január 1-jén az alapvám 75%-ára,
— 1997. január 1-jén az alapvám 60%-ára,
— 1998. január 1-jén az alapvám 45%-ára,
— 1999. január 1-jén az alapvám 30%-ára,
— 2000. január 1-jén az alapvám 15%-ára.
— 2001. január 1-jén a fennmaradó vámokat megszün-

tetik.

3. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köz-
társaságban a Magyar Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,A’’ és ,,B’’ Mellékleteiben fel nem sorolt
termékekre alkalmaznak, a következ´́o ütemezés szerint
fokozatosan csökkenteni kell:

— 1996. január 1-jén az alapvám egyharmadára,
— 1997. január 1-jén a fennmaradó vámokat megszün-

tetik.

4. A Magyar Köztársaságban a Szlovén Köztársaságból
származó és a jelen Jegyz´́okönyv ,,C’’ Mellékletében felso-
rolt termékekre ,,0’’ vámtételeket alkalmaznak.

5. Azokat az importvámokat, amelyeket a Magyar Köz-
társaságban a Szlovén Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,D’’ Mellékletében felsorolt termékekre al-
kalmaznak, a következ´́o ütemezés szerint fokozatosan
csökkenteni kell:

— 1996. január 1-jén az alapvám 75%-ára,
— 1997. január 1-jén az alapvám 60%-ára,
— 1998. január 1-jén az alapvám 45%-ára,
— 1999. január 1-jén az alapvám 30%-ára,
— 2000. január 1-jén az alapvám 15%-ára.
— 2001. január 1-jén a fennmaradó vámokat megszün-

tetik.

6. Azokat az importvámokat, amelyeket a Magyar Köz-
társaságban a Szlovén Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,C’’ és ,,D’’ Mellékleteiben fel nem sorolt
termékekre alkalmaznak, a következ´́o ütemezés szerint
fokozatosan csökkenteni kell:

— 1996. január 1-jén az alapvám egyharmadára,
— 1997. január 1-jén a fennmaradó vámokat megszün-

tetik.
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,,A’’ MELLÉKLET A 9. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

250100
250700
250830
250840
250860
251400
251511
251512
251520
251611
251612
251621
251622
251690
252010
252020
252210
252220
252230
252321
252620
253010
270112
270119
270120
270220
270400
270710
270720
270730
270810
271000
271311
271312
271320
271390
271410
271490
280200
280410
280421
280429
280430
280440
280450
280461
280469
280470
280490
280610
280800
281111
281119
281121

281122
281123
281129
281410
281420
281511
281520
281530
282612
282630
282810
282890
283311
283319
283429
283620
283911
290110
290121
290122
290123
290124
290129
290220
290230
290241
290242
290243
290244
290250
290311
290312
290313
290314
290315
290316
290319
290321
290322
290323
290329
290330
290340
290351
290359
290361
290362
290369
290410
290420
290490
290532
290711
291100

291212
291213
291219
291221
291229
291230
291241
291242
291249
291250
291260
291511
291512
291521
291522
291523
291524
291529
291534
291535
291539
291540
291550
291560
291570
291590
291711
291712
291713
291719
291720
291736
291739
291811
291812
291813
291814
291815
291816
291817
291819
291821
291822
291823
291829
291830
291890
292111
292119
292121
292122
292129
292130
292141

292142
292143
292144
292145
292149
292151
292159
292211
292212
292213
291219
292221
292222
292229
292230
292241
292242
292249
292250
292990
293010
293020
293030
293090
293321
293351
293379
293390
293490
293500
293625
293627
293629
293690
293710
293721
293722
293729
293791
293792
293799
293810
293890
293910
293921
293929
293930
293940
293950
293960
293970
293990
294110
294120

294130
294200
300110
300120
300190
300210
300220
300231
300239
300290
300310
300320
300331
300339
300340
300390
300410
300420
300431
300432
300439
300440
300450
300490
300510
300590
300610
300620
300630
300640
300650
300660
310210
310229
310230
310240
310250
310260
310270
310280
310290
310310
310320
310390
310510
310520
310540
310551
310559
310560
310590
320710
320720
320730
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320740
320810
320820
320890
320910
320990
321000
321100
321210
321290
321310
321390
321410
321490
330210
330290
330300
330410
330420
330430
330491
330499
330510
330520
330530
330590
330610
330690
330710
330720
330730
330741
330749
330790
340111
340119
340120
340211
340212
340213
340219
340290
340311
340319
340391
340399
340510
340520
340530
340540
340590
360500
370110
370120
370130
370191

370199
370210
370220
370231
370232
370239
370241
370242
370243
370244
370251
370252
370253
370254
370255
370256
370291
370292
370293
370294
370295
370310
370320
370390
370710
370790
380110
381090
381210
381220
381230
381400
381590
381600
382000
382390
390110
390120
390130
390190
390210
390220
390230
390290
390311
390319
390320
390330
390390
390410
390421
390422
390430
390440
390450
390461

390469
390490
390610
390690
390720
390760
390791
390810
391231
391400
391610
391620
391690
391710
391721
391722
391723
391729
391731
391732
391733
391739
391740
391910
392010
392020
392030
392041
392042
392051
392059
392061
392062
392063
392069
392071
392072
392073
392079
392091
392092
392093
392094
392099
392119
392610
392620
392630
392640
392690
400219
400300
400700
401110
4011209
401130

401140
401150
401191
401199
401410
401490
401511
401519
401590
401610
401691
401692
401693
401694
401695
401699
401700
410410
410421
410422
410429
410431
410439
410511
410512
410519
410520
410611
410612
410619
410620
410710
410721
410729
410790
420100
420221
420400
420610
420690
430110
430120
430130
430140
430150
430160
430170
430180
430190
430211
430212
430213
430219
440110
440121
440122

440130
440200
440391
440392
440399
440410
440420
440500
440710
440791
440792
440799
440810
440890
440910
440920
441010
441090
441111
441191
441400
441600
441700
441900
442010
442090
442110
442190
450190
450200
450310
450390
450410
450490
460110
460120
460191
460199
460210
460290
470311
470329
470421
470720
470730
470790
480411
480419
480421
480429
480431
480439
480441
480442
480449
480451
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480452
480459
480510
480560
480580
480820
480830
481031
481032
481039
481490
481930
482210
510210
510510
510521
510529
510530
510540
511219
511230
520811
520812
520813
520819
520821
520822
520823
520829
520841
520842
520843
520849
520911
520912
520919
520921
520922
520929
520941
520942
520943
520949
521011
521012
521019
521021
521022
521029
521051
521052
521059
521211
521212
521213
521214

521215
521221
521222
521223
521224
521225
530110
530121
530129
530130
530210
530290
530610
530620
530810
530820
530830
530890
530911
530919
530921
530929
540210
540220
540231
540232
540233
540239
540241
540242
540243
540249
540251
540252
540259
540261
540262
540269
540810
540821
540822
540823
540824
540831
540832
540833
540834
550110
550120
550130
550190
550320
550330
550340
550390
550410

550490
550610
550620
550630
550690
551211
551219
551221
551229
551291
551299
551311
551312
551313
551319
551321
551322
551323
551329
551331
551332
551333
551339
551341
551342
551343
551349
551411
551412
551413
551419
551431
551432
551433
551439
551513
551611
551613
551621
551623
551631
551633
551641
551643
551691
551693
560110
560121
560122
560129
560130
560300
590210
590220
590290
640211

640311
640320
640359
640399
640610
640691
640699
680221
680223
680229
680291
680293
680300
680410
680421
680422
680423
680430
680911
680919
680990
681270
690210
690220
690290
690310
690320
690390
700311
700319
700490
700521
700529
700530
700600
700991
701910
701920
701932
720110
720120
720130
720140
720211
720219
720221
720229
720230
720241
720249
720250
720260
720270
720280
720291
720292

720293
720299
720510
720610
720690
720711
720712
720719
720720
720822
720823
720824
721810
721890
722410
722490
722720
722790
722880
731100
731210
731290
731300
731420
731430
731441
731442
731449
731450
731511
731512
731519
731520
731581
731582
731589
731590
731600
731700
731811
731812
731813
731814
731815
731816
731819
731821
731822
731823
731824
731829
731910
731920
731930
731990
732010
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732020
732090
732111
732112
732113
732181
732182
732183
732190
732310
732394
732410
732510
732591
732611
732620
732690
740200
740311
740312
740313
740319
740321
740322
740323
740329
740500
740610
740620
740710
740721
740722
740729
740811
740819
740821
740822
740829
740911
740919
740921
740929
740931
740939
740940
740990
741011
741012
741021
741022
741110
741121
741122
741129
741210
741220

741300
741410
741490
741510
741521
741529
741531
741532
741539
741600
741700
741810
741820
741910
741991
741999
750110
750120
750210
750220
750300
750400
750511
750512
750521
750522
750610
750620
750711
750712
750720
750800
760110
760120
760200
760310
760320
760410
760421
760429
760511
760519
760521
760529
760611
760612
760691
760692
760711
760719
760720
760810
760820
760900
761100
761210

761290
761300
761410
761490
761510
761520
761610
761690
780110
780191
780199
780200
780300
780411
780419
780420
780500
780600
790111
790112
790120
790200
790310
790390
790400
790500
790600
790710
790790
800300
800400
800510
800520
800600
800700
810110
810191
810192
810193
810199
810210
810291
810292
810293
810299
810310
810390
810411
810419
810420
810430
810490
810510
810590
810600
810710

810790
810810
810890
810910
810990
811000
811100
811219
811220
811230
811240
811291
811299
811300
820210
820220
820232
820240
820291
820299
820310
820320
820330
820340
820411
820412
820420
820510
820520
820530
820540
820551
820559
820560
820570
820580
820590
820600
820711
820712
820720
820730
820740
820750
820760
820770
820780
820790
820810
820820
820830
820840
820890
820900
821000
821110

821191
821192
821193
821194
821210
821220
821290
821300
821410
821420
821490
821510
821520
821591
821599
830110
830120
830130
830140
830150
830160
830170
830210
830220
830230
830241
830242
830249
830250
830260
830300
830400
830510
830520
830590
830610
830621
830629
830630
830710
830790
830810
830820
830890
830910
830990
831000
831110
831120
831130
831190
840110
840120
840130
840140
840211
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840212
840219
840220
840290
840310
840390
840410
840420
840490
840510
840590
840611
840619
840690
840710
840721
840729
840731
840732
840733
840734
840790
840810
840820
840890
840910
840991
840999
841111
841112
841121
841122
841181
841182
841191
841199
841210
841221
841229
841231
841239
841280
841290
841311
841319
841320
841330
841340
841350
841360
841381
841332
841391
841392
841410
841420

841430
841440
841460
841480
841490
841581
841582
841583
841590
841610
841620
841630
841690
841710
841720
841780
841790
841911
841919
841920
841931
841932
841939
841940
841950
841960
841981
841989
841990
842010
842091
842099
842111
842112
842119
842121
842122
842123
842129
842131
842139
842191
842199
842211
842219
842220
842230
842240
842290
842320
842330
842381
842382
842389
842390
842410

842420
842430
842481
842489
842490
842511
842519
842520
842531
842539
842541
842542
842549
842611
842612
842619
842620
842630
842641
842649
842691
842699
842810
842820
842832
842833
842839
842840
842850
842860
842890
842911
842919
842930
842940
842951
842952
842959
843010
843020
843031
843039
843041
843049
843050
843061
843062
843069
843110
843120
843131
843139
843141
843142
843143
843149

843210
843221
843229
343230
843240
843290
843311
843319
843330
843340
843351
843352
843353
843359
843360
843390
843410
843420
843490
843510
843590
843610
843621
843629
843680
843691
843699
843710
843780
843790
843810
843820
843830
843840
843850
843860
843880
843890
843910
843920
843930
843991
843999
844010
844090
844110
844120
844130
844140
844180
844190
844210
844220
844230
844240
844250

844311
844312
844319
844321
844329
844330
844340
844350
844360
844390
844400
844511
844512
844513
844519
844520
844530
844540
844590
844610
844621
844629
844630
844711
844712
844720
844790
844811
844819
844820
844831
844832
844833
844839
844841
844842
844849
844851
844859
844900
845012
845019
845020
845090
845110
845121
845129
845130
845140
845150
845180
845190
845210
845221
845229
845230
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845240
845290
845310
845320
845380
845390
845410
845420
845430
845490
845510
845521
845522
845530
845590
845610
845620
845630
845690
845970
846011
846019
846021
846029
846031
846039
846040
846090
846110
846120
846130
846140
846150
846190
846210
846221
846229
846231
846239
846241
846249
846291
846299
846310
846320
846330
846390
846410
846420
846490
846510
846591
846592
846593
846594
846595
846596

846599
846610
846620
846630
846691
846692
846693
846694
846711
846719
846781
846789
846791
846792
846799
846810
846820
846880
846890
846910
846921
846929
846931
846939
847010
847021
847029
847030
847040
847050
847090
847110
847120
847191
847192
847193
847199
847210
847220
847230
847290
847310
847321
847329
847330
847340
847410
847420
847431
847432
847439
847480
847490
847510
847520
847590
847611

847619
847690
847710
847720
847730
847740
847751
847759
847780
847790
847810
847890
847910
847920
847930
847940
847981
847982
847989
847990
848010
848020
848030
848041
848049
848050
848060
848071
848079
848110
848120
848130
848140
848180
848190
848210
848220
848230
848240
848250
848280
848291
848299
848310
848320
848330
848340
848350
848360
848390
848510
848590
850120
850300
850511
850519
850520

850530
850590
850611
850612
850613
850619
850620
850690
850730
850740
850780
850790
850820
850880
850890
850920
850930
850940
850980
850990
851010
851020
851090
851110
851120
851130
851140
851150
851180
851190
851210
851220
851230
851240
851290
851310
851390
851410
851420
851430
851440
851490
851511
851519
851521
851529
851531
851539
851580
851590
851610
851621
851629
851631
851632
851633
851640

851650
851671
851672
851679
851680
851690
851710
851720
851730
851740
851781
851782
851790
851810
851821
851822
851829
851830
851840
851850
851890
851910
851921
851929
851931
851939
851940
851991
851999
852010
852020
852031
852039
852090
852110
852190
852210
852290
852311
852312
852313
852320
852390
852410
852421
852422
852423
852490
852510
852520
852530
852610
852691
852692
852711
852719
852721
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852729
852731
852732
852739
852790
852910
852990
853010
853080
853090
853110
853120
853180
853190
853210
853221
853222
853223
853224
853225
853229
853230
853290
853310
853321
853329
853331
853339
853340
853390
853400
853910
853921
853922
853929
853931
853939
853940
853990
854011
854012
854020
854030
854041
854042
854049
854081
854089
854091
854099
854110
854121
854129
854130
854140
854150
854160

854190
854211
854219
854220
854280
854290
854310
854320
854330
854380
854390
854411
854419
854420
854430
854441
854449
854451
854459
854460
854470
854511
854519
854520
854590
854710
854720
854790
854800
860110
860120
860210
860290
860711
860712
860719
860721
860729
860730
860791
860799
860800
870110
870120
870130
870190
870210
870290
870410
870421
870422
870423
870431
870432
870490
870510
870520

870530
870540
870590
870600
870710
870790
870810
870821
870829
870831
870839
870840
870850
870860
870870
870880
870891
870892
870893
870894
870899
870911
870919
870990
871000
871110
871120
871130
871140
871150
871190
871310
871390
871411
871419
871420
871491
871492
871493
871494
871495
871496
871499
871500
871610
871620
871631
871639
871640
871680
871690
880110
880190
880211
880212
880220
880230

880240
880250
880310
880320
880330
880390
880400
880510
880520
890110
890120
890130
890190
890200
890310
890391
890392
890399
890400
890510
890520
890590
890600
890710
890790
900110
900120
900130
900140
900150
900190
900211
900219
900220
900290
900311
900319
900390
900410
900490
900510
900580
900590
900610
900620
900630
900640
900651
900652
900653
900659
900661
900662
900669
900691
900699
900711

900719
900721
900729
900791
900792
900810
900820
900830
900840
900890
900911
900912
900921
900922
900930
900990
901010
901020
901030
901090
901110
901120
901180
901190
901210
901290
901310
901320
901380
901390
901410
901420
901480
901490
901510
901520
901530
901540
901580
901590
901600
901710
901720
901730
901780
901790
901811
901819
901820
901831
901832
901839
901841
901849
901850
901890
901910
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901920
902000
902211
902219
902221
902229
902230
902290
902300
902410
902480
902490
902511
902519
902520
902580
902590
902610
902620
902680
902690
902710
902720
902730
902740
902750
902780
902790
902810
902820
902830
902890
902910
902920
902990
903010
903020
903031
903039
903040
903081
903089
903090
903110
903120
903130
903140
903180
903190
903210
903220
903281
903289
903290
903300
910111
910112

910119
910121
910129
910191
910199
910211
910212
910219
910221
910229
910291
910299
910310
910390
910400
910511
910519
910521
910529
910591
910599
910610
910620
910690
910700
910811
910812
910819
910820
910891
910899
910911
910919
910990
911011
911012
911019
911090
911110
911120
911180
911190
911210
911280
911290
911310
911320
911390
911410
911420
911430
911440
911490
920110
920120
920190
920210

920290
920300
920410
920420
920510
920590
920600
920710
920790
920810
920890
920910
920920
920930
920991
920992
920993
920994
920999
930100
930200
930310
930320
930330
930390
930400
930510
930521
930529
930590
930610
930621
930629
930630
930690
930700
940110
940120
940130
940140
940150
940161
940169
940171
940179
940180
940190
940210
940290
940370
940380
940390
940410
940421
940429
940430
940490

940510
940520
940530
940540
940550
940560
940591
940592
940599
940600
950100
950210
950291
950299
950310
950320
950330
950341
950349
950350
950360
950370
950380
950390
950410
950420
950430
950440
950490
950510
950590
950611
950612
950619
950621
950629
950631
950632
950639
950640
950651
950659
950661
950662
950669
950670
950691
950699
950710
950720
950730
950790
950800
960110
960190
960200
960310

950321
960329
960330
960340
960350
960390
960400
960500
960610
960621
960622
960629
960630
960711
960719
960720
960810
960820
960831
960839
960840
960850
960860
960891
960899
960910
960920
960990
961000
961100
961210
961220
961310
961320
961330
961380
961390
961410
961420
961490
961511
961519
961590
961610
961620
961700
961800
970110
970190
970200
970300
970400
970500
970600
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252310
2523299
252330
252390
270210
2809203
281512
282300
283322
283531
283919
284030
293100
320610
390910
400910
400920
400930
400940
400950
420211
420212
420219
420222
420229
420231
420232
420239
420291
420292
420299
420310
420321
420329
420330
420340
420500
430220
441810
441820
441830
441840
441850
441890
480252
481011
481012
481091
481810
481820
481910
481940
482359
510610
510620

510710
510720
511111
511119
511120
511130
511190
511211
511220
511290
520511
520512
520513
520514
520515
520521
520522
520523
520524
520525
520531
520532
520533
520534
520535
520541
520542
520543
520544
520545
520611
520612
520613
520614
520615
520621
520622
520623
520624
520625
520631
520632
520633
520634
520635
520641
520642
520643
520644
520645
520831
520832
520833
520839
520851

520852
520853
520859
520931
520932
520939
520951
520952
520959
521031
521032
521039
521041
521042
521049
540110
540710
540720
540730
540741
540742
540743
540744
540751
540752
540753
540754
540760
540771
540772
540773
540774
540781
540782
540783
540784
540791
540792
540793
540794
550310
550810
550820
551421
551422
551423
551429
551441
551442
551443
551449
551612
551614
551622
551624

551632
551634
551642
551644
551692
551694
560210
560221
560229
560290
560741
560749
560750
560790
580110
580121
580122
580123
580124
580125
580126
580131
580132
580133
580134
580135
580136
580190
580211
580219
580620
580631
580632
580710
590310
590320
590390
590491
590492
591110
591120
591131
591132
591140
591190
600110
600121
600122
600129
600191
600192
600199
600210
600220
600230

600241
600242
600243
600249
600291
600292
600293
600299
610110
610120
610130
610190
610210
610220
610230
610290
610311
610312
610319
610321
610322
610323
610329
610331
610332
610333
610339
610341
610342
610343
610349
610411
610412
610413
610419
610421
610422
610423
610429
610431
610432
610433
610439
610441
610442
610443
610444
610449
610451
610452
610453
610459
610461
610462
610463
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610469
610510
610520
610590
610610
610620
610690
610910
610990
611010
611020
611030
611090
611110
611120
611130
611190
611211
611212
611219
611220
611231
611239
611241
611249
611300
611410
611420
611430
611490
611511
611512

611519
611520
611591
611592
611593
611599
611610
620510
620520
620530
620590
620610
620620
620630
620640
620690
620711
620719
620721
620722
620729
620791
620792
620799
620811
620819
620821
620822
620829
620891
620892
620899

620910
620920
620930
620990
621111
621112
621120
621131
621132
621133
621139
621141
621142
621143
521149
640219
640220
640230
640291
640299
640319
640330
640340
640351
640391
640411
640419
640420
640510
640520
640590
681110

681120
681130
681190
700800
701329
722830
722840
722850
722860
722870
730810
730820
730830
730840
730890
731411
731419
761010
761090
841822
841829
841891
842710
842720
842790
842831
845710
845720
845730
845811
845819
845891

845899
845910
845921
845929
845931
845939
845940
845951
845959
845961
845969
860310
860390
860400
860500
860610
860620
860630
850691
860692
860699
860900
870310
870321
870322
870323
870324
870331
870332
870333
870390
940320
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250410
250490
250510
250590995
250610
250621
250629
250700
250810
250820
250840
250850
250860
250870
250900
251010
251020
251110
251120
251200
251311

251319
251321
251329
251400
251511
251512
251520
251611
251612
251621
251622
251690
251810
251820
251830
251910
251990
252020012
252620
252700
252810

252890
252910
252921
252922
252930
253010
253020
253030
253040
253090
260200
260300
260400
260500
260700
260800
260900
261220
261590
261610
261690

261710
261790
262100
270300
270400018
270500
270750
270791
271000019
271210
271220
271290025
271290991
271320
271390
271410016
271500
280120
280130
280300
280410

280421
280429
280430
280440
280450
280461
280469
280470
280480
280490
280511
280519
280521
280522
280530
280610
280620
280800
280910
280700
281000
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281111
281122
281123
281129
281210
281290
281390
281511
281520
281530
281610
281620
281630
281700
281810
281910
281990
282010
282090
282110
282120
282200
282300
282410
282420
282490
282510
282520
282540
282550
282560
282570
282590
282611
282612
282620
282690
282710
282720
282731
282732
282733
282734
282735
282736
282737
282738
282739
282751
282759
282760
282810
282890
282911
282919
282990
283010

283020
283030
283090
283110
283190
283210
283220
283230
283311
283319
283321
283322
283323
283324
283325
283326
283327
283329
283330
283340
283410
283421
283422
283429
283510
283521
283522
283523
283524
283525
283526
283529
283539
283610
283620
283630
283640
283650
283660
283670
283691
283692
283693
283699
283711
283719
283720
283800
283911
283919
283920
283990
284011
284019
284020015
284030
284110

284120
284130
284140
284150
284160
284170
284180
284190
284210
284290
284310
284321
284329
284330
284390
284410995
284430012
284440013
284700
284810
284890
284990998
285000
285100
290110
290122
290123
290124
290129
290311
290312
290313
290314
290315
290316
290319
290321
290322
290323
290329
290330
290340
290351
290359
290361
290362
290369
290410
290420
290490
290511
290512
290513
290514
290515
290516
290517

290519
290521
290522
290529
290531
290532
290539
290543
290549
290550
290611
290612
290613
290614
290619
290621
290629
290810
290820
290890
290911
290919
290920
290930
290941
290942
290943
290944
290949
290950
290960
291010
291020
291030
291090
291100
291212
291213
291219
291221
291229
291230
291241
291242
291249
291250
291260
291300
291411
291412
291413
291419
291421
291422
291423
291429
291430

291441
291449
291450
291461
291469
291470
291511
291512
291521
291522
291523
291524
291529
291532
291534
291535
291539
291540
291550
291560
291570
291590
291611
291612
291613
291614
291615
291619
291620
291631
291632
291633
291639
291711
291712
291713
291719
291720
291736
291737
291739
291811
291812
291813
291814
291815
291816
291817
291819
291821
291822
291823
291829
291830
291890
291900
292010
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292090
292111
292119
292121
292122
292129
292130
292141
292142
292143
292144
292145
292149
292151
292159
292211
292212
292213
292219
292221
292222
292229
292230
292242
292249
292250
292310
292320
292390
292410
292421
292429
292519
292520
292620
292690
292700
292800
292990
293010
293030
293040
293090
293100018
293100027
293100993
293211
293212
293213
293219
293221
293229
293290
293311
293319
293321
293331

293339025
293339034
293339043
293340
293351
293359018
293359027
293371
293390015
293390024
293390033
293390042
293420
293430
293490
293500
293610
293621
293622
293623
293624
293625
293626
293627
293628
293629
293690
293710
293721017
293721993
293722
293729
293792
293799018
293799993
293810
293890
293921
293929
293930
294200
300110
300120
300190
300210011
300290
300510
300590
300610
300620
300630
300640
300650
300660997
310221
310420
310430

310490
310510
310530
310590
320110
320120
320130
320190
320210
320290
320300
320411
320412
320413
320414
320415
320416
320417
320419997
320420
320490
320610
320620
320630
320641
320642
320643
320649998
320650
320710
320720
320730
320740
320810
320820
320890
320910
320990
321000
321100
321210
321290
321310
321390
321410
321490
330210
330290
330300
330410
330420
330430
330491
330499
330510
330520
330530

330590
330610
330690
330710
330720
330730
330741
330749
330790
340111
340119
340120
340211
340212
340213
340219
340290
340311015
340319
340391
340399
340410
340420
340490
340510
340520
340530
340540
340590
340600
340700
350110
350190
350210
350290
350300014
350300023
350300041
350300999
350510013
350510998
350520
350699
350710
350790
360100
370110
370120
370130
370239039
370690
380300998
380700019
381210
381220
381230
381400

381519
382340
382390025
382390034
382390043
382390061
382390991
390610
390690
390760
390791
390940
391231
391390012
391590047
391610
391620
391690
391710
391721
391722
391723
391729
391731
391732
391733
391739
391740
391910
392010
392020
392030
392041
392042
392051
392059
392061
392062
392063
392069
392071
392072
392073
392079
392091
392092
392093
392094
392099028
392099037
392099994
392610
392620
392630
392640
392690016
392690991
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400110
400121
400122
400129
400211015
400219019
400219028
400220013
400230017
400239011
400241018
400249012
400251019
400259013
400260017
400270018
400280000
400291013
400299017
400299026
400231017
400300
400700
401110
401130
401140
401150
401191
401199
401310018
401410
401490
401511
401519
401590
401610
401691
401692
401693
401694
401695
401699
401700
410110
410121
410122
410129
410130
410140
410210
410221
410229
410310
410320
410390
410410
410421

410422
410429
410431
410439
410511
410512
410519
410520
410611
410612
410619
410620
410710
410721
410729
410790
420100
420221012
420231013
420291019
420400
420610
420690
430110
430120
430130
430140
430150
430160
430170
430180
4300
420100
420221012
420231013
420291019
420400
420610
420690
430110
430120
430130
430140
430150
430160
430170
430180
430190
430211
430212
430213
430219
440320999
440391
440392
440399
440410997

440500010
440710
440890
441010
441090
441111
441191
441700015
450110
450190
450200
450310
450390
450410
450490
481490
481840
482210
482370015
482390026
490810013
500100
500200
500310
500390
500400
500500
500600
500710
500720
500790
511000
530110
530121
530129
530130
530210
530290
530310
530390
530410
530490
530511
530519
530521
530529
530599
530610
530620
530710
530720
530810
530820
530830
530890
531010
531090

540210
540220
540231
540232
540233
540239
540241
540242
540243
540249
540251
540252
540259
540261
540262
540269
540500
540620
550120
550130
550320
550330
550620
550630
560500
640211
640311
640320016
640359016
640399010
640610
640691
640699
650100
650200
650300
650400
650510
650590
680410
680421
680422
680423
680430
681410013
681490011
681490020
690100
690911
690919
700311026
701910
701920
701931
710510
711510
711590

711610
711620
711711
720230
720250
720260
720270
720280
720292
720293
720299
720310
720390
720610
720690
720720017
720822
720823
720824
721011013
721012016
721020
721050
721210018
721210993
721810
721890
721911
721912
721913
721914
721921
721922
721923
721924
721931
721932
721933
721934
721935
721990
722011
722012
722020
722090
722100
722210
722220
722230
722240
722300
722510
722520
722530
722540
722550
722590

6052 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/95. szám



722610
722620
722691
722692
722699
722710
722720
722790
722810
722820
722880
722910
722920
730640013
730640022
730640031
731511
731512
731519
731520
731581
731582
731589
731590
731700
731811
731812
731813
731814
731815
731816
731819
731821
731822
731823
731824
731829
731920
731990
732111
732394
732410
741011
741012
741021
741022
741210
741220
741300
741410
741490
741510
741521
741529
741531
741532
741539

741600
741700
741810
741820
741910
741991
741999
760429
780300
780411
780419
780420
780500
780600
790310
790390
790400
790500
790600
790710
790790
800300
800400
800510
800520
800600
800700
810192
810193
810199
810292
810293
810299
810390
810430
810490
810590
810600999
810790
810890
810990
811000992
811100991
811219
811220992
811240994
811299996
811300999
820540
820560
820570
820590
820600992
820720
820750
820790
821220

821290
821300
830110
830120
830130
830140
830150
830160
830170
830210
830220
830230
830241
830242
830249
830250
830260
830400012
830610
830910
830990
831110
831120
831130
831190
840991
841311992
841319
841320
842511
842519
842911
842951021
842959991
843010996
843049996
843061
843110
843120
843131
843139019
843149056
843280
843351
843710014
843810
843820
843830
843840
843850
843860
843880
843890
843910
843920
843930
843991

843999
844110
844120
844130
844140
844180
844190
844250010
844312011
844321019
844329013
844330017
844350019
844390013
846510
846591
846592
846593
846594
846595
846596
846599
850120
850300
850511
850590
850810
850820
850920
850930
850940
850980
850990
851010
851220
851531010
851580021
851590998
851640
851910
851921
851929
851931
851939
851940
851991
851999
852010
852020
852031
852039
852090
852190
852390
852410
852421
852422

852490
852530
852610
852691
852711
852719
852721
852729
852731
852732
852739
852790
852990
853321
853329
853331
853339
853340
853400
854121
854129
870110
870120
870130
870190
870600
870710
870790
870810
870821
870829
870831
870839
870840
870850
870860
870870
870880
870891
870892
870893
870894
870899
870911
870919
870990
871130992
871140
871150
871190998
871411
871419
871491
871492
871493
871494
871495
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871496
871499
871610
871620
871631
871639
871640
871680
871690
880310
880320
880330
900110
900610
900620
900630
900640
900651
900652
900653
900659
900661
900662
900669
900691
900699
900711
900719
900721
900729
900791
900792
900810
900820
900830
900840
900890
900911
900912
900921

900922
900930
900990
901010
901020
901030
901090
901110
901120
901180
901190
901210
901290
901310
901320
901380
901390
901480994
901600
901910
901920
902000
903090
903290
903300
910111
910112
910119
910121
910129
910191
910199
910211
910212
910219
910221
910229
910291
910299
910310

910390
910400
910511
910519
910521
910529
910591
910599
910610
910620
910690
910700
910811
910812
910819
910820
910891
910899
910911
910919
910990
911011
911012
911019
911090
911110
911120
911180
911190
911210
911280
911290
911410
911420
911430
911440
911490
920110
920120
920190

920210
920290
920300
920410996
920420
920510
920590
920600
920710
920790
920810
920890
920910
920920
920930
920991
920992995
920993
920994
920999
930310
930320
930610
930629
930630
930690
930700
940171
940310
940320
940370
940380
940390
940510
940520
940550
940600
950611
950612
950619

950621
950629
950631
950632
950639
950640
950651
950659
950661
950662
950669
950670
950691
950699
950710
950720993
950730
950790
950800
960110
960190
960200
960810
960820
960831
960839
960840
960850
960860
960891
960910
960920
960990
961490
961590
970190
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270210
270220
280920
283531
310210
310229
310230
310240
310250
310260
310270
310280
310290

310520
310540
310551
310559
310560
382390052
400910
400920
400930
400940
400950
420211
420212

420219
420221997
420222
420229
420231998
420232
420239
420291994
420292
420299
420310
420321
420329

420330
420340
420500
430220012
440200013
440791029
440791995
440792022
440792998
441810
441820
441830
441840

441850
441890
441900
4421909921

480251
480252016
480253
480260
480300023
480300032
480300041
480300999
480411
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480419
480421
480429
480431
480439
480441
480442
480449
480451
480452
480459
480521
480522
480523
480529
480530
480540991
480550
480560036
480560993
480570028
480570994
480580038
480580995
480810
480820
480830
481011027
481011036
481012
481021
481029
481031
481039
481091
481099
481131
481139013
481420997
481610
481630
481690
481710
481720
481730
481810
481820
481830
481910
481920
481930
481940
481960
482010
482020
482030
482040

482050
482090
482110
482190
482319
490700998
510610
510620
510710
510720
511111
511119
511120
511130
511190
511211
511219
511220
511230
511290
511300
520511
520512
520513
520514
520515
520521
520522
520523
520524
520525
520531
520532
520533
520534
520535
520541
520542
520543
520544
520545
520811991
520812
520813997
520819995
520821992
520822
520823998
520829996
520831993
520832
520833999
520839997
520841994
520842
520843990
520849998

520851995
520852
520853991
520859999
520911
520912
520919
520921
520922
520929
520931
520932
520939
520941
520942
520943
520949
520951
520952
520959
521011996
521012999
521019990
521021997
521022990
521029991
521031998
521032991
521039992
521041999
521042992
521049993
521051990
521052993
521059994
521111
521112
521119
521121
521122
521129
521131
521132
521139
521141
521142
521143
521149
521151
521152
521159
521211994
521212997
521213990
521214993
521215996
521221

521222
521223
521224
521225
530911
530919
530921
530929
531100028
560300
570110
570190
570210
570220
570231
570232
570239
570241
570242
570249
570251
570252
570259
570291
570292
570299
570310
570320
570330
570390
570410
570490
570500
580110
580121
580122
580123
580124
580125
580126
580131
580132
580133
580134
580135
580136
580190
580211
580219
580220
580230019
580230028
580410
580421
580429
580430
580500

580610
580620
580631
580632
580639
580640
580710
580790
581010
581091
581092
581099
581100
590110
590190
590210
590220
590290
590310
590320
590390
590410
590491
590492
590500
590610
590691
590699
590700
590900
591000
591110
591120028
591120994
591131
591132
591140
591190
610110
610120
610130
610190
610210
610220
610230
610290
610311
610312
610319
610321
610322
610323
610329
610331
610332
610333
610339
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610341
610342
610343
610349
610411
610412
610413
610419
610421
610422
610423
610429
610431
610432
610433
610439
610441
610442
610443
610444
610449
610451
610452
610453
610459
610461
610462
610463
610469
610510
610520
610590
610610
610620
610690
610711
610712
610719
610721
610722
610729
610791
610792
610799
610811
610819
610821
610822
610829
610831
610832
610839
610891
610892
610899
610910
610990

611010
611020
611030
611090
611110
611120
611130
611190
611211
611212
611219
611220
611231
611239
611241
611249
611300
611410
611420
611430
611490
611511
611512
611519
611520
611591
611592
611593
611599
611610
611691
611692
611693
611699
611710
611720
611780
611790
620111
620112
620113
620119
620191
620192
620193
620199
620211
620212
620213
620219
620291
620292
620293
620299
620311
620312
620319

620321
620322
620323
620329
620331
620332
620333
620339
620341
620342
620343
620349
620411
620412
620413
620419
620421
620422
620423
620429
620431
620432
620433
620439
620441
620442
620443
620444
620449
620451
620452
620453
620459
620461
620462
620463
620469
620510
620520
620530
620590
620610
620620
620630
620640
620690
620711
620719
620721
620722
620729
620791016
620792
620799
620811
620819
620821

620822
620829
620891
620892
620899
620910
620920
620930
620990
621010
621020
621030
621040
621050
621111
621112
621120
621131
621132
621133
621139
621141
621142
621143
621149
621210
621220
621230
621290
621310
621320
621390
621410
621420
621430
621440
621490
621510
621520
621590
621600
621710
621790
630110
630120
630130
630140
630190
630210
630221
630222
630229
630231
630232
630239
630240
630251

630252
630253
630259
630260
630291
630292
630293
630299
630311
630312
630319
630391
630392
630399
630411
630419
630491
630492
630493
630499
630510
630520
630531
630539
630590
630611
630612
630619
630621
630622
630629
630631
630639
630641
630649
630691
630699
630710
630720
630790
630800
630900
631010
631090
640219
640220
640230
640291
640299
640319
640320991
640330
640340
640351
640359991
640391
640399995
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640411
640419
640420
640510
640520
640590
690810990
690890998
691190
691200
691410
691490
700311017
700311992
700319
700320
700330
700410
700490
700510
700521
700529
700530
700600
700711
700721
700800
701090997
701310
701321
701329
701331
701332
701339
701391
701399
710239992
710391993
710399997
710700
710813020
710813039
710813996
711019999
711029990
711039991
711049992
711311
711319
711320

711411
711419
711420
711719
711790
711810
711890
7208112

720812
720813
720814
720821
7209113

720912
720913
720914
720921
720922
720923
720924
720931
720932
720933
720934
720941
720942
720943
720944
720990
721031
721039
721041
721049
721060
721250
7213104

721320
721331
721339
721341
721349
721350
721410
7214205

721430
721440
721450
721460
721510
721520

721530
721540
721590
721610
721621
721622
721631
721632
721633
721640
721650
721660
721690
721711
721712
721713
721719
721721
721722
721723
721729
721731
721732
721733
721739
722410
722490
722830
722840
722850
722860
722870
730120
7302106

730220
730230
730240
730290
730420013
730451019
730511
730512
730519
730520
730531
730539
730590
730610
730620
730630012

730630021
730630030
730791
730792
730793
730799
730810
730820
730830
730840
730890
730900
731010
731021
731029
7311007

731210
731290
731419
731420
731430
731441
731442
731449
731450
732090
732620
732690
740811
740819
740821
740822
740829
740911
740919
740921
740929
740931
740940
740990
741110
741121
741122
741129
761490
761690
841822
841829
841891
845012

845019
845020
848220015
848220990
848230016
848230991
848240
848250
848280
848291
848299
848320
848330
848340
848350
848360
848390
852110
852520
852692990
853921
853931
853940
870210
870290
870321
870322
870323
870324
870331
870332
870333
870390
870410
870421028
870421994
870422
870423
870431995
870432
870490
870510
870520
870530
870540
870590
871200
940290

1 Fából készült, temetkezési célú cikkek.
2 Kivéve a 12 mm-nél vékonyabb és 1500 mm-nél szélesebb, valamint a 12 mm-nél vastagabb és 2500 mm-nél szélesebb lemezeket.
3 Kivéve a 2,0 mm-nél vékonyabb és 1500 mm-nél szélesebb lemezeket.
4 Kivéve a 12 mm-nél kisebb átmér´́oj´́u termékeket.
5 Kivéve a 12 mm-nél kisebb átmér´́oj´́u termékeket.
6 Kivéve a 60 kg/m súlyú pántokat.
7 Kivéve az egészségügyi célokat szolgáló hipertiszta palackokat és tartályokat.
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10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYV

(lásd a hivatkozást a 3. Cikk 2. pontjában)

A vámok lebontásáról egyrészr´́ol a Lengyel Köztársaság, másrészr´́ol a Szlovén Köztársaság között

1. A Szlovén Köztársaságból származó azon termékeket, amelyekre a Lengyel Köztársaságban erga omnes alapon
nulla vámtételeket alkalmaznak, a jelen Jegyz´́okönyv ,,A’’ Melléklete tartalmazza.

2. Azokat az importvámokat, amelyeket a Lengyel Köztársaságban a Szlovén Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,B’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, 1996. január 1-jén eltörlik.

3. Azokat az importvámokat, amelyeket a Lengyel Köztársaságban a Szlovén Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,C’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, a következ´́o menetrend szerint fokozatosan csök-
kenteni kell:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 50%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 25%-ára,
— 1998. január 1-jén — a fennmaradó vámokat megszüntetik.

4. Azokat az importvámokat, amelyeket a Lengyel Köztársaságban a Szlovén Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,D’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, a következ´́o menetrend szerint fokozatosan csök-
kenteni kell:

— 1996. január 1-jén — az alapvám öthetedére,
— 1998. január 1-jén — az alapvám négyhetedére,
— 1999. január 1-jén — az alapvám háromhetedére,
— 2000. január 1-jén — az alapvám kéthetedére,
— 2001. január 1-jén — az alapvám egyhetedére,
— 2002. január 1-jén — a fennmaradó vámokat megszüntetik.

5. Azokat az importvámokat, amelyeket a Lengyel Köztársaságban a Szlovén Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,E’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, a következ´́o menetrend szerint fokozatosan csök-
kenteni kell:

— 1997. január 1-jén — az alapvám hathetedére,
— 1998. január 1-jén — az alapvám öthetedére,
— 1999. január 1-jén — az alapvám négyhetedére,
— 2000. január 1-jén — az alapvám háromhetedére,
— 2001. január 1-jén — az alapvám kéthetedére,
— 2002. január 1-jén — a fennmaradó vámokat megszüntetik.

6. A Lengyel Köztársaságból származó azon termékeket, amelyekre a Szlovén Köztársaságban erga omnes alapon
nulla vámtételeket alkalmaznak, a Szlovén Köztársaságban, a jelen Jegyz´́okönyv ,,F’’ Melléklete tartalmazza.

7. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köztársaságban a Lengyel Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,G’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, 1996. január 1-jén eltörlik.

8. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köztársaságban a Lengyel Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,H’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, a következ´́o menetrend szerint fokozatosan csök-
kenteni kell:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 50%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 25%-ára,
— 1998. január 1-jén — a fennmaradó vámokat megszüntetik.

9. Azokat az importvámokat, amelyeket a Szlovén Köztársaságban a Lengyel Köztársaságból származó és a jelen
Jegyz´́okönyv ,,J’’ Mellékletében felsorolt termékekre alkalmaznak, a következ´́o menetrend szerint fokozatosan csök-
kenteni kell:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 90%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 70%-ára,
— 1998. január 1-jén — az alapvám 45%-ára,
— 1999. január 1-jén — az alapvám 35%-ára,
— 2000. január 1-jén — az alapvám 20%-ára,
— 2001. január 1-jén — a fennmaradó vámokat megszüntetik.
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,,A’’ MELLÉKLET A 10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

250410
250490
250610
250621
250700
250810
250820
250830
250840
250850
250860
250870
251010
251020
251110
251120
251200
251311
251319
251321
251329
251910
251990300
251990900
252400
252510
252520
252530
252810
252890
252910
252921
252922
252930
260111
260112
260120
260200
260500
260900

261000
261100
261210
261220
261310
261390
261400
261510
261590
261610
261690
261710
261790
270900
271111
271121
293990110
294200001
310410
310420
310430
310490
370210001
370255001
380190001
380890901
400110
400121
400122
400129
400130
410110
410121
410122
410129
410130
490110
490191
490199
490210

490290
490400
490591
490599
490600
490700300
490700910
491191100
510111009
510119009
510121009
510129009
510130009
510210300
510210500
510720511
510720591
510720911
510720991
520100
520210
520291
520299
530310
530390
530410
530490
530511
530519
530521
530529
530591
530599
840733100
840733901
840734100
840734911
840734991
840790500
840790911

840790931
840790991
840820100
840820311
840820351
840820371
840820511
840820551
840820571
840820991
841112110
841112130
841112190
841191100
845390001
870600111
870600191
870600911
870600991
870710100
870790100
870790901
870810100
870810901
870821100
870821901
870829100
870829901
870831100
870831911
870831991
870839100
870839901
870840100
870840901
870850100
870850901
870860100
870860911
870860991

870870100
870870501
870870911
870870991
870880100
870880901
870891100
870891901
870892100
870892901
870893100
870893901
870894100
870894901
870899100
870899301
870899501
870899921
870899981
871310
871390
871420
880240100
880310101
880320101
880330101
880390911
900719001
900729001
970110
970190
970200
970300
970400
970500
970600

,,B’’ MELLÉKLET A 10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

250100
250200
250310
250390
250510
250590
250629
250900
251400
251511
251512

251520
251611
251612
251621
251622
251690
251710
251720
251730
251741
251749

251810
251820
251830
251990100
252010
252020
252100
252310
252321
252329
252330

252390
252610
252620
252700
253010
253020
253030
253040
253090
260300
260400

250600
260700
260800
262011
262019
262020
262030
262040
262050
262090
270120
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270210
270220
270300
270400
270500
270600
270810
270820
271112
271113
271114
271119
271129
271210
271220
271290
271311
271312
271320
271390
271410
271490
271600
280120
280130
280200
280300
280410
280421
280429
280430
280440
280450
280470
280480
280490
280511
280519
280530
280540
280610
280620
280700
280910
280920
281000
281129
281210
281290
281410
281420
281511
281512
281520
281530
281610
281620

281630
281700
281810
281820
281830
281910
281990
282010
282090
282110
282120
282200
282510
282520
282530
282580
282590
282611
282612
282619
282620
282630
282690
282710
282720
282731
282732
282733
282734
282735
282736
282737
282738
282739
282741
282749
282751
282759
282760
282810
282890
282911
282919
282990
283110
283190
283311
283319
283321
283323
283324
283325
283326
283327
283329
283330
283340

283410
283421
283522
283523
283524
283525
283526
283529
283531
283539
283610
283620
283630
283640
283650
283660
283670
283691
283692
283693
283699
283800
283911
283919
283920
283990
284011
284019
284020
284030
284110
284120
284130
284140
284150
284160
284170
284180
284190
284210
284290
284310
284321
284329
284330
284390
284410
284420
284430
284440
284450
284510
284590
284700
284810
284890
285000

290110
290121
290122
290123
290124
290129
290211
290219
290220
290230
290241
290242
290243
290244
290250
290260
290270
290290
290311
290312
290313
290314
290315
290316
290319
290321
290322
290323
290329
290330
290340
290351
290359
290361
290362
290369
290410
290420
290490
290511
290512
290513
290514
290515
290516
290517
290519
290521
290522
290529
290531
290532
290539
290541
290542
290543
290544

290549
290550
290611
290612
290613
290614
290619
290621
290629
290711
290712
290713
290714
290715
290719
290721
290722
290723
290729
290730
290810
290820
290890
290911
290919
290920
290930
290941
290942
290943
290944
290949
290950
290960
291010
291020
291030
291090
291211
291212
291213
291219
291221
291229
291230
291241
291242
291249
291250
291260
291300
291411
291412
291413
291419
291421
291422
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291423
291429
291430
291441
291449
291450
291461
291469
291470
291511
291512
291513
291521
291522
291523
291524
291529
291531
291532
291533
291534
291535
291539
291540
291550
291560
291570
291590
291611
291612
291613
291614
291615
291619
291620
291631
291632
291633
291639
291711
291712
291713
291714
291719
291720
291731
291732
291733
291734
291735
291736
291737
291739
291811
291812
291813
291814

291815
291816
291817
291819
291821
291822
291823
291829
291830
291890
291900
292010
292090
292111
292112
292119
292121
292122
292129
292130
292141
292142
292143
292144
292145
292149
292151
292159
292211
292212
292213
292219
292221
292222
292229
292230
292241
292242
292249
292250
292310
292320
292390
292410
292421
292429
292511
292519
292520
292610
292620
292690
292700
292800
292910
292990
293010

293020
293030
293040
293090
293100
293211
293212
293213
293219
293221
293229
293290
293311
293319
293321
293329
293331
293339
293340
293351
293359
293361
293369
293371
293379
293390
293410
293420
293430
293490
293610
293621
293622
293623
293624
293625
293626
293627
293628
293629
293690
293710
293721
293722
293729
293791
293792
293799
293910
293921
293929
293930
293940
293950
293960
293970
293990190

293990300
293990900
294110
294120
294130
294140
294150
294190
300110
300120
300190
300210
300220
300231
300239
300290
300310
300320
300331
300339
300340
300390
300610
300620
300630
300640
300650
300660
320130
320210
320290
320411
320412
320413
320414
320415
320416
320417
320419
320420
320490
320610
320620
320630
320641
320642
320643
320649
320650
320710
320720
320730
320740
321100
321290
330111
330112

330113
330114
330119
330121
330122
330123
330124
330125
330126
330129
330130
330190
330210
330290
330410
330420
330430
330491
330499
330510
330520
330530
330590
330720
340211
340212
340213
340219
340220
340290
340410
340420
340490
340510
340520
340530
340540
340590
340600
340700
350400
350610
350691
350699
350710
350790
370110
370120
370130
370191
370199
370210009
370220
370231
370232
370239
370241
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370242
370243
370244
370251
370252
370253
370254
370255009
370256
370291
370292
370293
370294
370295
370310
370320
370390
370610
370690
380130
380190009
380210
380290
380610
380620
380630
380690
380700
380910
380991
380992
380999
381010
381090
381111
381119
381121
381129
381190
381210
381220
381230
381511
381512
381519
381590
381710
381720
382000
382100
382200
382310
382320
382330
382340
382350
382360

382390
390210
390610
390690
391110
391190
391211
391212
391220
391231
391239
391290
391310
391390
391610
391620
391690
391710
391721
391722
391723
391731
391732
391733
391739
391740
391810
392094
392099
392112
392113
392190
392410
392490
392610
400211
400219
400220
400231
400239
400241
400249
400251
400259
400260
400270
400280
400291
400299
400300
400599
410140
410210
410221
410229
410310
410320

410390
410410
410421
410422
410429
410431
410439
410511
410512
410519
410520
410611
410612
410619
410620
410721
410729
410900
440110
440121
440122
440130
440200
440310
440320
440331
440332
440333
440334
440335
440391
440392
440399
440710
441010
441090
441111
441119
441121
441129
441131
441139
441191
441199
441211
441212
441219
441221
441229
441291
441299
442010
442090
442110
442190
450110
450190

450200
450310
450390
450410
450490
460110
460120
460191
460199
470100
470200
470311
470319
470321
470329
470411
470419
470421
470429
470500
470610
470691
470692
470693
470710
470720
470730
470790
480920
481620
481820
481840
482010
490300
491000
491191800
500100
500200
510111001
510119001
510121001
510129001
510130001
510210900
510220
510310
510320
510330
510400
510510
510521
510529
510530
510540
520300
530130
530210

530290
540210
540220
550340
550390
550410
550490
550510
550520
550610
550620
550630
550690
560110
560121
560122
560129
560130
560210
560221
560300
580110
580135
600110
600121
600122
600129
600191
600192
600199
600210
600220
600230
600241
600242
600243
600249
600291
600292
600293
600299
610453
610590
611010
611020
621210
621220
621230
621290
640211
640311
660110
660191
660199
660200
660310
660320
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660390
670100
670210
670290
670300
670411
670419
670420
670490
680221
680520
681019
681110
681120
681130
681190
681210
681290
681310
681390
690220
690290
690710
690790
691090
700510
700521
700529
700530
700800
701010
701090
701190
701720
710110
710121
710122
710210
710221
710229
710231
710239
710310
710391
710399
710410
710420
710490
710510
710590
710610
710691
710692
710700
720110
720120
720130

720140
720211
720219
720221
720229
720230
720241
720249
720250
720260
720270
720280
720291
720292
720293
720299
720410
720421
720429
720430
720441
720449
720450
720510
720521
720529
720610
720690
721070
721090
732410
740110
740120
740200
740400
741011
741012
741021
741022
750110
750120
750210
750220
750300
750400
750511
750512
750521
750522
750610
750620
760110
760120
760200
760410
760421
760429

760511
760519
760521
760529
760611
760612
760691
760692
760711
760719
760720
760810
760820
780110
780191
780199
780200
790111
790112
790120
790200
790310
790390
800110
800120
800200
810291
810310
810390
810420
810510
810590
810600
810710
810790
810810
810890
810910
810990
811000
811100
811211
811219
811220
811230
811240
811291
811299
820140
820150
820310
820320
820330
820540
840110
840120
840130

840140
840211
840212
840219
840220
840290
840310
840390
840410
840420
840490
840510
840590
840611
840619
840690
840810
840890
841011
841012
841013
841090
841111
841112900
841121
841122
841181
841182
841191900
841199
841210
841221
841229
841231
841239
841280
841290
841581
841610
841620
841630
841690
841710
841720
841780
841790
841919
841920
841931
841939
841960
842010
842091
842099
842121
842122
842211

842220
842230
842240
842290
842320
842420
842430
842489
842511
842519
842520
842531
842539
842541
842542
842549
842611
842612
842619
842620
842630
842641
842649
842691
842699
842790
842820
842833
842839
842890
842951
842959
843290
843311
843510
843629
843680
843691
843699
843710
843780
843790
843910
843920
843930
843991
843999
844010
844090
844110
844120
844130
844140
844180
844190
844210
844220

1999/95. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 6063



844230
844240
844250
844311
844312
844319
844321
844329
844330
844340
844350
844360
844390
844400
844511
844512
844513
844519
844520
844530
844540
844590
844610
844621
844629
844630
844711
844712
844720
844790
844811
844819
844900
845020
845090
845110
845121
845129
845130
845140
845150
845180
845229
845310
845320
845380
845390009
845410
845420
845430
845490
845510
845521
845522
845530
845590
845610

845620
845630
845690
845710
845720
845730
845811
845819
845891
845899
845910
845921
845929
845931
845939
845940
845951
845959
845961
845969
845970
846011
846019
846021
846029
846031
846039
846040
846090
846110
846120
846130
846140
846150
846190
846210
846221
846229
846231
846239
846241
846249
846291
846299
846310
846320
846330
846390
846410
846420
846490
846591
847050
847090
847110
847120
847191

847192
847193
847199
847330
847420
847480
847510
847520
847590
847790
847810
847890
847920
847930
847940
847981
847989
847990
848010
848020
848030
848041
848049
848050
848060
848071
848079
850211
850212
850213
850240
851010
851020
851090
851310
851390
851410
851420
851430
851440
851490
851521
851529
851531
851539
851580
851590
851650
851910
852530
853010
853210
853221
853222
853223
853224
853225

853229
853230
853290
853310
853321
853329
853331
853339
853340
853390
853400
853510
853521
853529
853530
853540
853590
853610
853620
853630
853641
853649
853650
853661
853669
853690
853710
853720
853810
853890
853910
853921
853922
853929
853931
853939
853940
853990
854011
854012
854020
854030
854041
854042
854049
854081
854089
854091
854099
854110
854121
854129
854130
854140
854150
854160
854190

854211
854219
854220
854280
854290
854310
854320
854330
854380
854390
854411
854419
854420
854430
854441
854449
854451
354459
854460
854470
854511
854519
854520
854590
854610
854620
854690
854710
854720
854790
854800
860400
860711
860712
860719
860721
860729
860730
860791
860799
860800
870110
870130
870899309
870899509
870899929
870899989
871000
871150
871419
871500
880240900
880310109
880310900
880320109
880320900
880330109
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880330900
880390100
880390919
880390990
880510
880520
890110
890120
890130
890190
890200

890400
890510
890520
890590
890600
901811
901819
901820
901831
901832
901839

901841
901849
901850
901890
901910
901920
902000
902111
902119
902121
902129

902130
902140
902150
902190
902211
902219
902221
902229
902230
902290
902410

902480
902490
902720
910591
950510
950590
960629
960719
960810
960820
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252210
252220
252230
261800
261900
262100
270111
270112
270119
270710
270720
270730
270740
270750
270760
270791
270799
271000
271500
280110
280461
280469
280521
280522
280800
281111
281119
281121
281122
281123
281310
281390
282300
282410
282420
282490
282540
282550
282560
282570
283010
283020

283030
283090
283210
283220
283230
283322
283422
283429
283510
283521
283711
283719
283720
284610
284690
284910
284920
284990
285100
291100
293500
293810
293890
294000
294200009
300410
300420
300431
300432
300439
300440
300450
300490
300510
300590
310100
310210
310221
310229
310230
310240
310250

310260
310270
310280
310290
310310
310320
310390
310510
310520
310530
310540
310551
310559
310560
310590
320110
320120
320190
320300
320500
320810
320820
320890
320910
320990
321000
321210
321310
321390
321410
321490
321511
321519
321590
330300
330610
330690
330710
330730
330741
330749
330790

340111
340119
340120
340311
340319
340391
340399
350110
350190
350210
350290
350300
350510
350520
360100
360200
360300
360410
360490
360500
360610
360690
370400
370510
370520
370590
370710
370790
380110
380120
380300
380400
380510
380520
380590
380810
380820
380830
380840
380890909
381300
381400

381600
381800
381900
390110
390120
390130
390190
390220
390230
390290
390311
390319
390320
390330
390390
390410
390421
390422
390430
390440
390450
390461
390469
390490
390511
390519
390520
390590
390710
390720
390730
390740
390750
390760
390791
390799
390810
390890
390910
390920
390930
390940
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390950
391000
391400
391510
391520
391530
391590
391729
391890
391910
391990
392010
392020
392030
392041
392042
392051
392059
392061
392062
392063
392069
392071
392072
392073
392079
392091
392092
392093
392111
392114
392119
392210
392220
392290
392310
392321
392329
392330
392340
392350
392390
392510
392520
392530
392590
392620
392630
392640
392690
400400
400510
400520
400591
400610
400690
400700

400811
400819
400821
400829
400910
400920
400930
400940
400950
401010
401091
401099
401110
401120
401130
401140
401150
401191
401199
401210
401220
401290
401310
401320
401390
401410
401490
401511
401519
401590
401610
401691
401692
401693
401694
401695
401699
401700
410710
410790
410800
411000
411100
420100
420211
420212
420219
420221
420222
420229
420231
420232
420239
420291
420292
420299
420310

420321
420329
420330
420340
420400
420500
420610
420690
430110
430120
430130
430140
430150
430160
430170
430180
430190
430211
430212
430213
430219
430220
430230
430310
430390
430400
440410
440420
440500
440610
440690
440721
440722
440723
440791
440792
440799
440810
440820
440890
440910
440920
441300
441400
441510
441520
441600
441700
441810
441820
441830
441840
441850
441890
441900
460210
460290

480100
480210
480220
480230
480240
480251
480252
480253
480260
480300
480411
480419
480421
480429
480431
480439
480441
480442
480449
480451
480452
480459
480510
480521
480522
480523
480529
480530
480540
480550
480560
480570
480580
480610
480620
480630
480640
480710
480791
480799
480810
480820
480830
480890
480910
480990
481011
481012
481021
481029
481031
481032
481039
481091
481099
481110
481121

481129
481131
481139
481140
481190
481200
481310
481320
481390
481410
481420
481430
481490
481500
481610
481630
481690
481710
481720
481730
481810
481830
481850
481890
481910
481920
481930
481940
481950
481960
482020
482030
482040
482050
482090
482110
482190
482210
482290
482311
482319
482320
482330
482340
482351
482359
482360
482370
482390
490510
490700100
490700990
490810
490890
490900
491110
491199
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500310
500390
500400
500500
500600
500710
500720
500790
510610
510620
510710
510720100
510720300
510720519
510720599
510720919
510720999
510810
510820
510910
510990
511000
511111
511119
511120
511130
511190
511211
511219
511220
511230
511290
511300
520411
520419
520420
520511
520512
520513
520514
520515
520521
520522
520523
520524
520525
520531
520532
520533
520534
520535
520541
520542
520543
520544
520545
520611

520612
520613
520614
520615
520621
520622
520623
520624
520625
520631
520632
520633
520634
520635
520641
520642
520643
520644
520645
520710
520790
520811
520812
520813
520819
520821
520822
520823
520829
520831
520832
520833
520839
520841
520842
520843
520849
520851
520852
520853
520859
520911
520912
520919
520921
520922
520929
520931
520932
520939
520941
520942
520943
520949
520951
520952
520959

521011
521012
521019
521021
521022
521029
521031
521032
521039
521041
521042
521049
521051
521052
521059
521111
521112
521119
521121
521122
521129
521131
521132
521139
521141
521142
521143
521149
521151
521152
521159
521211
521212
521213
521214
521215
521221
521222
521223
521224
521225
530110
530121
530129
530610
530620
530710
530720
530810
530820
530830
530890
530911
530919
530921
530929
531010

531090
531100
540110
540120
540231
540232
540233
540239
540241
540242
540243
540249
540251
540252
540259
540261
540262
540269
540310
540320
540331
540332
540333
540339
540341
540342
540349
540410
540490
540500
540610
540620
540710
540720
540730
540741
540742
540743
540744
540751
540752
540753
540754
540760
540771
540772
540773
540774
540781
540782
540783
540784
540791
540792
540793
540794
540810

540821
540822
540823
540824
540831
540832
540833
540834
550110
550120
550130
550190
550200
550310
550320
550330
550700
550810
550820
550911
550912
550921
550922
550931
550932
550941
550942
550951
550952
550953
550959
550961
550962
550969
550991
550992
550999
551011
551012
551020
551030
551090
551110
551120
551130
551211
551219
551221
551229
551291
551299
551311
551312
551313
551319
551321
551322
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551323
551329
551331
551332
551333
551339
551341
551342
551343
551349
551411
551412
551413
551419
551421
551422
551423
551429
551431
551432
551433
551439
551441
551442
551443
551449
551511
551512
551513
551519
551521
551522
551529
551591
551592
551599
551611
551612
551613
551614
551621
551622
551623
551624
551631
551632
551633
551634
551641
551642
551643
551644
551691
551692
551693
551694
560229

560290
560410
560420
560490
560500
560600
560710
560721
560729
560730
560741
560749
560750
560790
560811
560819
560890
560900
570110
570190
570210
570220
570231
570232
570239
570241
570242
570249
570251
570252
570259
570291
570292
570299
570310
570320
570330
570390
570410
570490
570500
580121
580122
580123
580124
580125
580126
580131
580132
580133
580134
580136
580190
580211
580219
580220
580230

580310
580390
580410
580421
580429
580430
580500
580610
580620
580631
580632
580639
580640
580710
580790
580810
580890
580900
581010
581091
581092
581099
581100
590110
590190
590210
590220
590290
590310
590320
590390
590410
590491
590492
590500
590610
590691
590699
590700
590800
590900
591000
591110
591120
591131
591132
591140
591190
610110
610120
610130
610190
610210
610220
610230
610290
610311

610312
610319
610321
610322
610323
610329
610331
610332
610333
610339
610341
610342
610343
610349
610411
610412
610413
610419
610421
610422
610423
610429
610431
610432
610433
610439
610441
610442
610443
610444
610449
610451
610452
610459
610461
610462
610463
610469
610510
610520
610610
610620
610690
610711
610712
610719
610721
610722
610729
610791
610792
610799
610811
610819
610821
610822
610829

610831
610832
610839
610891
610892
610899
610910
610990
611030
611090
611110
611120
611130
611190
611211
611212
611219
611220
611231
611239
611241
611249
611300
611410
611420
611430
611490
611511
611512
611519
611520
611591
611592
611593
611599
611610
611691
611692
611693
611699
611710
611720
611780
611790
620111
620112
620113
620119
620191
620192
620193
620199
620211
620212
620213
620219
620291
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620292
620293
620299
620311
620312
620319
620321
620322
620323
620329
620331
620332
620333
620339
620341
620342
620343
620349
620411
620412
620413
620419
620421
620422
620423
620429
620431
620432
620433
620439
620441
620442
620443
620444
620449
620451
620452
620453
620459
620461
620462
620463
620469
620510
620520
620530
620590
620610
620620
620630
620640
620690
620711
620719
620721
620722
620729

620791
620792
620799
620811
620819
620821
620822
620829
620891
620892
620899
620910
620920
620930
620990
621010
621020
621030
621040
621050
621111
621112
621120
621131
621132
621133
621139
621141
621142
621143
621149
621310
621320
621390
621410
621420
621430
621440
621490
621510
621520
621590
621600
621710
621790
630110
630120
630130
630140
630190
630210
630221
630222
630229
630231
630232
630239

630240
630251
630252
630253
630259
630260
630291
630292
630293
630299
630311
630312
630319
630391
630392
630399
630411
630419
630491
630492
630493
630499
630510
630520
630531
630539
630590
630611
630612
630619
630621
630622
630629
630631
630639
630641
630649
630691
630699
630710
630720
630790
630800
630900
631010
631090
640110
640191
640192
640199
640219
640220
640230
640291
640299
640319
640320

640330
640340
640351
640359
640391
640399
640411
640419
640420
640510
640520
640590
640610
640620
640691
640699
650100
650200
650300
650400
650510
650590
650610
650691
650692
650699
650700
680100
680210
680222
680223
680229
680291
680292
680293
680299
680300
680410
680421
680422
680423
680430
680510
680530
680610
680620
680690
680710
680790
680800
680911
680919
680990
681011
681020
681091
681099

681220
681230
681240
681250
681260
681270
681410
681490
681510
681520
681591
681599
690100
690210
690310
690320
690390
690410
690490
690510
690590
690600
690810
690890
690911
690919
690990
691010
691110
691190
691200
691310
691390
691410
691490
700100
700210
700220
700231
700232
700239
700311
700319
700320
700330
700410
700490
700600
700711
700719
700721
700729
700910
700991
700992
701110
701120
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701200
701310
701321
701329
701331
701332
701339
701391
701399
701400
701510
701590
701610
701690
701710
701790
701810
701820
701890
701910
701920
701931
701932
701939
701990
702000
710811
710812
710813
710820
710900
711011
711019
711021
711029
711031
711039
711041
711049
711100
711210
711220
711290
711311
711319
711320
711411
711419
711420
711510
711590
711610
711620
711711
711719
711790
711810

711890
720310
720390
720711
720712
720719
720720
720811
720812
720813
720814
720821
720822
720823
720824
720831
720832
720833
720834
720835
720841
720842
720843
720844
720845
720890
720911
720912
720913
720914
720921
720922
720923
720924
720931
720932
720933
720934
720941
720942
720943
720944
720990
721011
721012
721020
721031
721039
721041
721049
721050
721060
721111
721112
721119
721121
721122

721129
721130
721141
721149
721190
721210
721221
721229
721230
721240
721250
721260
721310
721320
721331
721339
721341
721349
721350
721410
721420
721430
721440
721450
721460
721510
721520
721530
721540
721590
721610
721621
721622
721631
721632
721633
721640
721650
721660
721690
721711
721712
721713
721719
721721
721722
721723
721729
721731
721732
721733
721739
721810
721890
721911
721912
721913

721914
721921
721922
721923
721924
721931
721932
721933
721934
721935
721990
722011
722012
722020
722090
722100
722210
722220
722230
722240
722300
722410
722490
722510
722520
722530
722540
722550
722590
722610
722620
722691
722692
722699
722710
722720
722790
722810
722820
722830
722840
722850
722860
722870
722880
722910
722920
722990
730110
730120
730210
730220
730230
730240
730290
730300
730410

730420
730431
730439
730441
730449
730451
730459
730490
730511
730512
730519
730520
730531
730539
730590
730610
730620
730630
730640
730650
730660
730690
730711
730719
730721
730722
730723
730729
730791
730792
730793
730799
730810
730820
730830
730840
730890
730900
731010
731021
731029
731100
731210
731290
731300
731411
731419
731420
731430
731441
731442
731449
731450
731511
731512
731519
731520
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731581
731582
731589
731590
731600
731700
731811
731812
731813
731814
731815
731816
731819
731821
731822
731823
731824
731829
731910
731920
731930
731990
732010
732020
732090
732111
732112
732113
732181
732182
732183
732190
732211
732219
732290
732310
732391
732392
732393
732394
732399
732421
732429
732490
732510
732591
732599
732611
732619
732620
732690
740311
740312
740313
740319
740321
740322

740323
740329
740500
740610
740620
740710
740721
740722
740729
740811
740819
740821
740822
740829
740911
740919
740921
740929
740931
740939
740940
740990
741110
741121
741122
741129
741210
741220
741300
741410
741490
741510
741521
741529
741531
741532
741539
741600
741700
741810
741820
741910
741991
741999
750711
750712
750720
750800
760310
760320
760900
761010
761090
761100
761210
761290
761300

761410
761490
761510
761520
761610
761690
780300
780411
780419
780420
780500
780600
790400
790500
790600
790710
790790
800300
800400
800510
800520
800600
800700
810110
810191
810192
810193
810199
810210
810292
810293
810299
810411
810419
810430
810490
811300
820110
820120
820130
820160
820190
820210
820220
820231
820232
820240
820291
820299
820340
820411
820412
820420
820510
820520
820530
820551

820559
820560
820570
820580
820590
820600
820711
820712
820720
820730
820740
820750
820760
820770
820780
820790
820810
820820
820830
820840
820890
820900
821000
821110
821191
821192
821193
821194
821210
821220
821290
821300
821410
821420
821490
821510
821520
821591
821599
830110
830120
830130
830140
830150
830160
830170
830210
830220
830230
830241
830242
830249
830250
830260
830300
830400
830510

830520
830590
830610
830621
830629
830630
830710
830790
830810
830820
830890
830910
830990
831000
831110
831120
831130
831190
840710
840721
840729
840731
840732
840733909
840734300
840734919
840734999
840790100
840790700
840790919
840790939
840790999
840820319
840820359
840820379
840820519
840820559
840820579
840820999
840910
840991
840999
841311
841319
841320
841330
841340
841350
841360
841370
841381
841382
841391
841392
841410
841420
841430
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841440
841451
841459
841460
841480
841490
841510
841582
841583
841590
841810
841821
841822
841829
841830
841840
841850
841861
841869
841891
841899
841911
841932
841940
841950
841981
841989
841990
842111
842112
842119
842123
842129
842131
842139
842191
842199
842219
842310
842330
842381
842382
842389
842390
842410
842481
842490
842710
842720
842810
842831
842832
842840
842850
842860
842911
842919
842920

842930
842940
842952
843010
843020
843031
843039
843041
843049
843050
843061
843062
843069
843110
843120
843131
843139
843141
843142
843143
843149
843210
843221
843229
843230
843240
843280
843319
843320
843330
843340
843351
843352
843353
843359
843360
843390
843410
843420
843490
843590
843610
843621
843810
843820
843830
843840
843850
843860
843880
843890
844820
844831
844832
844833
844839
844841
844842

844849
844851
844859
845011
845012
845019
845190
845210
845221
845230
845240
845290
846510
846592
846593
846594
846595
846596
846599
846610
846620
846630
846691
846692
846693
846694
846711
846719
846781
846789
846791
846792
846799
846810
846820
846880
846890
846910
846921
846929
846931
846939
847010
847021
847029
847030
847040
847210
847220
847230
847290
847310
847321
847329
847340
847410
847431
847432

847439
847490
847611
847619
847690
847710
847720
847730
847740
847751
847759
847780
847910
847982
848110
848120
848130
848140
848180
848190
848210
848220
848230
848240
848250
848280
848291
848299
848310
848320
848330
848340
848350
848360
848390
848410
848490
848510
848590
850110
850120
850131
850132
850133
850134
850140
850151
850152
850153
850161
850162
850163
850164
850220
850230
850300
850410
850421

850422
850423
850431
850432
850433
850434
850440
850450
850490
850511
850519
850520
850530
850590
850611
850612
850613
850619
850620
850690
850710
850720
850730
850740
850780
850790
850810
850820
850880
850890
850910
850920
850930
850940
850980
850990
851110
851120
851130
851140
851150
851180
851190
851210
851220
851230
851240
851290
851511
851519
851610
851621
851629
851631
851632
851633
851640
851660
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851671
851672
851679
851680
851690
851710
851720
851730
851740
851781
851782
851790
851810
851821
851822
851829
851830
851840
851850
851890
851921
851929
851931
851939
851940
851991
851999
852010
852020
852031
852039
852090
852110
852190
852210
852290
852311
852312
852313
852320
852390
852410
852421
852422
852423
852490
852510
852520
852610
852691
852692
852711
852719
852721
852729
852731
852732
852739

852790
852810
852820
852910
852990
853080
853090
853110
853120
853180
853190
860110
860120
860210
860290
860310
860390
860500
860610
860620
860630
860691
860692
860699
860900
870190
870310
870322110
870323110
870332110
870333110
870390101
870390109
870810909
870821909
870829909
870831919
870831999
870839909
870840909
870850909
870860919
870860999
870870509
870870919
870870999
870880909
870891909
870892909
870893909
870894909
870911
870919
870990
871110
871120
871130
871140

871190
871200
871411
871491
871492
871493
871494
871495
871496
871499
871610
871620
871631
871639
871640
871680
871690
880110
880190
880211
880212
880220
880230
880250
880400
890310
890391
890392
890399
890710
890790
890800
900110
900120
900130
900140
900150
900190
900211
900219
900220
900290
900311
900319
900390
900410
900490
900510
900580
900590
900610
900620
900630
900640
900651
900652
900653
900659

900661
900662
900669
900691
900699
900711
900719009
900721
900729009
900791
900792
900810
900820
900830
900840
900890
900911
900912
900921
900922
900930
900990
901010
901020
901030
901090
901110
901120
901180
901190
901210
901290
901310
901320
901380
901390
901410
901420
901480
901490
901510
901520
901530
901540
901580
901590
901600
901710
901720
901730
901780
901790
902300
902511
902519
902520
902580
902590

902610
902620
902680
902690
902710
902730
902740
902750
902780
902790
902810
902820
902830
902890
902910
902920
902990
903010
903020
903031
903039
903040
903081
903089
903090
903110
903120
903130
903140
903180
903190
903210
903220
903281
903289
903290
903300
910111
910112
910119
910121
910129
910191
910199
910211
910212
910219
910221
910229
910291
910299
910310
910390
910400
910511
910519
910521
910529
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910599
910610
910620
910690
910700
910811
910812
910819
910820
910891
910899
910911
910919
910990
911011
911012
911019
911090
911110
911120
911180
911190
911210
911280
911290
911310
911320
911390
911410
911420
911430
911440
911490
920110
920120
920190
920210
920290
920300
920410

920420
920510
920590
920600
920710
920790
920810
920890
920910
920920
920930
920991
920992
920993
920994
920999
930100
930200
930310
930320
930330
930390
930400
930510
930521
930529
930590
930610
930621
930629
930630
930690
930700
940110
940120
940130
940140
940150
940161
940169

940171
940179
940180
940190
940210
940290
940310
940320
940330
940340
940350
940360
940370
940380
940390
940410
940421
940429
940430
940490
940510
940520
940530
940540
940550
940560
940591
940592
940599
940600
950100
950210
950291
950299
950310
950320
950330
950341
950349
950350

950360
950370
950380
950390
950410
950420
950430
950440
950490
950611
950612
950619
950621
950629
950631
950632
950639
950640
950651
950659
950661
950662
950669
950670
950691
950699
950710
950720
950730
950790
950800
960110
960190
960200
960310
960321
960329
960330
960340
960350

960390
960400
960500
960610
960621
960622
960630
960711
960720
960831
960839
960840
960850
960860
960891
960899
960910
960920
960990
961000
961100
961210
961220
961310
961320
961330
961380
961390
961410
961420
961490
961511
961519
961590
961610
961620
961700
961800

,,D’’ MELLÉKLET A 10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

870321
870322190
870322901
870322909

870323190
870323901
870323909
870324

870331
870332190
870332901
870332909

870333190
870333901
870333909
870390901

870390909
870600915
870600916
870710900

,,E’’ MELLÉKLET A 10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

870120
870210
870290
870410
870421

870422
870423
870431
870432
870490

870510
870520
870530
870540
870590

870600115
870600116
870600195
870600196
870600995

870600996
870790909
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,,F’’ MELLÉKLET A 10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

250310
251010
251020
261400
261800
270111
271121
271129
271600
280480
280620
290531
290544
291411
291412
291532
291611
291612
291613
291614
291737
292610
292910
293040
293211
293212
293213
293219
293221
293229
293290

293311
293319
293329
293331
293339
293340
293359
293361
293369
293371
293410
293420
293430
293610
293621
293622
293623
293624
293626
293628
294140
294150
294190
310221
310410
310420
310430
310490
310530
320110
320120

320412
320413
320416
320419
382100
400110
400121
400122
400129
400130
400211
400220
400231
400239
400241
400249
400251
400259
400260
400270
400280
400291
400299
410110
410121
410122
410129
410130
410140
410210
410221

410229
410310
410320
410390
440331
440332
440333
440334
440335
440721
440722
440723
440820
450110
490210
490290
490300
490400
490510
490591
490599
490600
510310
510320
510330
510400
520100
520210
520291
520299
530511

530519
710221
710229
711810
711890
720310
720390
720410
720421
720429
720430
720441
720449
720450
720521
720529
740110
740120
740400
750210
750220
800110
800120
800200
811211
842850
850810
890800

,,G’’ MELLÉKLET A 10. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

250390
251110
251120
251400
251511
251512
251520
251611
251612
251621
251622
251690
252010
252020
252210
252220
252230
252321
252520
252922

253090
260111
260112
260120
260200
260300
260400
260500
260600
260700
260800
260900
261000
261100
261210
261220
261310
261390
261510
261590

261610
261690
261710
261790
261900
262011
262019
262020
262030
262040
262050
262090
262100
270112
270119
270120
270300
270400
270500
270600

270710
270720
270730
270740
270750
270760
270791
270799
270810
270820
270900
271111
271112
271113
271114
271119
271210
271220
271290
271311

271312
271320
271390
271410
271490
271500
280120
280130
280200
280300
280450
280461
280469
280470
280490
280511
280519
280521
280522
280530
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280540
280800
280910
281000
281111
281119
281210
281290
281310
281390
281420
281511
281512
281520
281610
281620
281630
281820
281830
281910
281990
282010
282090
282110
282120
282200
282410
282420
282490
282510
282520
282530
282540
282550
282560
282570
282580
282590
282611
282612
282619
282620
282630
282690
282710
282720
282731
282732
282733
282734
282735
282736
282737
282738
282739
282741
282749

282751
282759
282760
282911
282919
282990
283010
283020
283030
283090
283110
283190
283210
283220
283230
283311
283319
283321
283323
283324
283325
283326
283327
283329
283330
283340
283410
283421
283422
283429
283510
283610
283620
283630
283640
283650
283660
283670
283691
283692
283693
283699
283711
283719
283720
283800
284110
284120
284130
284140
284150
284160
284170
284180
284190
284290
284310

284321
284329
284330
284390
284410
284420
284430
284440
284450
284510
284590
284610
284690
284810
284890
284990
285100
290110
290121
290122
290123
290124
290129
290211
290219
290220
290230
290241
290242
290243
290244
290250
290260
290270
290290
290311
290312
290313
290314
290315
290316
290319
290321
290322
290323
290329
290330
290340
290351
290359
290361
290362
290369
290410
290420
290490
290511

290512
290513
290514
290515
290516
290517
290519
290521
290522
290529
290532
290539
290541
290542
290543
290549
290550
290611
290612
290613
290614
290619
290621
290629
290711
290712
290713
290714
290715
290719
290721
290722
290723
290729
290730
290810
290820
290890
290911
290919
290920
290930
290941
290942
290943
290944
290949
290950
290960
291010
291020
291030
291090
291212
291213
291219
291221

291229
291230
291241
291242
291249
291250
291260
291300
291413
291419
291421
291422
291423
291429
291430
291441
291449
291450
291461
291469
291470
291511
291512
291513
291521
291522
291523
291524
291529
291531
291533
291534
291535
291539
291540
291550
291560
291570
291590
291615
291619
291620
291631
291632
291633
291639
291711
291712
291713
291714
291719
291720
291736
291739
291811
291812
291813
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291814
291815
291816
291817
291819
291821
291822
291823
291829
291830
291890
291900
292010
292090
292111
292112
292119
292121
292122
292129
292130
292141
292142
292143
292144
292145
292149
292151
292159
292211
292212
292213
292219
292221
292222
292229
292230
292241
292242
292249
292250
292310
292320
292390
292410
292421
292429
292519
292520
292620
292690
292700
292800
292990
293010
293020
293030

293090
293100
293321
293351
293379
253390
293490
293500
293625
293627
293629
293690
293710
293721
293722
293729
293791
293792
293799
293810
293890
293910
293921
293929
293930
293940
293950
293960
293970
293990
294000
294110
294120
294130
294200
300110
300120
300190
300210
300220
300231
300239
300290
300310
300320
300331
300339
300340
300390
300410
300420
300431
300432
300439
300440
300450
300490

300610
300620
300630
300640
300650
300660
310100
310210
310229
310230
310240
310250
310260
310270
310280
310290
310310
310320
310390
320300
320411
320500
320810
320820
320890
320910
320990
330720
340211
340212
340213
340219
340220
340290
360500
360610
360690
370110
370120
370130
370191
370199
370210
370220
370231
370232
370239
370241
370242
370243
370244
370251
370252
370253
370254
370255
370256

370291
370292
370293
370294
370295
370310
370320
370390
370400
370510
370520
370590
370610
370690
370710
370790
380110
380120
380130
380190
380210
380290
380300
380400
380610
380620
380630
380690
381010
381090
381111
381119
381121
381129
381190
381210
381220
381230
381300
381400
381511
381512
381519
381590
381710
381720
381800
382320
382360
390110
390120
390130
390190
390210
390220
390230
390290

390311
390319
390320
390330
390390
390410
390421
390422
390430
390440
390450
390461
390469
390490
390519
390520
390590
390610
390690
390710
390720
390730
390740
390760
390810
390890
391000
391110
391190
391211
391212
391220
391231
391239
391290
391310
391390
391400
391710
391721
391722
391723
391731
391732
391733
391739
391740
400219
400700
401130
401700
410410
410421
410422
410429
410431
410439
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410511
410512
410519
410520
410611
410612
410619
410620
410710
410721
410729
410790
410800
410900
411000
411100
420100
420211
420212
420219
420221
420222
420229
420231
420232
420239
420291
420292
420299
420310
420321
420329
420330
420340
420400
420500
420610
420690
430110
430120
430130
430140
430150
430160
430170
430180
430190
430211
430212
430213
430219
430220
430230
430310
430390
430400
440110

440121
440122
440130
440200
440320
440391
440392
440399
440410
440420
440500
440710
440791
440792
440799
440810
440890
440910
440920
441400
441510
441520
441600
441700
441810
441820
441830
441840
441850
441890
441900
442010
442090
442110
442190
450190
450200
450310
450390
450410
450490
460110
460120
460191
460199
460210
460290
470311
470321
470329
470421
470429
470720
470730
470790
480100
480251

480252
480253
480260
480300
480411
480419
480421
480429
480431
480439
480441
480442
480449
480451
480452
480459
480510
480521
480522
480560
480580
480820
480830
480910
480920
480990
481012
481021
481029
481031
481032
481039
481121
481129
481190
481420
481430
481490
481610
481620
481630
481690
481810
481820
481830
481840
481920
481930
481950
481960
482010
482020
482030
482110
482190
482210
482290

482311
482330
482340
482360
490110
490191
490199
490700
490810
490890
490900
491000
491110
491191
491199
500100
500200
500310
500390
500400
500500
500600
500710
500720
500790
510111
510119
510121
510129
510130
510210
510220
510510
510521
510529
510530
510540
510610
510620
510710
510720
511000
520300
520411
520419
520420
520511
520513
520514
520522
520523
520524
520532
520533
520534
520542
520543

520544
520545
520611
520612
520613
520614
520622
520623
520624
520631
520632
520633
520634
520642
520643
520644
520812
520821
520822
520832
520852
520911
520912
520921
520922
521011
521021
521031
521051
521111
521112
521119
530110
530121
530129
530130
530210
530290
530310
530390
530410
530490
530521
530529
530591
530599
530610
530620
530710
530720
530810
530820
530830
530890
530911
530919
530921
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530929
531010
531090
531100
540110
540120
540210
540220
540232
540233
540239
540242
540252
540259
540261
540262
540269
540331
540333
540342
540742
540760
540771
550120
550130
550200
550320
550330
550390
550410
550490
550510
550520
550620
550630
550700
550921
550922
550931
550932
550941
550942
550951
550952
550953
550959
550961
550962
550991
550992
550999
551011
551012
551020
551030
551090
551110

551120
551130
551219
551311
551321
551341
551599
560300
560410
560420
560490
560500
560600
570110
570190
580390
580610
580620
580631
580632
580639
580640
580810
580890
580900
590210
590220
590290
590500
590610
590691
590699
590700
590800
590900
591000
591110
591120
591131
591132
591140
591190
600110
600121
600243
610510
610610
611120
611130
611211
611212
611231
611239
611241
611249
611511
611512

611519
611520
611591
611592
611593
620419
620630
620640
621111
621112
621120
621210
621220
621230
630120
630130
630140
630190
630312
630392
640411
640419
640420
640699
650100
650200
650300
650400
650510
650590
650610
650691
650692
650699
650700
660110
660191
660199
660200
660310
660320
660390
670100
670210
670290
670300
670411
670419
670420
670490
680221
680223
680229
680291
680293
680300
680911

680919
680990
690210
691110
700311
700319
700320
700330
700490
700521
700529
700991
710510
710590
710610
710691
710692
711311
711319
720110
720120
720130
720140
720211
720219
720221
720229
720230
720241
720249
720250
720260
720270
720280
720291
720292
720293
720299
720510
720610
720690
720711
720712
720719
720720
720821
721320
721331
721339
721341
721349
721350
721810
721890
721911
721912
721913

721914
721921
721922
721923
721924
721931
721932
721933
721934
721935
721990
722100
722410
722490
722510
722520
722530
722540
722550
722590
722610
722620
722691
722692
722699
722710
722720
722790
731100
731210
731290
731600
731910
731920
731930
731990
732111
732112
732113
732181
732182
732183
732190
732211
732219
732290
732310
732391
732392
732393
732394
732399
732410
732421
732429
732490
740200
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740311
740312
740313
740319
740321
740323
740329
740500
740610
740620
740722
740729
740811
740819
740821
740822
740829
740911
740919
740921
740929
740931
740939
740940
740990
741011
741012
741021
741022
741110
741122
741210
741220
741300
741410
741490
741510
741521
741529
741531
741532
741539
741600
741700
741810
741820
741910
741991
750110
750120
750300
750400
750511
750512
750521
750522
750610

750620
750711
750712
750720
750800
760110
760120
760200
760310
760320
760410
760421
760429
760511
760519
760521
760529
760611
760612
760691
760692
760711
760719
760720
760810
760820
760900
761010
761090
761100
761210
761290
761300
761410
761490
761510
761520
761610
780110
780191
780199
780200
780300
780411
780419
780420
780500
780600
790111
790112
790120
790200
790310
790390
790400
790500
790600

790710
790790
800300
800400
800510
800520
800600
800700
810110
810191
810192
810193
810199
810210
810291
810292
810293
810299
810310
810390
810411
810419
810420
810430
810490
810510
810590
810600
810710
810790
810810
810890
810910
810990
811000
811100
811219
811220
811230
811240
811291
811299
811300
820110
820120
820130
820140
820150
820160
820190
820210
820220
820231
820232
820240
820291
820299

820310
820320
820330
820340
820411
820412
820420
820510
820520
820530
820540
820551
820559
820560
820570
820580
820590
820600
820810
820820
820830
820840
820890
820900
821000
821110
821191
821192
821193
821194
821210
821220
821290
821300
821410
821420
821490
821510
821520
821591
821599
830110
830120
830130
830140
830150
830160
830170
830300
830400
830510
830520
830590
830610
830621
830629
830630

830710
830790
830810
830820
830890
830910
830990
831000
831120
831130
831190
840110
840120
840130
840140
840211
840212
840219
840220
840290
840390
840410
840420
840490
840510
840590
840611
840619
840690
840710
840721
840729
840731
840732
840733
840734
840790
840810
840820
840890
840910
840991
840999
841011
841012
841013
841090
841111
841112
841121
841122
841181
841182
841191
841199
841210
841221
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841229
841231
841239
841280
841290
841410
841420
841430
841440
841451
841459
841460
841480
841490
841510
841581
841582
841583
841590
841610
841620
841630
841690
841710
841780
841790
841810
841821
841822
841829
841830
841840
841850
841891
841899
841911
841919
841920
841931
841932
841939
841940
841950
841960
841981
841989
841990
842010
842091
842099
842111
842112
842119
842121
842122
842123
842129

842131
842139
842191
842199
842211
842219
842220
842230
842240
842290
842310
842320
842330
842381
842382
842389
842390
842420
842430
842481
842489
842490
842511
842519
842520
842531
842539
842541
842542
842549
842611
842612
842619
842620
842630
842641
842649
842691
842699
842710
842720
842790
842810
842820
842831
842832
842833
842839
842840
842860
842890
842911
842919
842920
842930
842940
842951

842952
842959
843010
843020
843031
843039
843041
843049
843050
843061
843062
843069
843110
843120
843131
843139
843141
843142
843143
843149
843210
843221
843229
843230
843240
843280
843290
843311
843319
843320
843330
843340
843351
843352
843353
843359
843360
843390
843410
843420
843490
843510
843590
843610
843621
843629
843680
843691
843699
843710
843780
843790
843810
843820
843830
843840
843850

843860
843880
843890
843910
843920
843930
843951
843999
844010
844090
844110
844120
844130
844140
844180
844190
844210
844220
844230
844240
844250
844311
844312
844319
844321
844329
844330
844340
844350
844360
844390
844400
844511
844512
844513
844519
844520
844530
844540
844590
844610
844621
844629
844630
844711
844712
844720
844790
844811
844819
844820
844831
844832
844833
844839
844841
844842

844849
844851
844859
844900
845011
845012
845019
845020
845090
845110
845121
845129
845130
845140
845150
845180
845190
845210
845221
845229
845230
845240
845290
845310
845320
845380
845390
845410
845420
845430
845490
845510
845521
845522
845530
845590
845610
845620
845630
845690
845710
845720
845730
845811
845819
845891
845899
845910
845921
845929
845931
845939
845940
845951
845959
845961
845969
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845970
846011
846019
846021
846029
846031
846039
846040
846090
846110
846120
846130
846140
846150
846190
846210
846221
846229
846231
846239
846241
846249
846291
846299
846310
846320
846330
846390
846410
846420
846490
846510
846591
846592
846593
846594
846595
846596
846599
846610
846620
846630
846691
846692
846693
846694
846711
846719
846781
846789
846791
846792
846799
846810
846820
846880
846890

846910
846921
846929
846931
846939
847010
847021
847029
847030
847040
847050
847090
847110
847120
847191
847192
847193
847199
847210
847220
847230
847290
847310
847321
847329
847330
847340
847410
847420
847431
847432
847439
847480
847490
847510
847520
847590
847611
847619
847690
847710
847720
847730
847740
847751
847759
847780
847790
847810
847890
847910
847920
847930
847940
847981
847982
847989

848010
848020
848030
848041
848049
848050
848060
848071
848079
848220
848230
848240
848250
848280
848291
848299
848310
848320
848330
848340
848350
848360
848390
848410
848490
848510
848590
850110
850120
850131
850132
850133
850134
850161
850162
850163
850164
850211
850212
850213
850220
850230
850240
850300
850410
850440
850520
850530
850690
850710
850730
850740
850780
850790
850820
850880
850890

850910
850920
850930
850940
850980
850990
851010
851020
851090
851110
851140
851150
851180
851210
851220
851230
851240
851290
851410
851420
851430
851440
851490
851511
851519
851521
851529
851531
851539
851580
851590
851610
851621
851629
851631
851632
851633
851640
851650
851660
851671
851672
851679
851680
851720
851730
851740
851781
851782
851790
851810
851821
851822
851829
851830
851840
851850

851890
851910
851921
851929
851931
851939
851940
851991
851999
852010
852020
852031
852039
852090
852110
852190
852210
852290
852311
852312
852313
852320
852390
852410
852421
852422
852423
852490
852510
852520
852530
852610
852691
852692
852711
852719
852721
852729
852731
852732
852739
852790
852910
852990
853010
853080
853090
853110
853120
853180
853190
853210
853221
853222
853223
853224
853225
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853229
853230
853290
853310
853321
853329
853331
853339
853340
853390
853400
853910
853922
853931
853939
853940
853990
854011
854012
854020
854030
854041
854042
854049
854081
854089
854091
854099
854110
854121
854129
854130
854140
854150
854160
854190
854211
854219
854220
854280
854290
854310
854320
854330
854380
854390
854411
854419
854420
854430
854441
854449
854451
854459
854460
854470
854511

854519
854520
854590
854610
854620
854690
854710
854720
854790
854800
860110
860120
860210
860290
860310
860390
860400
860500
860610
860620
860630
860691
860692
860699
860711
860712
860719
860721
860729
860730
860791
860799
860800
860900
870110
870120
870130
870190
870210
870290
870410
870421
870422
870423
870431
870432
870490
870510
870520
870530
870540
870590
870600
870710
870790
870810
870821

870829
870831
870839
870840
870850
870860
870870
870880
870891
870892
870893
870894
870899
870911
870919
870990
871000
871110
871120
871130
871140
871150
871190
871310
871390
871411
871419
871420
871491
871492
871493
871494
871495
871496
871499
871500
871610
871620
871631
871639
871640
871680
871690
880110
880190
880211
880212
880220
880230
880240
880250
880310
880320
880330
880390
880400
880510

880520
890110
890120
890130
890190
890200
890310
890391
890392
890399
890400
890510
890520
890590
890600
890710
890790
900110
900120
900130
900140
900150
900190
900211
900219
900220
900290
900311
900319
900390
900410
900490
900510
900580
900590
900610
900620
900630
900640
900651
900652
900653
900659
900661
900662
900669
900691
900699
900711
900719
900721
900729
900791
900792
900810
900820
900830

900840
900890
900911
900912
900921
900922
900930
900990
901010
901020
901030
901090
901110
901120
901180
901190
901210
901290
901310
901320
901380
901390
901410
901420
901480
901490
901510
901520
901530
901540
901580
901590
901600
901710
901730
901780
901790
901811
901819
901820
901831
901832
901839
901841
901849
901850
901890
901910
901920
902000
902111
902119
902121
902129
902130
902140
902150
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902190
902211
902219
902221
902229
902230
902290
902300
902410
902480
902490
902519
902520
902580
902590
902610
902680
902690
902710
902720
902730
902740
902750
902780
902790
902810
902820
902830
902890
902910
902920
902990
903010
903020
903031
903039
903040
903081
903089
903090
903110
903120
903130
903140
903180
903190
903220
903281
903289
903290
903300
910111
910112
910119
910121
910129
910191

910199
910211
910212
910219
910221
910229
910291
910299
910310
910390
910400
910511
910519
910521
910529
910591
910599
910610
910620
910690
910700
910811
910812
910819
910820
910891
910899
910911
910919
510990
911011
911012
911019
911090
911110
911120
911180
911190
911210
911280
911290
911310
911320
911390
911410
911420
911430
911440
911490
920110
920120
920190
920210
920290
920300
920410
920420

920510
920590
920600
920710
920790
920810
920890
920910
920920
920930
920991
920992
920993
920994
920999
930100
930200
930310
930320
930330
930390
930400
930510
930521
930529
930590
930610
930621
930629
930630
930690
930700
940110
940120
940130
940140
940150
940161
940169
940171
940179
940180
940190
940210
940290
940310
940320
940330
940350
940360
940370
940380
940390
940410
940421
940429
940430

940490
940510
940520
940530
940540
940550
940560
940591
940592
940599
940600
950100
950210
950291
950299
950310
950320
950330
950341
950349
950350
950360
950370
950380
950390
950410
950420
950430
950440
950490
950510
950590
950611
950612
950619
950621
950629
950631
950632
950639
950640
950651
950659
950661
950662
950669
950670
950691
950699
950710
950720
950730
950790
950800
960110
960190
960200

960310
960321
960329
960330
960340
960350
960390
960400
960500
960610
960621
960622
960629
960630
960711
960719
960720
960810
960820
960831
960839
960840
960850
960860
960891
960899
960910
960920
960990
961000
961100
961210
961220
961310
961320
961330
961380
961390
961410
961420
961490
961511
961519
961590
961610
961620
961700
961800
970110
970190
970200
970300
970400
970500
970600
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250100
250200
250410
250490
250510
250590
250610
250621
250629
250700
250810
250820
250830
250840
250850
250860
250870
250900
251200
251311
251319
251321
251329
251710
251720
251730
251741
251749
251810
251820
251830
251910
251990
252100
252310
252329
252330
252390
252400
252510
252530
252610
252620
252700
252810
252890
252910
252921
252930
253010
253020
253030
253040
270210
270220
271000

280110
280410
280421
280429
280430
280440
280610
280700
280920
281121
281122
281123
281129
281410
281530
281700
281810
282300
282810
282890
283322
283521
283522
283523
283524
283525
283526
283529
283531
283539
283911
283919
283920
283990
284011
284019
284020
284030
284210
284700
284910
284920
285000
291100
291211
291731
291732
291733
291734
291735
292511
300510
300590
310510
310520
310540

310551
310559
310560
310590
320130
320190
320210
320290
320414
320415
320417
320420
320490
320610
320620
320630
320641
320642
320643
320649
320650
320710
320720
320730
320740
321000
321100
321210
321290
321310
321390
321410
321490
321511
321519
321590
330111
330112
330113
330114
330119
330121
330122
330123
330124
330125
330126
330129
330130
330190
330210
330290
330300
330410
330420
330430

330491
330499
330510
330520
330530
330590
330610
330690
330710
330730
330741
330749
330790
340111
340119
340120
340311
340319
340391
340399
340410
340420
340490
340510
340520
340530
340540
340590
340600
340700
350110
350190
350210
350290
350300
350400
350510
350520
350610
350691
350699
350710
350790
360100
360200
360300
360410
360490
380510
380520
380590
380700
380810
380820
380830
380840

380890
380910
380991
380992
380999
381600
381900
382000
382200
382310
382330
382340
382350
382390
390511
390750
390791
390799
390910
390920
390930
390940
390950
391510
391520
391530
391590
391610
391620
391690
391729
391810
391890
391910
391990
392010
392020
392030
392041
392042
392051
392059
392061
392062
392063
392069
392071
392072
392073
392079
392091
392092
392093
392094
392099
392111
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392112
392113
392114
392119
392190
392210
392220
392290
392310
392321
392329
392330
392340
392350
392390
392410
392490
392510
392520
392530
392590
392610
392620
392630
392640
392690
400300
400400
400510
400520
400591
400599
400610
400690
400811
400819
400821
400829
400910
400920
400930
400940
400950
401010
401091
401099
401110
401120
401140
401150
401191
401199
401210
401220
401290
401310
401320
401390

401410
401490
401511
401519
401590
401610
401691
401692
401693
401694
401695
401699
440310
440610
440690
441010
441090
441111
441119
441121
441129
441131
441139
441191
441199
441211
441212
441219
441221
441229
441291
441299
441300
470100
470200
470319
470411
470419
470500
470610
470691
470692
470693
470710
480210
480220
480230
480240
480523
480529
480530
480540
480550
480570
480610
480620
480630
480640

480710
480791
480799
480810
480890
481011
481091
481099
481110
481131
481139
481140
481200
481310
481320
481390
481410
481500
481710
481720
481730
481850
481890
481910
481940
482040
482050
482090
482319
482320
482351
482359
482370
482390
510810
510820
510910
510990
511111
511119
511120
511130
511190
511211
511219
511220
511230
511290
511300
520512
520515
520521
520525
520531
520535
520541
520615
520621

520625
520635
520641
520645
520710
520790
520811
520813
520819
520823
520829
520831
520833
520839
520841
520842
520843
520849
520851
520853
520859
520919
520929
520931
520932
520939
520941
520942
520943
520949
520951
520952
520959
521012
521019
521022
521029
521032
521039
521041
521042
521049
521052
521059
521121
521122
521129
521131
521132
521139
521141
521142
521143
521149
521151
521152
521159
521211

521212
521213
521214
521215
521221
521222
521223
521224
521225
540231
540241
540243
540249
540251
540310
540320
540332
540339
540341
540349
540410
540490
540500
540610
540620
540710
540720
540730
540741
540743
540744
540751
540752
540753
540754
540772
540773
540774
540781
540782
540783
540784
540791
540792
540793
540794
540810
540821
540822
540823
540824
540831
540832
540833
540834
550110
550190
550310
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550340
550610
550690
550810
550820
550911
550912
550969
551211
551221
551229
551291
551299
551312
551313
551319
551322
551323
551329
551331
551332
551333
551339
551342
551343
551349
551411
551412
551413
551419
551421
551422
551423
551429
551431
551432
551433
551439
551441
551442
551443
551449
551511
551512
551513
551519
551521
551522
551529
551591
551592
551611
551612
551613
551614
551621
551622
551623

551624
551631
551632
551633
551634
551641
551642
551643
551644
551691
551692
551693
551694
560110
560121
560122
560129
560130
560210
560221
560229
560290
560710
560721
560729
560730
560741
560749
560750
560790
560811
560819
560890
560900
570210
570220
570231
570232
570239
570241
570242
570249
570251
570252
570259
570291
570292
570299
570310
570320
570330
570390
570410
570490
570500
580110
580121
580122

580123
580124
580125
580126
580131
580132
580133
580134
580135
580136
580190
580211
580219
580220
580230
580310
580410
580421
580429
580430
580500
580710
580790
581010
581091
581092
581099
581100
590110
590190
590310
590320
590390
590410
590491
590492
600122
600129
600191
600192
600199
600210
600220
600230
600241
600242
600249
600291
600292
600293
600299
610110
610120
610130
610190
610210
610220
610230

610290
610311
610312
610319
610321
610322
610323
610329
610331
610332
610333
610339
610341
610342
610343
610349
610411
610412
610413
610419
610421
610422
610423
610429
610431
610432
610433
610439
610441
610442
610443
610444
610449
610451
610452
610453
610459
610461
610462
610463
610469
610520
610590
610620
610690
610711
610712
610719
610721
610722
610729
610791
610792
610799
610811
610819
610821
610822

610829
610831
610832
610839
610891
610892
610899
610910
610990
611010
611020
611030
611090
611110
611190
611219
611220
611300
611410
611420
611430
611490
611599
611610
611691
611692
611693
611699
611710
611720
611780
611790
620111
620112
620113
620119
620191
620192
620193
620199
620211
620212
620213
620219
620291
620292
620293
620299
620311
620312
620319
620321
620322
620323
620329
620331
620332
620333
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620339
620341
620342
620343
620349
620411
620412
620413
620421
620422
620423
620429
620431
620432
620433
620439
620441
620442
620443
620444
620449
620451
620452
620453
620459
620461
620462
620463
620469
620510
620520
620530
620590
620610
620620
620690
620711
620719
620721
620722
620729
620791
620792
620799
620811
620819
620821
620822
620829
620891
620892
620899
620910
620920
620930
620990
621010
621020

621030
621040
621050
621131
621132
621133
621139
621141
621142
621143
621149
621290
621310
621320
621390
621410
621420
621430
621440
621490
621510
621520
621590
621600
621710
621790
630110
630210
630221
630222
630229
630231
630232
630239
630240
630251
630252
630253
630259
630260
630291
630292
630293
630299
630311
630319
630391
630399
630411
630419
630491
630492
630493
630499
630510
630520
630531
630539

630590
630611
630612
630619
630621
630622
630629
630631
630639
630641
630649
630691
630699
630710
630720
630790
630800
630900
631010
631090
640110
640191
640192
640199
640211
640219
640220
640230
640291
640299
640311
640319
640320
640330
640340
640351
640359
640391
640399
640510
640520
640590
640610
640620
640691
680100
680210
680222
680292
680299
680410
680421
680422
680423
680430
680510
680520
680530

680610
680620
680690
680710
680790
680800
681011
681019
681020
681091
681099
681110
681120
681130
681190
681210
681220
681230
681240
681250
681260
681270
681290
681310
681390
681410
681490
681510
681520
681591
681599
690100
690220
690290
690310
690320
690390
690410
690490
690510
690590
690600
690710
690790
690810
690890
690911
690919
690990
691010
691090
691190
691200
691310
691390
691410
691490
700100

700210
700220
700231
700232
700239
700410
700510
700530
700600
700711
700719
700721
700729
700800
700910
700992
701010
701090
701110
701120
701190
701200
701310
701321
701329
701331
701332
701339
701391
701399
701400
701510
701590
701610
701690
701710
701720
701790
701810
701820
701890
701910
701920
701931
701932
701939
701990
702000
710110
710121
710122
710210
710231
710239
710310
710391
710399
710410
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710420
710490
710700
710811
710812
710813
710820
710900
711011
711019
711021
711029
711031
711039
711041
711049
711100
711210
711220
711290
711320
711411
711419
711420
711510
711590
711610
711620
711711
711719
711790
720811
720812
720832
720911
720912
720913
720914
720921
720922
720923
720924
720931
720932
720933
720934
720941
720942
720943
720944
720990
721011
721012
721020
721031
721039
721041
721049

721050
721060
721070
721090
721210
721221
721229
721230
721240
721250
721260
721410
721430
721610
721621
721622
721631
721632
721633
721640
721650
721713
721719
721723
721729
721733
721739
722240
722870
722880
730110
730120
730210
730220
730230
730240
730290
730300
730410
730420
730431
730439
730441
730449
730451
730459
730490
730511
730512
730519
730520
730531
730539
730590
730610
730620
730630
730640

730650
730660
730690
730711
730719
730721
730722
730723
730729
730791
730792
730793
730799
730810
730820
730830
730840
730890
730900
731010
731021
731029
731300
731411
731419
731420
731430
731441
731442
731449
731450
731511
731512
731519
731520
731581
731582
731589
731590
731700
731811
731812
731813
731814
731815
731816
731819
731821
731822
731823
731824
731829
732010
732020
732090
732510
732591
732599

732611
732619
732620
732690
740322
740710
740721
741121
741129
741999
761690
820711
820712
820720
820730
820740
820750
820760
820770
820780
820790
830210
830220
830230
830241
830242
830249
830250
830260
831110
840310
841311
841319
841320
841330
841340
841350
841360
841370
841381
841382
841391
841392
841720
841861
841869
842410
847990
848110
848120
848130
848140
848180
848190
848210
850140
850151
850152

850153
850421
850422
850423
850431
850432
850433
850434
850450
850490
850511
850519
850590
850611
850612
850613
850619
850620
850720
851120
851130
851190
851310
851390
851690
851710
852810
852820
853510
853521
853529
853530
853540
853590
853610
853620
853630
853641
853649
853650
853661
853669
853690
853710
853720
853810
853890
853921
853929
870310
871200
901720
902511
902620
903210
940340
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720813
720814
720822
720823
720824
720831
720833
720834
720835
720841
720842
720843
720844
720845

720890
721111
721112
721119
721121
721122
721129
721130
721141
721149
721190
721310
721420
721440

721450
721460
721510
721520
721530
721540
721590
721660
721690
721711
721712
721721
721722
721731

721732
722011
722012
722020
722090
722210
722220
722230
722300
722810
722820
722830
722840
722850

722860
722910

722920
722990

870321

870322

870323
870324

870331
870332

870333

870390

11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYV

(lásd a hivatkozást a 12. Cikkben)

A mez´́ogazdasági engedmények cseréje egyrészt a Cseh Köztársaság és a Szlovák Köztársaság,
másrészt a Szlovén Köztársaság között

1. Az e Jegyz´́okönyvben egyeztetett vámcsökkentések a tényleges import idején alkalmazott legnagyobb kedvez-
ményes (szerz´́odéses vámtétel) elbánás szerinti vámtételekre vonatkoznak.

2. A Cseh Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,A1’’ Mellékletében felsorolt és a
Szlovén Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan 1996. január 1-jén 50%-kal csökkentik az e Mellékletben
megállapított kvótákon belül.

3. A Szlovák Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,A2’’ Mellékletében felsorolt és
a Szlovén Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan 1996. január 1-jén 50%-kal csökkentik az e Mellékletben
megállapított kvótákon belül.

4. A Cseh Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,B1’’ Mellékletében felsorolt és a
Szlovén Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan az e Mellékletben megállapított kvótákon belül a követ-
kez´́o menetrend szerint csökkentik:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 70%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 60%-ára,
— 1998. január 1-jén — az alapvám 50%-ára.

5. A Szlovák Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,B2’’ Mellékletében felsorolt és
a Szlovén Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan az e Mellékletben megállapított kvótákon belül a követ-
kez´́o menetrend szerint csökkentik:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 70%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 60%-ára,
— 1998. január 1-jén — az alapvám 50%-ára.

6. A Szlovén Köztársaságból származó sör (HS szám 2203) Cseh Köztársaságban (,,A1’’ Melléklet) vagy Szlovák
Köztársaságban (,,A2’’ Melléklet) alkalmazott import vámtételét 1996. január 1-jén 15%-ra csökkentik.

7. A Szlovén Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,C1’’ Mellékletében felsorolt és
a Cseh Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan 1996. január 1-jén 50%-kal csökkentik az e Mellékletben
megállapított kvótákon belül.
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8. A Szlovén Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,C2’’ Mellékletében felsorolt és
a Szlovák Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan 1996. január 1-jén 50%-kal csökkentik az e Mellékletben
megállapított kvótákon belül.

9. A Szlovén Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,D1’’ Mellékletében felsorolt és
a Cseh Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan az e Mellékletben megállapított kvótákon belül a következ´́o
menetrend szerint csökkentik:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 70%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 60%-ára,
— 1998. január 1-jén — az alapvám 50%-ára.

10. A Szlovén Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,D2’’ Mellékletében felsorolt
és a Szlovák Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan az e Mellékletben megállapított kvótákon belül a
következ´́o menetrend szerint csökkentik:

— 1996. január 1-jén — az alapvám 70%-ára,
— 1997. január 1-jén — az alapvám 60%-ára,
— 1998. január 1-jén — az alapvám 50%-ára.

11. A Cseh Köztársaságból vagy a Szlovák Köztársaságból származó sör (HS szám 2203) a Szlovén Köztársaságban
(,,C1’’ és ,,C2’’ Mellékletek) alkalmazott import vámtételét az e Mellékletben megállapított kvótákon belül 1996.
január 1-jén 12%-ra csökkentik.

12. A jelen Jegyz´́okönyv Mellékleteiben felsorolt, engedélyezés hatálya alá tartozó termékek esetében az engedé-
lyeket automatikusan kiadják az itt meghatározott mennyiségek mértékéig.

,,A1’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0210 0210 Élelmezési célra alkalmas más, vágási mellékter-
mék és bels´́oség, sózva, sós lében tartósítva, szárítva
vagy füstölve; élelmezési célra alkalmas liszt és ´́or-
lemény húsból, vágási melléktermékb´́ol vagy bels´́o-
ségb´́ol

50 t

0210 11 11 24 50
0210 11 19 25 50
0210 11 31 24 50
0210 11 39-t´́ol

19 90-ig 25 50
0210 20 30 50
0210 90 24 50

03 03 Halak, héjas, puhatest´́u és más gerinctelen víziálla-
tok (0301 93 vt. számú él´́o ponty kivételével)

0301 91 7 50
0301 99 3 50
0302 11 00 1,3 50
0302 12 00-tól

19 00-ig 0,9 50
0302 21-t´́ol

65-ig 0,5 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód Termék leírása

Jelenlegi
vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0302 66 00 1,3 50
0302 69-t´́ol

70-ig 0,9 50
0303 10 00 0,5 50
0303 21 1,3 50
0303 22 00-tól

29 00-ig 0,9 50
0303 31-t´́ol

75-ig 0,5 50
0303 76 00 1,3 50
0303 77 00-tól

78-ig 0,5 50
0303 79-t´́ol

80 00-ig 0,9 50
0304 0,5 50
0305 10 00 8 50
0305 20 00 0,3 50
0305 41 00 0,5 50
0305 42 00 1 50
0305 49 0,5 50
0305 51 1 50
0305 59-t´́ol

69-ig 0,5 50

0808 0808 10 5, 8 Friss alma, egyéb, I. 1.—VII. 31-ig 1000 t
0808 10 51-t´́ol

   59-ig 12 50
0808 10 81-t´́ol

   89-ig 3 50

0808 20 Körte és birs, friss 500 t
0808 20 10-t´́ol

   31-ig 5 50
0808 20 33 3 50
0808 20 35-t´́ol

   39-ig 10 50
0808 20 90 2 50

0809 0809 20 Cseresznye, friss
0809 20 20-tól

   40-ig 10 50
0809 20 60-tól

   80-ig 5 50

0810 0810 20 40 Egyéb gyümölcs, friss 2 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

6092 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/95. szám



1601 1601 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási mellék-
termékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy vérb´́ol; ezekb´́ol a ter-
mékekb´́ol álló élelmiszerek

20 50 200 t

1602 1602 Más elkészített és konzervált hús, vágási mellékter-
mék, bels´́oség és vér

250 t

1602 10 00-tól
   49-ig 20 50

1602 50 30 50
1602 90 10 20 50
1602 90 31 5 50
1602 90 51 20 50
1602 90 61-t´́ol

   69-ig 30 50
1602 90 71-t´́ol

   79-ig 20 50
1602 90 99 10 50

2001, 4 2001, 4 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehet´́o növényrész
elkészítve vagy tartósítva

80 t

2001 10 00 22 50
2001 20 00 20 50
2001 90 20-tól

   30-ig 13 50
2001 90 50 5 50
2001 90 65-t´́ol

   95-ig 13 50
2004 10-t´́ol

90 91-ig 22 50
2004 90 95-t´́ol

   99-ig 11 50

2008 2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem
említett gyümölcs, dió és más ehet´́o növényrész,
cukor vagy más édesít´́oanyag vagy alkohol hozzá-
adásával is

100 t

2008 20-tól
30-ig 8 50

2008 40 5 50
2008 50-t´́ol

80-ig 10 50
2008 91 00 20 50
2008 92 10 50
2008 99 11-t´́ol

   19-ig 20 50
2008 99 21-t´́ol

   23-ig 5 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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2008 99 25 20 50
2008 99 27 10 50
2008 99 32 20 50
2008 99 34-t´́ol

   39-ig 10 50
2008 99 41 20 50
2008 99 43 5 50
2008 99 45 10 50
2008 99 46 20 50
2008 99 48 10 50
2008 99 51 20 50
2008 99 53 5 50
2008 99 55 10 50
2008 99 61 20 50
2008 99 69-t´́ol

   85-ig 10 50
2008 99 91 20 50
2008 99 99 10 50

2204 2204 Bor friss sz´́ol´́ob´́ol, beleértve a szeszezett bort is;
sz´́ol´́omust a 2009 vtsz. alá tartozó kivételével

25 50 1000 hl

2208 2208 Nem denaturált etilalkohol, kevesebb, mint 80 tér-
fogatszázalék alkoholtartalommal; szesz, lik´́or és
más szeszes ital; összetett alkoholos készítmények
italok el´́oállításához

500 hl

2208 10-t´́ol
20-ig 25 50

2208 30 10 50
2208 40-t´́ol

50-ig 15 50
2208 90 56 50

2309 2309 90 Állatok etetésére szolgáló készítmény, egyéb 4,8 50

2402 2402 Szivar és cigaretta dohányból vagy dohánypótlóból
(külföldi licenc alapján gyártott kivételével)

100 t

2402 10 00 52 50
2402 20 00-tól 65 50

90 00-ig

2203 2203 Malátából készült sör 24 15

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o
vámtétel

%
Kvóta
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,,A2’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0210 0210 Élelmezési célra alkalmas más, vágási mellékter-
mék és bels´́oség, sózva, sós lében tartósítva, szárítva
vagy füstölve; élelmezési célra alkalmas liszt és ´́or-
lemény húsból, vágási melléktermékb´́ol vagy bels´́o-
ségb´́ol

50 t

0210 11 11 24 50
0210 11 19 25 50
0210 11 31 24 50
0210 11 39-t´́ol

19 90-ig 25 50
0210 20 30 50
0210 90 24 50

03 03 Halak, héjas, puhatest´́u és más gerinctelen víziálla-
tok (0301 93 vt. számú él´́o ponty kivételével)

0301 91 7 50
0301 99 3 50
0302 11 00 1,3 50
0302 12 00-tól

19 00-ig 0,9 50
0302 21-t´́ol

65-ig 0,5 50
0302 66 00 1,3 50
0302 69-t´́ol

70-ig 0,9 50
0303 10 00 0,5 50
0303 21 1,3 50
0303 22 00-tól

29 00-ig 0,9 50
0303 31-t´́ol

75-ig 0,5 50
0303 76 00 1,3 50
0303 77 00-tól

78-ig 0,5 50
0303 79-t´́ol

80 00-ig 0,9 50
0304 0,5 50
0305 10 00 8 50
0305 20 00 0,3 50
0305 41 00 0,5 50
0305 42 00 1 50
0305 49 0,5 50
0305 51 1 50
0305 59-t´́ol

69-ig 0,5 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód Termék leírása

Jelenlegi
vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0808 0808 10 5, 8 Friss alma, egyéb, I. 1.—VII. 31-ig
0808 10 51-t´́ol 1000 t

   59-ig 12 50
0808 10 81-t´́ol

   89-ig 3 50

0808 20 Körte és birs, friss 500 t
0808 20 10-t´́ol

   31-ig 5 50
0808 20 33 3 50
0808 20 35-t´́ol

   39-ig 10 50
0808 20 90 2 50

0809 0809 20 Cseresznye, friss
0809 20 20-tól

   40-ig 10 50
0809 20 60-tól

   80-ig 5 50

0810 0810 20, 40 Egyéb gyümölcs, friss 2 50

1601 1601 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási mellék-
termékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy vérb´́ol, ezekb´́ol a ter-
mékekb´́ol álló élelmiszerek

20 50 200 t

1602 1602 Más elkészített és konzervált hús, vágási mellékter-
mék, bels´́oség és vér

250 t

1602 10 00-tól
   49-ig 20 50

1602 50 30 50
1602 90 10 20 50
1602 90 31 5 50
1602 90 51 20 50
1602 90 61-t´́ol

   69-ig 30 50
1602 90 71-t´́ol

   79-ig 20 50
1602 90 99 10 50

2001, 4 2001, 4 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehet´́o növényrész
elkészítve vagy tartósítva

80 t

2001 10 00 22 50
2001 20 00 20 50
2001 90 20-tól

   30-ig 13 50
2001 90 50 5 50
2001 90 65-t´́ol

   95-ig 13 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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2004 10-t´́ol
90 91-ig 22 50

2004 90 95-t´́ol
   99-ig 11 50

2008 2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem
említett gyümölcs, dió és más ehet´́o növényrész,
cukor vagy más édesít´́oanyag vagy alkohol hozzá-
adásával is

100 t

2008 20-tól
30-ig 8 50

2008 40 5 50
2008 50-t´́ol

80-ig 10 50
2008 91 00 20 50
2008 92 10 50
2008 99 11-t´́ol

   19-ig 20 50
2008 99 21-t´́ol

   23-ig 5 50
2008 99 25 20 50
2008 99 27 10 50
2008 99 32 20 50
2008 99 34-t´́ol

   39-ig 10 50
2008 99 41 20 50
2008 99 43 5 50
2008 99 45 10 50
2008 99 46 20 50
2008 99 48 10 50
2008 99 51 20 50
2008 99 53 5 50
2008 99 55 10 50
2008 99 61 20 50
2008 99 69-t´́ol

   85-ig 10 50
2008 99 91 20 50
2008 99 99 10 50

2204 2204 Bor friss sz´́ol´́ob´́ol, beleértve a szeszezett bort is;
sz´́ol´́omust a 2009 vtsz. alá tartozó kivételével

25 50 1000 hl

2208 2208 Nem denaturált etilalkohol, kevesebb, mint 80 tér-
fogatszázalék alkoholtartalommal; szesz, lik´́or és
más szeszes ital; összetett alkoholos készítmények
italok el´́oállításához

500 hl

2208 10 t´́ol
20-ig 25 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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2208 30 10 50
2208 40-t´́ol

50-ig 15 50
2208 90 56 50

2309 2309 90 Állatok etetésére szolgáló készítmény, egyéb 4,8 50

2402 2402 Szivar és cigaretta dohányból vagy dohánypótlóból
(külföldi licenc alapján gyártott kivételével)

100 t

2402 10 00 52 50
2402 20 00-tól 65 50

90 00-ig

2203 2203 Malátából készült sör 24 15

,,B1’’ MELLÉKLET 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0105 0105 Él´́o baromfi, a Gallus domesticus fajba tartozó szár-
nyasok, kacsa, liba, pulyka és gyöngytyúk

12 50

0206 0206 Szarvasmarhafélék, sertés, juh, kecske, ló, szamár,
lóöszvér (muli) vagy szamár-öszvér élelmezési célra
alkalmas vágási mellékterméke, frissen, h´́utve vagy
fagyasztva

0206 10 10 5 50
0206 10 91 7 50
0206 10 95-t´́ol

22 10-ig 5 50
0206 22 90 7 50
0206 29 10-t´́ol

30 10-ig 5 50
0206 30 21 7 50
0206 30 31-t´́ol

41 10-ig 5 50
0206 41 91-t´́ol

   99-ig 7 50
0206 49-t´́ol

90-ig 5 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód Termék leírása

Jelenlegi
vám
%

Végs´́o
vámtétel

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0406 0406 Sajt és túró 150 t
0406 10-t´́ol

90 88-ig 10 50
0406 90 93-t´́ol

   99-ig 5,8 50

0709 0709 Más zöldség frissen vagy h´́utve (a 070960 vtsz. kivé-
telével)

0709 10 00 3 50
0709 20 00 8 50
0709 30 00 3 50
0709 40 00 2,5 50
0709 51 10 10 50
0709 70 00-tól

90 10-ig 14 50
0709 90 60 10 50
0709 90 90 8 50

0809 0809 40 Szilva és kökény
0809 40 11 10 50
0809 40 19 3 50
0809 40 90 4 50

0812 0812 Gyümölcs és dió ideiglenesen tartósítva, de közvet-
len étkezésre még nem elkészítve

0812 10 00-tól
90 10-ig 5 50

0812 90 40 2 50
0812 90 50-t´́ol

90 90-ig 5 50

2007 2007 99 20, 39
   51, 58

Dzsem, gyümölcskocsonya, gyümölcsíz, gyümölcs-
és diópüré, gyümölcs- és diókrém; mindezek f´́ozve,
hozzáadott cukorral vagy más édesít´́oanyaggal is

2007 99 20 25 50
2007 99 39 5 50
2007 99 51 25 50
2007 99 58 25 50

2009 2009 80, 90 Gyümölcslé és zöldséglé, nem erjesztve, alkoholtar-
talom nélkül, cukor vagy más édesít´́oanyag hozzá-
adásával is

2009 80 11-t´́ol
   19-ig 3,8 50

2009 80 34-t´́ol
   82-ig 3,8 50

2009 80 85-t´́ol
   93-ig 3,8 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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2009 80 96-tól
   98-ig 3,8 50

2009 90 11-t´́ol
   19-ig 20 50

2009 90 21-t´́ol
   29-ig 5 50

2009 90 31-t´́ol
   39-ig 20 50

2009 90 51-t´́ol
   59-ig 5 50

2009 90 91-t´́ol
   99-ig 5 50

,,B2’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0105 0105 Él´́o baromfi, a Gallus domesticus fajba tartozó szár-
nyasok, kacsa, liba, pulyka és gyöngytyúk

12 50

0206 0206 Szarvasmarhafélék, sertés, juh, kecske, ló, szamár,
lóöszvér (muli) vagy szamár-öszvér élelmezési célra
alkalmas vágási mellékterméke, frissen, h´́utve vagy
fagyasztva

0206 10 10 5 50
0206 10 91 7 50
0206 10 95-t´́ol

22 10-ig 5 50
0206 22 90 7 50
0206 29 10-t´́ol

30 10-ig 5 50
0206 30 21 7 50
0206 30 31-t´́ol

41 10-ig 5 50
0206 41 91-t´́ol

   99-ig 7 50
0206 49-t´́ol

90-ig 5 50

0406 0406 Sajt és túró 150 t
0406 10-t´́ol

90 88-ig 10 50
0406 90 93-t´́ol

   99-ig 5,8 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0709 0709 Más zöldség frissen vagy h´́utve (a 070960 vtsz. kivé-
telével)

0709 10 00 3 50
0709 20 00 8 50
0709 30 00 3 50
0709 40 00 2,5 50
0709 51 10 10 50
0709 70 00-tól

90 10-ig 14 50
0709 90 60 10 50
0709 90 90 8 50

0809 0809 40 Szilva és kökény
0809 40 11 10 50
0809 40 19 3 50
0809 40 90 4 50

0812 0812 Gyümölcs és dió ideiglenesen tartósítva, de közvet-
len étkezésre még nem elkészítve

0812 10 00-tól
90 10-ig 5 50

0812 90 40 2 50
0812 90 50-t´́ol

90 90-ig 5 50

2007 2007 99 20, 39
   51, 58

Dzsem, gyümölcskocsonya, gyümölcsíz, gyümölcs-
és diópüré, gyümölcs- és diókrém mindezek f´́ozve,
hozzáadott cukorral vagy más édesít´́oanyaggal is

2007 99 20 25 50
2007 99 39 5 50
2007 99 51 25 50
2007 99 58 25 50

2009 2009 80, 90 Gyümölcslé és zöldséglé, nem erjesztve, alkoholtar-
talom nélkül, cukor vagy más édesít´́oanyag hozzá-
adásával is

2009 80 11-t´́ol
   19-ig 3,8 50

2009 80 34-t´́ol
   82-ig 3,8 50

2009 80 85-t´́ol
   93-ig 3,8 50

2009 80 96-tól
   98-ig 3,8 50

2009 90 11-t´́ol
   19-ig 20 50

2009 90 21-t´́ol
   29-ig 5 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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2009 90 31-t´́ol
   39-ig 20 50

2009 90 51-t´́ol
   59-ig 5 50

2009 90 91-t´́ol
   99-ig 5 50

,,C1’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0102 0102 9 Él´́o szarvasmarha, egyéb 1000 t
0102 90 1-t´́ol

   3-ig 10 50
0102 90 4-t´́ol

   9-ig 12 50

0103 0103 9 Él´́o sertés, egyéb 500 t
0103 91 1 5 50
0103 91 2 12 50
0103 91 3-tól

   9-ig 10 50
0103 92 1 5 50
0103 92 2 12 50
0103 92 3-tól

   9-ig 10 50

0104 0104 Él´́o juh és kecske 50 t
0104 10 1 5 50
0104 10 2-t´́ol

20 9-ig 10 50

0201, 2 0201, 2 Szarvasmarhafélék húsa frissen, h´́utve vagy fa-
gyasztva

50 t

0201 10-t´́ol
20 1-ig 12 50

0201 20 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0201 20 31-t´́ol
30 1-ig 12 50

0201 30 21-t´́ol
29-ig 12 50

0201 30 31-t´́ol
   9-ig 12 50

0202 10-t´́ol
20 1-ig 12 50

0202 20 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0202 20 31-t´́ol
30 1-ig 12 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód Termék leírása

Jelenlegi
vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0202 30 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0202 30 31-t´́ol
   9-ig 12 50

0203 0203 Sertéshús frissen, h´́utve vagy fagyasztva 15 50 500 t

0210 0210 Élelmezési célra alkalmas hús, vágási melléktermék
és bels´́oség sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy
füstölve; élelmezési célra alkalmas liszt és ´́orlemény
húsból, vágási melléktermékb´́ol vagy bels´́oségb´́ol

50 t

0210 11-t´́ol
20-ig 15 50

0210 90 12 50

0701 0701 9 Burgonya frissen, h´́utve, egyéb 10 50 250 t

0710 0710 Zöldség (nyersen, g´́ozölve vagy vízben forrázva is)
fagyasztva

500 t

0710 10-t´́ol
30-ig 10 50

0710 40 11 50
0710 80-tól

90-ig 10 50

0712, 3 0712, 3 Szárított zöldség 100 t
0712 10-t´́ol

20-ig 10 50
0712 30 11-t´́ol

   9-ig 5 50
0712 90 10 50
0713 10 1 5 50
0713 10 9-t´́ol

   31-ig 10 50
0713 32 1-t´́ol

   9-ig 10 50
0713 33 1-t´́ol

   9-ig 10 50
0713 39 1-t´́ol

   9-ig 10 50
0713 40-t´́ol

90-ig 5 50

0808 0808 10 10 Ipari alma, ömlesztve 12 50 2000 t

0812 0812 Gyümölcs és dió ideiglenesen tartósítva, de közvet-
len étkezésre még nem elkészítve

20 t

0812 10 1-t´́ol
20-ig 12 50

0812 90 1-t´́ol
   3-ig 5 50

0812 90 5-t´́ol
   9-ig 12 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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1107 1107 Maláta, pörkölve is 12 50 5000 t

1108 1108 Keményít´́o, inulin 12 50 250 t

1601 1601 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási mellék-
termékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy vérb´́ol, ezekb´́ol a ter-
mékekb´́ol álló élelmiszer

15 50 150

1602 1602 Más elkészített vagy konzervált hús, vágási mellék-
termék, bels´́oség és vér

150 t

1602 10 10 50
1602 20-tól

90-ig 15 50

2001, 3, 4 2001, 3, 4 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehet´́o növényi rész,
gomba és szarvasgomba elkészítve vagy tartósítva

80 t

2001 10 1-t´́ol
90 5-ig 20 50

2001 90 91-t´́ol
   99-ig 20 50

2003 20 50
2004 10 20 50
2004 90 1-t´́ol

   99-ig 20 50

2204 2204 Bor friss sz´́ol´́ob´́ol, beleértve a szeszezett bort is,
sz´́ol´́omust a 2009 vtsz. alá tartozó kivételével

500 hl

2204 10 1-t´́ol
21 1-ig 25 50

2204 21 21-t´́ol
29 1-ig 25 50

2204 29 21-t´́ol
   30-ig 25 50

2208 2208 Nem denaturált etilalkohol, kevesebb, mint 80 tér-
fogatszázalék alkoholtartalommal, szesz, lik´́or és
más szeszes ital; összetett alkoholos készítmények
italok el´́oállításához

25 50 500 hl

2402 2402 Szivar és cigaretta dohányból vagy dohánypótlóból
(külföldi licenc alapján gyártott kivételével)

25 50 100 t

2203 2203 Malátából készült sör 20 12 2500 hl

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o
vámtétel

%
Kvóta
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,,C2’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0102 0102 9 Él´́o szarvasmarha, egyéb 1000 t
0102 90 1-t´́ol

   3-ig 10 50
0102 90 4-t´́ol

   9-ig 12 50

0103 0103 9 Él´́o sertés, egyéb 500 t
0103 91 1 5 50
0103 91 2 12 50
0103 91 3-tól

   9-ig 10 50
0103 92 1 5 50
0103 92 2 12 50
0103 92 3-tól

   9-ig 10 50

0104 0104 Él´́o juh és kecske 50 t
0104 10 1 5 50
0104 10 2-t´́ol

20 9-ig 10 50

0201, 2 0201, 2 Szarvasmarhafélék húsa frissen, h´́utve vagy fa-
gyasztva

50 t

0201 10-t´́ol
20 1-ig 12 50

0201 20 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0201 20 31-t´́ol
30 1-ig 12 50

0201 30 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0201 30 31-t´́ol
   9-ig 12 50

0202 10-t´́ol
20 1-ig 12 50

0202 20 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0202 20 31-t´́ol
30 1-ig 12 50

0202 30 21-t´́ol
   29-ig 12 50

0202 30 31-t´́ol
   9-ig 12 50

0203 0203 Sertéshús frissen, h´́utve vagy fagyasztva 15 50 500 t

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0210 0210 Élelmezési célra alkalmas hús, vágási melléktermék
és bels´́oség sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy
füstölve; élelmezési célra alkalmas liszt és ´́orlemény
húsból, vágási melléktermékb´́ol vagy bels´́oségb´́ol

50 t

0210 11-t´́ol
20-ig 15 50

0210 90 12 50

0406 0406 Juh- és kecskesajt; kék erezet´́u és fehér sajtok 12 50 50 t

0701 0701 9 Burgonya frissen vagy h´́utve, egyéb 10 50 250 t

0710 0710 Zöldség (nyersen, g´́ozölve vagy vízben forrázva is)
fagyasztva

500 t

0710 10-t´́ol
30-ig 10 50

0710 40 11 50
0710 80-tól

90-ig 10 50

0712, 3 0712, 3 Szárított zöldség 100 t
0712 10-t´́ol

20-ig 10 50
0712 30 11-t´́ol

   9-ig 5 50
0712 90 10 50
0713 10 1 5 50
0713 10 9-t´́ol

31-ig 10 50
0713 32 1-t´́ol

   9-ig 10 50
0713 33 1-t´́ol

   9-ig 10 50
0713 39 1-t´́ol

   9-ig 10 50
0713 40-t´́ol

90-ig 5 50

0808 0808 10 10 Ipari alma, ömlesztve 12 50 2000 t

0812 0812 Gyümölcs és dió ideiglenesen tartósítva, de közvet-
len étkezésre még nem elkészítve

30 t

0812 10 1-t´́ol
20-ig 12 50

0812 90 1-t´́ol
   3-ig 5 50

0812 90 5-t´́ol
   9-ig 12 50

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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0904 0904 Bors (Piper fajta), paprika (Capsicum vagy Pimenta
fajta) szárítva, zúzva vagy ´́orölve

30 t

0904 11-t´́ol
 2-ig 5 50

0904 20 11-t´́ol
 9-ig 10 50

1107 1107 Maláta, pörkölve is 12 50 2500 t

1108 1108 Keményít´́o, inulin 12 50 250 t

1601 1601 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási mellék-
termékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy vérb´́ol, ezekb´́ol a ter-
mékekb´́ol álló élelmiszer

15 50 150 t

1602 1602 Más elkészített vagy konzervált hús, vágási mellék-
termék, bels´́oség és vér

150 t

1602 10 10 50
1602 20-tól

90-ig 15 50

2001, 3, 4 2001, 3, 4 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehet´́o növényi rész,
gomba és szarvasgomba elkészítve vagy tartósítva

80 t

2001 10 1-t´́ol
90 5-ig 20 50

2001 90 91-t´́ol
   99-ig 20 50

2003 20 50
2004 10 20 50
2004 90 1-t´́ol

99-ig 20 50

2204 2204 Bor friss sz´́ol´́ob´́ol, beleértve a szeszezett bort is,
sz´́ol´́omust a 2009 vtsz. alá tartozó kivételével

1500 hl

2204 10 1-t´́ol
21 1-ig 25 50

2204 21 21-t´́ol
29 1-ig 25 50

2204 29 21-t´́ol
30-ig 25 50

2208 2208 Nem denaturált etilalkohol, kevesebb, mint 80 tér-
fogatszázalék alkoholtartalommal, szesz, lik´́or és
más szeszes ital; összetett alkoholos készítmények
italok el´́oállításához

25 50 500 hl

2402 2402 Szivar és cigaretta dohányból vagy dohánypótlóból
(külföldi licenc alapján gyártott kivételével)

25 50 100 t

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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2203 2203 Malátából készült sör 20 12 1500 hl

,,D1’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

1701 1701 Répacukor szilárd állapotban 17 50 1900 t

,,D2’’ MELLÉKLET A 11. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

1701 1701 Répacukor szilárd állapotban 17 50 100 t

12. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYV

(hivatkozást lásd a 12. Cikkben)

Mez´́ogazdasági engedmények cseréje egyrészr´́ol a Szlovén Köztársaság,
másrészr´́ol a Magyar Köztársaság között

1. Az e Jegyz´́okönyvben egyeztetett vámcsökkentések a tényleges import idején alkalmazott legnagyobb kedvez-
ményes elbánás szerinti vámtételekre vonatkoznak.

2. A Szlovén Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,A’’ Mellékletében felsorolt és
a Magyar Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan 50%-kal csökkentik a Megállapodás hatálybalépését´́ol
kezdve, az említett Mellékletben rögzített kvótákon belül.

3. A Magyar Köztársaságban alkalmazott import vámtételeket az e Jegyz´́okönyv ,,B’’ Mellékletében felsorolt és a
Szlovén Köztársaságból származó termékekre vonatkozóan 50%-kal csökkentik a Megállapodás hatálybalépését´́ol
kezdve az említett Mellékletben rögzített kvótákon belül.

4. A jelen Jegyz´́okönyv Mellékleteiben felsorolt, import engedélyezés alá tartozó termékekre az import engedé-
lyeket automatikusan megadják az itt meghatározott kvóták erejéig.

5. A jelen Jegyz´́okönyvben hivatkozott vámok magukban foglalják az ad valorem és a specifikus vámokat is.

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o
vámtétel

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta

Vt.
szám

HR vagy KN
kód

Termék leírása
Jelenlegi

vám
%

Végs´́o vám-
csökkentés

%
Kvóta
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,,A’’ MELLÉKLET A 12. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

A Magyar Köztársaságból származó azon termékek, amelyekre a Szlovén Köztársaságban alkalmazott import
vámtételek 50%-kal csökkennek a Megállapodás hatálybalépését´́ol kezdve

0101.19 Nem fajtatiszta ló 20

0102 Szarvasmarhafélék 1 000
0102.904 Ökör és egyéb üsz´́o; 200—280 kg közötti súlyú
0102.905 Ökör és egyéb üsz´́o; 280—450 kg közötti súlyú
0102.906 Ökör és egyéb üsz´́o; más
0102.907 Borjú
0102.909 Egyéb

0106 Egyéb él´́o állat (a 0106.006 vtsz. alá tartozó béka és a 0106.008 vtsz. alá tartozó majom
kivételével)

10

0203.11 Sertéshús frissen, h´́utve egész vagy fél 1 800

0203.12 Sertéshús frissen, h´́utve comb, lapocka és ezek részei 500

0203.29 Sertéshús fagyasztott, másféle 600

0207.39 Darabolt baromfi vágási mellékterméke és bels´́oség 20

0406 Sajt és túró: juhtejb´́ol készült sajtok, kék- és fehérpenész sajtok 400

0505.10 Toll, töltelékanyagnak, pehely 20

0602.91 Gombacsíra 200

0702.00 Paradicsom frissen vagy h´́utve 500

0709.60 A Capsicum és Pimenta nemhez tartozó növények gyümölcse 30

0802.22 Mogyoró héj nélkül, frissen vagy szárítva 25

0802.32 Dió héj nélkül, frissen vagy szárítva 25

0807.10 Dinnye frissen 500

0809.10 Kajszibarack frissen 500

0810.30 Fekete, fehér vagy piros ribizke és egres 500

1005.90 Kukorica (nem vet´́omag) 40 000

1201.00 Szójabab, törve is 25

1212.91 Cukorrépa 25 000

1512.11 Napraforgómag nyersolaj 8 000

2204 Bor friss sz´́ol´́ob´́ol (fehérbor) 500

HR kód A termék leírása Kvóta
(tonna)
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,,B’’ MELLÉKLET A 12. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

A Szlovén Köztársaságból származó azon termékek, amelyekre a Magyar Köztársaságban alkalmazott
import vámtételek 50%-kal csökkennek a Megállapodás hatálybalépését´́ol kezdve

0207 Baromfi élelmezési célra alkalmas húsa, vágási melléktermék, kivéve a 0207.22—
0207.39, illetve a 0207.42—0207.50 vtsz. alá tartozó pulyka, kacsa, liba és gyöngytyúk
termékeket)

100

0406 Sajt és túró 480
0406.10-991 Friss (érleletlen vagy kezeletlen) sajt, beleértve a savósajtot is és túró; egyéb
0406.20-992 Mindenféle reszelt vagy ´́orölt sajt; egyéb
0406.30-993 Ömlesztett sajt nem reszelve, nem ´́orölve; egyéb
0406.90-023 Tehéntejb´́ol készült, másutt nem említett sajt
0406.90-999 Egyéb sajt

0808.20 Körte és birs frissen 1 000

1210 Komlótoboz frissen vagy szárítva 100

1601 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási melléktermékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy vérb´́ol 200

1602 Más elkészített és konzervált hús, vágási melléktermék, bels´́oség és vér 200
1602.10-017 Homogenizált készítmények; marhahúsból és sertéshúsból
1602.10-992 Homogenizált készítmények; más húsféléb´́ol, bels´́oségb´́ol
1602.20 Májból készült termékek
1602.31 Pulykából készült termékek
1602.39 A 0105 vtsz. alá tartozó baromfiból készült termékek, másféle
1602.41 Sertésb´́ol készült termékek; sonka és abból vágott részek
1602.42 Sertésb´́ol készült termékek; lapocka és abból vágott részek
1602.49 Sertésb´́ol készült termékek; másféle, beleértve a keverékeket is
1602.50 Szarvasmarhafélékb´́ol készült termékek
1602.90-015 Mélyh´́utött készétel f´́ozelékb´́ol vagy tésztából és húsból
1602.90-990 Egyéb

1604 Elkészített vagy konzervált hal, kaviár és halikrából készített kaviárpótló 200

1704 Cukorka áru kakaótartalom nélkül 100
1704.10-018 Diabetikus rágógumi
1704.10-997 Egyéb rágógumi, cukorbevonattal is
1704.90-016 10 tömegszázalékot meghaladó cukortartalmú édesgyökér-kivonat, más anyag hozzá-

adása nélkül
1704.90-991 Egyéb cukorkaáru

1902 Tészta f´́ozve és töltve vagy másképp elkészítve 100
1902.11 Nyers tészta nem töltve vagy másképp elkészítve, tojástartalommal
1902.19 Nyers tészta nem töltve vagy másképp elkészítve, egyéb
1902.20-017 Hússal töltött tészta
1902.20-026 Hallal töltött tészta
1902.20-035 Héjas vagy puhatest´́u állat húsával töltött tészta
1902.20-992 Egyéb
1902.30 Más tészta
1902.40 Kuszkusz (búzadarakása)

HR kód A termék leírása Kvóta
(tonna)
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1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács biscuit és más pékáru kakaótartalommal is 100
1905.10 Ropogós kenyér
1905.20 Mézeskalács és hasonló
1905.30 Édes biscuit, ostya
1905.40-016 Pirított ostya, gyógyszerkapszula, rizspapír és hasonló termékek
1905.40-025 Pirított kenyér és hasonló áru
1905.40-991 Egyéb kétszersült, pirított kenyér és hasonló termék
1905.90-020 Más pékáru
1905.90-996 Egyéb

2009 Gyümölcslé, zöldséglé nem erjesztve, alkoholtartalom nélkül 500
2009.50 Paradicsomlé
2009.60 Sz´́ol´́olé (beleértve a sz´́ol´́omustot is)
2009.80 Bármilyen más egynem´́u gyümölcs- vagy zöldséglé
2009.90 Gyümölcs- vagy zöldségkeverékek

2203 Malátából készült sör 350

2204 Bor friss sz´́ol´́ob´́ol 500
2204.21-018 Kommersz bor, legfeljebb 2 literes palackban
2204.21-993 Egyéb bor, legfeljebb 2 literes palackban

2204.29-012 Kommersz bor
2204.29-997 Egyéb bor

2208 Nem denaturált etilalkohol legfeljebb 80 térfogatszázalék alkoholtartalommal 50
2208.10 Összetett alkoholos készítmények italok el´́oállításához
2208.20-011 Borpárlat kiskereskedésben nem szokásos kiszerelésben
2208.20-020 Borpárlat más csomagolásban, sz´́ol´́osepr´́ob´́ol készült desztillált ital
2208.30 Whisky
2208.40 Rum, nyugat-indiai rum
2208.50 Gin és holland gin
2208.90-018 80 térfogatszázaléknál kisebb alkoholtartalmú finomszesz nem denaturálva
2208.90-993 Egyéb

2309 Állatok etetésére szolgáló készítmény 200

13. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYV

(lásd a hivatkozást a 12. Cikkben)

A mez´́ogazdasági engedmények cseréje egyrészt a Lengyel Köztársaság,
másrészt a Szlovén Köztársaság között

1. Az e Jegyz´́okönyvben egyeztetett vámcsökkentések a tényleges import idején alkalmazott legnagyobb kedvez-
ményes elbánás szerinti vámtételekre vonatkoznak.

2. A Lengyel Köztársaságban az e Jegyz´́okönyv ,,A’’ Mellékletében felsorolt és a Szlovén Köztársaságból származó
termékekre alkalmazott vámokat 1996. január 1-jén 50%-kal csökkentik az e Mellékletben megállapított kvóták
keretén belül.

HR kód A termék leírása
Kvóta
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3. A Szlovén Köztársaságban az e Jegyz´́okönyv ,,B’’ Mellékletében felsorolt és a Lengyel Köztársaságból származó
termékekre alkalmazott vámokat 1996. január 1-jén 50%-kal csökkentik az e Mellékletben megállapított kvóták
keretén belül.

4. A jelen Jegyz´́okönyv ,,A’’ és ,,B’’ Mellékletében felsorolt, engedélyezés hatálya alá tartozó termékek esetében
az engedélyeket automatikusan kiadják az itt meghatározott mennyiségek mértékéig.

5. A jelen Jegyz´́okönyv 2. és 3. pontjaiban hivatkozott vámok magukban foglalják az ad valorem és a specifikus
vámokat is, kivéve a pótlólagos cukortartalom vámját (DCC) a Lengyel Köztársaság esetében.’’

,,A’’ MELLÉKLET A 13. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0207 0207
0207 10
0207 21
0207 41

A 0105 vtsz. alá tartozó baromfi élelmezési célra alkalmas húsa, vágási mellék-
terméke és bels´́osége frissen, h´́utve vagy fagyasztva

500 t

0402 0402
0402 10
0402 29

Tej és tejszín s´́urítve, cukor vagy más, édesít´́oanyag hozzáadásával 100 t

0406 0406
0406 90 13
0406 90 23
0406 90 78

Sajt és túró 200 t

0407 0407 00 Madártojás héjában, frissen, tartósítva vagy f´́ozve 60 t

0808 0808 Alma, körte és birs frissen
0808 10 Alma 400 t
0808 20 Körte és birs 100 t

1209 1209 Mag, gyümölcs és spóra vetési célra 100 t

1211 1211 Növény és növényrész (beleértve a magot és a gyümölcsöt is) els´́osorban
illatszer, gyógyszer, rovarirtószer, növényvéd´́o szer, gombaöl´́oszer és hasonlók
gyártására, frissen vagy szárítva, vágva, zúzva vagy porítva is

100 t

1601 1601 00 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási melléktermékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy
vérb´́ol, ezekb´́ol a termékekb´́ol álló élelmiszer

40 t

1602 1602 Más elkészített vagy konzervált hús, vágási melléktermék és vér, ezekb´́ol a
termékekb´́ol álló élelmiszer

1 000 t

1604 1604
1604 13
1604 15
1604 20

Elkészített vagy konzervált hal, kaviár és halikrából készített kaviárpótló 400 t

1704 1704
1704 10

Cukoráru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótartalom nélkül 30 t

1806 1806
1806 90 60

Csokoládé és más kakaótartalmú élelmiszer készítmény 200 t

VT
szám

KN kód Termék leírása Kvóta

6112 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/95. szám



1902 1902
1902 11
1902 12

Tészta f´́ozve és töltve (hússal vagy más anyaggal) vagy másképp elkészítve,
mint például spagetti, makaróni, metélt, lasagne, gnocchi, ravioli, canelloni,
kuszkusz, elkészítve is

200 t

1905 1905
1905 90

Kenyér, cukrászsütemény, kalács, biscuit és más pékáru kakaótartalommal is,
áldozó ostya, üres gyógyszerkapszula, pecsétel´́o ostya, rizspapír és hasonló
termék

200 t

2005 2005
2005 90 10

Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve, vagy tartósítva, nem fagyasztva 60 t

2009 2009
2009 80
2009 90

Gyümölcslé (beleértve a sz´́ol´́omustot is) és zöldséglé, nem erjesztve, alkohol-
tartalom nélkül, cukor vagy más édesít´́oanyag hozzáadásával is

200 t

2103 2103 Mártás és ennek el´́oállítására szolgáló készítmény, ételízesít´́o keverék, mustár-
liszt és -dara, elkészített mustár

300 t

2106 2106 Másutt nem említett élelmiszer készítmény 200 t

2203 2203 00 Malátából készült sör 5 000 hl

2204 2204
2004 10
2204 21 10
2204 21 21
2204 21 23
2204 21 25
2204 21 29
2204 21 31
2204 21 33
2204 21 35
2204 21 39
2204 21 41*
2204 21 49
2204 21 51*
2204 29 10
2204 29 21 
2204 29 23
2204 29 25
2204 29 29
2204 29 31
2204 29 33
2204 29 35
2204 29 39
2204 29 41*
2204 29 49

Bor friss sz´́ol´́ob´́ol, beleértve a szeszezett bort is, sz´́ol´́omust, a 2009 vtsz. alá
tartozó kivételével

17 000 hl

2205 2205
2205 10 10
2205 90 10

Vermut és friss sz´́ol´́ob´́ol készült más bor növényekkel vagy aromatikus anya-
gokkal ízesítve

5 000 hl

* Portói.

VT
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,,B’’ MELLÉKLET A 13. SZ. JEGYZ ´́OKÖNYVHÖZ

0102 Él´́o szarvasmarha 500

0103 Él´́o sertés 1000

0206 Szarvasmarhafélék, sertés, juh, kecske, ló, szamár, lóöszvér (muli) vagy szamáröszvér
élelmezési célra alkalmas vágási mellékterméke és bels´́osége, frissen vagy fagyasztva,
másféle

300

0206 49 Másféle

0207 A 0105 vtsz. alá tartozó baromfi élelmezési célra alkalmas húsa, vágási mellékterméke
és bels´́osége frissen, h´́utve vagy fagyasztva

500

0207 23 Kacsa, liba, és gyöngytyúk

0209 Sovány húsrétegeket nem tartalmazó sertészsiradék és baromfizsiradék (nem olvasz-
tott) frissen, h´́utve, fagyasztva, sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy füstölve

100

0406 Sajt és túró 200

0406 40 Kék erezet´́u sajt
0406 90 9 Más sajt az ex-fehér erezet´́u sajt, juhsajt

0504 Állati bél, hólyag és gyomor (a halból származó kivételével), egészben vagy darabolva 40

0703 Vöröshagyma, gyöngyhagyma, fokhagyma, póréhagyma és más hagymaféle frissen
vagy h´́utve

500

0703 10 Vöröshagyma és gyöngyhagyma

0710 Zöldség (nyersen, g´́ozölve vagy vízben forrázva is) fagyasztva 200

0710 21 Borsó

0710 22 Bab

0809 Kajszibarack, cseresznye, meggy, ´́oszibarack (beleértve a sima héjú ´́oszibarackot is),
szilva és kökény frissen

100

0809 29 Cseresznye és meggy

0811 Gyümölcs és dió (nyersen g´́ozölve vagy vízben forrázva) fagyasztva, cukor vagy más
édesít´́oanyag hozzáadásával is

0811 10 Földieper 100

0811 20 Fekete ribizli 100
0811 20 9 Más 100

0909 Ánizsmag, badián, édeskömény, koriander, kömény- vagy rétiköménymag, borókabo-
gyó

40

1003 Árpa

1003 00 3 Vet´́omag 5000

Kód A termék leírása
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1004 Zab 400

1008 Hajdina, köles és kanárimag, más gabonaféle 300

1008 10 Hajdina

1209 Mag, gyümölcs és spóra vetési célra 100

1211 Növény és növényrész (beleértve a magos és a gyümölcsöt is), els´́osorban illatszer,
gyógyszer, rovarirtószer, növényvéd´́o szer, gombaöl´́oszer és hasonlók gyártására, fris-
sen vagy szárítva, vágva, zúzva vagy porítva is

100

1514 Repce- és mustárolaj és ezek frakciói, finomítva is, de vegyileg átalakítva 4000

1514 10 Nyers olaj

1601 Kolbász és hasonló termék húsból vágási melléktermékb´́ol, bels´́oségb´́ol vagy vérb´́ol,
ezekb´́ol a termékekb´́ol álló élelmiszerek

40

1604 Elkészített vagy konzervált hal, kaviár és halikrából készült kaviárpótló

1604 11 Lazac 100

1604 12 Hering 300

1704 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótartalom nélkül 30

1806 Csokoládé- és kakaótartalmú más élelmiszerkészítmény 200

1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, biscuit és más pékáru kakaótartalommal is, áldozó
ostya, üres gyógyszerkapszula, pecsétel´́o ostya, rizspapír és hasonló termék

200

2001 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehet´́o növényi rész ecettel vagy ecetsavval elkészítve
vagy tartósítva

100

2001 90 5 Gomba

2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem említett gyümölcs, dió (mogyoró)
és más ehet´́o növényrész, cukor vagy más édesít´́oanyag vagy alkohol hozzáadásával is

200

2008 80 Földieper

2203 Malátából készült sör 500

2207 Nem denaturált etil-alkohol 80 vagy nagyobb térfogatszázalék alkoholtartalommal,
etil-alkohol és más szesz denaturálva, bármilyen alkoholtartalommal

500

2208 Nem denaturált etil-alkohol, kevesebb mint 80 térfogatszázalék alkoholtartalommal,
szesz, lik´́or és más szeszes ital; összetett alkoholos készítmények italok el´́oállításához’’

200

Kód A termék leírása
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3. § Felhatalmazást kap a Kormány, hogy a Közép-
Európai Szabadkereskedelmi Megállapodás részes álla-
maival kötend´́o szerz´́odések útján a Megállapodás
egyes, kereskedelmi kedvezményeket érint ´́o részeit, úgy-
mint a vámtételeket, nem vám jelleg´́u korlátozásokat,
származási szabályokat, valamint a Megállapodás által
érintett termékkört módosítsa, illet ´́oleg kiegészítse, to-
vábbá gondoskodjék a Megállapodás és az azt módosító,
kiegészít ´́o szerz´́odések végrehajtásáról.

4. § (1) E törvény a kihirdetését követ´́o 15. napon lép
hatályba, rendelkezéseit azonban 1996. január 1. napjától
kell alkalmazni.

(2) E törvény kihirdetésével egyidej´́uleg a Magyar Köztár-
saság és a Szlovén Köztársaság között 1994. április 6-án,
Ljubljanában aláírt Szabadkereskedelmi Megállapodás ki-
hirdetésér´́ol szóló 1994. évi XCVII. törvény hatályon kívül
helyezésér´́ol szóló 1996. évi LXVIII. törvény hatályát veszti.

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

1999. évi XCII.
törvény

a területfejlesztésr´́ol és a területrendezésr´́ol szóló
1996. évi XXI. törvény módosításáról*

Az ország Európai Unióhoz való csatlakozása el´́okészí-
tésével összefüggésben szükségessé váló területfejlesztési
intézményrendszer kialakítása, valamint a kormányzati
struktúra átalakítása miatt indokolt módosítások átveze-
tése érdekében az Országgy´́ulés a következ´́o törvényt al-
kotja:

1. § A területfejlesztésr´́ol és a területrendezésr´́ol szóló
1996. évi XXI. törvény (a továbbiakban: Tf. tv.) 8. §-a
(2) bekezdésének a) és g) pontjai helyébe a következ´́o
rendelkezések lépnek, és az alábbi h)  ponttal egészül ki:

(A Tanács munkájában)

,,a)  a regionális fejlesztési tanácsok elnökei,’’
,,g) az Országos M´́uszaki Fejlesztési Bizottság elnöke,
h)  az ifjúsági és sportminiszter, a külügyminiszter, a

PHARE programok koordinálásáért felel´́os miniszter, a
Balaton Fejlesztési Tanács elnöke, a Magyar Vállalkozás-
fejlesztési Alapítvány kuratóriumának elnöke, a Magyar
Fejlesztési Bank Rt. elnöke, a Magyar Tudományos Aka-

démia elnöke, a Központi Statisztikai Hivatal elnöke és a
Nemzeti Etnikai és Kisebbségi Hivatal elnöke tanácskozá-
si joggal’’
(vesznek részt.)

2. § A Tf. tv. 12. §-a a következ´́o (7)—(14) bekezdések-
kel egészül ki:

,,(7) A megyei területfejlesztési tanács és munkaszerve-
zete m´́uködésének törvényességi felügyeletét a megyei
közigazgatási hivatal vezet´́oje látja el.

(8) A megyei közigazgatási hivatal vezet´́oje a törvényes-
ségi felügyelet keretében ellen´́orzi, hogy a megyei terület-
fejlesztési tanács

a)  alapszabálya és egyéb szabályzatai megfelelnek-e a
jogszabályoknak,

b)  szervezete, m´́uködése, döntéshozatali eljárása, hatá-
rozatai nem sértenek-e jogszabályokat, az alapszabályt
vagy egyéb szabályzatokat.

(9) Jogszabálysértés esetén a megyei közigazgatási hiva-
tal vezet´́oje határid´́o kit´́uzésével felhívja a megyei terület-
fejlesztési tanácsot a jogszabálysértés megszüntetésére. A
megyei területfejlesztési tanács a megadott határid´́on belül
köteles tájékoztatni a megyei közigazgatási hivatal vezet´́o-
jét a jogszabálysértés megszüntetésére tett intézkedések-
r´́ol.

(10) Ha a megyei területfejlesztési tanács határid´́on
belül nem intézkedik a jogszabálysértés megszüntetése
érdekében, vagy a megyei területfejlesztési tanács elutasít-
ja a közigazgatási hivatal vezet´́ojének felhívását, illetve
nem dönt a felhívás tárgyában, a közigazgatási hivatal
vezet´́oje

a)  keresettel fordul a bírósághoz a határozat megsem-
misítése iránt, továbbá a jogszabálysért´́o határozat végre-
hajtását — ha az a közérdek súlyos sérelmével vagy elhá-
ríthatatlan kárral járna — felfüggeszti, illet´́oleg

b)  ismételt vagy súlyos jogszabálysértés esetén a megyei
területfejlesztési tanács törvényes m´́uködésének helyreál-
lítása érdekében a tanács, annak szerve vagy tisztségvise-
l´́oje m´́uködését felfüggeszti, és felügyel´́obiztost rendel ki a
megyei területfejlesztési tanács törvényes m´́uködésének
helyreállítására.

(11) A megyei területfejlesztési tanács a közigazgatási
hivatal vezet´́ojének a (10) bekezdés b)  pontja alapján ho-
zott intézkedése ellen megváltoztatása iránt keresettel for-
dulhat a bírósághoz.

(12) A bíróság a (10) bekezdés a)  pontjában és a (11) be-
kezdésben említett perben a közigazgatási perekre (a pol-
gári perrendtartásról szóló 1952. évi III. törvény XX. feje-
zet) irányadó szabályok szerint jár el. Ha a bíróság az
eljárás eredményeként a jogszabálysértést megállapítja,

a)  a jogsért ´́o alapszabályt, egyéb szabályzatot, határo-
zatot megsemmisíti, és új eljárás lefolytatását rendeli el,
illet´́oleg

b)  a m´́uködés törvényességének helyreállítása céljából
elrendelheti a jogszabálysért´́oen m´́uköd´́o szerv, tisztségvi-
sel´́o választására jogosult szerv összehívását.

* A törvényt az Országgy´́ulés az 1999. október 19-i ülésnapján fogad-
ta el.
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(13) A felügyel´́obiztos a tevékenységér´́ol és annak ered-
ményér´́ol tájékoztatja a bíróságot és a megyei közigazga-
tási hivatal vezet´́ojét.

(14) A (7)—(13) bekezdés rendelkezéseit — a (10) be-
kezdés b)  pontjában foglaltak kivételével — akkor is kell
alkalmazni, ha a F´́ovárosi Önkormányzat Közgy´́ulése a
megyei területfejlesztési tanács feladat- és hatáskörébe
tartozó ügyben hoz döntést. Ilyen esetben a hivatalvezet´́o
hatáskörét a f´́ovárosi közigazgatási hivatal vezet´́oje gyako-
rolja.’’

3. § (1) A Tf. tv. 13. §-a (2) bekezdésének b)  pontja
helyébe az alábbi rendelkezés lép:

(A megyei területfejlesztési tanács a megye területén ösz-
szehangolja a kormányzat, a helyi önkormányzatok, azok
területfejlesztési társulásai és a gazdasági szervezetek fejlesz-
tési elképzeléseit. Ennek keretében:)

,,b)  kidolgozza és elfogadja — az Országos Területfej-
lesztési Koncepcióval [6. § a)  pont] összhangban — a
megye hosszú távú területfejlesztési koncepcióját (a továb-
biakban: megyei területfejlesztési koncepció), illetve — a
megyei területfejlesztési koncepció és területrendezési
terv figyelembevételével — a megye fejlesztési programját
és az egyes alprogramokat;’’

(2) A Tf. tv. 13. §-a (2) bekezdésének  f) pontja helyébe
a következ´́o rendelkezés lép:

(A megyei területfejlesztési tanács a megye területén ösz-
szehangolja a kormányzat, a helyi önkormányzatok, azok
területfejlesztési társulásai és a gazdasági szervezetek fejlesz-
tési elképzeléseit. Ennek keretében:)

,,f)  véleményezi az illetékességi területét érint ´́o, a 6. §
a)  pontjában, illetve 7. § g) pontjában meghatározott
koncepciókat és a megyei területrendezési terveket;’’

(3) A Tf. tv. 13. §-ának (3) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(3) A megyei területfejlesztési tanács a megyei terület-
fejlesztési koncepció és program figyelembevételével dönt
a hatáskörébe utalt pénzeszközök pályázati rendszer kere-
tében történ´́o felhasználásáról és a fejlesztések megvalósí-
tásáról.’’

4. § (1) A Tf. tv. 14. §-ának (1) bekezdése helyébe a
következ´́o rendelkezés lép:

(A megyei területfejlesztési tanács tagjai:)

,,a)  a megyei közgy´́ulés elnöke,
b)  a megye területén lév´́o megyei jogú város(ok) pol-

gármestere(i),
c) a miniszter képvisel´́oje,
d)  a megyében m´́uköd´́o területfejlesztési önkormány-

zati társulások három képvisel´́oje,
e) a megyei (f´́ovárosi) földm´́uvelésügyi hivatal veze-

t´́oje,
f)  a területileg illetékes Regionális Idegenforgalmi

Bizottság képvisel´́oje.’’

(2) A Tf. tv. 14. §-ának (6) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(6) A megyei területfejlesztési tanács üléseinek állan-
dó meghívottjai a területfejlesztésben és a területrende-
zésben érdekelt területi államigazgatási szervek képvise-
l´́oi, a területi gazdasági kamarák képvisel´́oi, valamint a
megyei közigazgatási hivatal vezet´́oje. E rendelkezést kell
alkalmazni akkor is, ha a F´́ovárosi Önkormányzat Közgy´́u-
lése egyébként megyei területfejlesztési tanács feladat- és
hatáskörébe tartozó ügyet tárgyal.’’

(3) A Tf. tv. 14. §-ának (8) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(8) A miniszter képvisel´́ojének ellenszavazata esetén
— amennyiben azt a képvisel´́o már az ülésen jelzi —
a miniszter tizenöt napon belül kezdeményezheti az adott
kérdés újratárgyalását. Ugyanabban az ügyben azonban
e jogát csak egyszer gyakorolhatja. Ha a 13. § (3) bekezdé-
sét érint´́o kérdésben két alkalommal kisebbségben marad,
a miniszter a döntés célszer´́usége tekintetében az Országos
Területfejlesztési Tanács döntését kérheti.’’

(4) A Tf. tv. 14. §-ának (9) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(9) A megyei területfejlesztési tanács munkájáról és a
képviselt álláspontjáról

a)  a megyei közgy´́ulés elnöke a megyei közgy´́ulésnek,
b)  a megyei jogú város polgármestere a megyei jogú

város közgy´́ulésének,
c) a miniszter képvisel´́oje a miniszternek,
d)  a területfejlesztési önkormányzati társulás képvise-

l´́oje a társulásban részt vev´́o önkormányzatok képvisel´́o-
testületeinek

rendszeresen, de évente legalább egyszer köteles beszá-
molni.’’

5. § A Tf. tv. 15. §-a el´́otti cím a következ´́ore változik, és
a 15. § helyébe a következ´́o rendelkezések lépnek:

,,Térségi Fejlesztési Tanács

15. § (1) A régió, illetve a megyehatárokon túlterjed´́o,
továbbá egyes kiemelt területfejlesztési feladatok ellátásá-
ra a regionális fejlesztési tanácsok, illetve a megyei terület-
fejlesztési tanácsok térségi fejlesztési tanácsot hozhatnak
létre. A térségi fejlesztési tanács jogi személy, gazdálkodá-
sára és beszámolási kötelezettségére a 12. § (2) bekezdésé-
nek szabályai az irányadók.

(2) A területfejlesztési koncepció és program kidolgo-
zását, a területrendezési terv készítésében való közrem´́u-
ködést és más közös területfejlesztési feladatokat a Bala-
ton kiemelt üdül´́okörzete térségében a Balaton Fejlesztési
Tanács — a Balaton Regionális Fejlesztési Tanács jog-
utódjaként — látja el.

(3) A térségi fejlesztési tanács létrehozásakor az (1) be-
kezdésben meghatározott feladatok tekintetében az érin-
tett regionális fejlesztési tanácsok, illetve megyei terület-
fejlesztési tanácsok megállapodnak a 13. §-ban felsorolt
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feladatok figyelembevételével, hogy mely feladatokat lát-
nak el a térségi fejlesztési tanács keretében.

(4) A térségi fejlesztési tanács térsége tekintetében ja-
vaslatot tesz a regionális fejlesztési koncepcióra és prog-
ramra.

(5) A (3) bekezdésben meghatározott megállapodásban
a)  a m´́uködési költségek fedezetér´́ol,
b)  a térségi fejlesztési tanács elnevezésér´́ol,
c) székhelyér´́ol,
d)  részletes tevékenységér´́ol,
e) munkaszervezet létrehozásáról

is rendelkezni kell.

(6) Az (5) bekezdés a) , c) és d)  pontjaiban foglaltakról
a (2) bekezdés szerinti térségi fejlesztési tanács tekinteté-
ben az alapszabály rendelkezik. Az alapszabályt a (2) be-
kezdésben foglalt térségi fejlesztési tanács a 14. § (4) be-
kezdésében foglaltak alapján hagyja jóvá.

(7) A térségi fejlesztési tanács megállapodhat a regioná-
lis fejlesztési és a megyei területfejlesztési tanácsokkal és
más, a térségi fejlesztési programokban közrem´́uköd´́okkel
a programok és fejlesztések finanszírozásáról.

(8) A térségi fejlesztési tanács tagjai:
a)  a tanács illetékességi területén m´́uköd´́o megyei te-

rületfejlesztési tanácsok elnökei,
b)  az érintett regionális fejlesztési tanács képvisel´́oje,
c) a területi gazdasági kamarák, kamaránként egy-egy

képvisel´́oje,
d)  az érintett területfejlesztési önkormányzati társulá-

sok legfeljebb hat képvisel´́oje,
továbbá a Balaton Fejlesztési Tanács tekintetében:
e) a Kormány kinevezett képvisel´́oje,
f)  a miniszter, a belügy-, a környezetvédelmi, a gazda-

sági, a közlekedési, hírközlési és vízügyi, a szociális és csa-
ládügyi, az egészségügyi, az oktatási, a pénzügyminiszter és
a nemzeti kulturális örökség miniszterének képvisel´́oje.

(9) A térségi fejlesztési tanács felkérésének elfogadása
esetén a felkért miniszter is delegálhat tagot a tanácsba. A
térségi fejlesztési tanácsban való részvételt a részvételben
érdekelt miniszter is kezdeményezheti.

(10) A térségi fejlesztési tanács felkérhet a tanács mun-
kájában való részvételre egyéb szervezeteket, személyeket
is, de ezek létszáma a (8) bekezdés szerinti létszám egyhar-
madát nem haladhatja meg.

(11) A térségi fejlesztési tanács ülésein állandó meghí-
vottként részt vesz a székhely szerint illetékes f´́ovárosi,
megyei közigazgatási hivatal vezet´́oje, valamint az illetékes
területi f´́oépítész.

(12) A területfejlesztési önkormányzati társulások kép-
visel´́oi a területüket érint´́o fejlesztési programok tárgyalá-
sa során a térségi fejlesztési tanácsban szavazati joggal
vehetnek részt.

(13) A térségi fejlesztési tanács a tagjai sorából elnököt
és alelnökö(ke)t választ, ügyrendjét egyhangúlag maga ál-
lapítja meg, munkaszervezetét maga alakítja ki. Egyet nem
értés esetén az ügyrendet a tanács megismételt ülésén a
tanács tagjai többségének a szavazatával fogadja el.

(14) A Balaton Fejlesztési Tanács dönt a hatáskörébe
utalt pénzeszközök felhasználásáról, és megállapodást
köthet az érintett tárcákkal az egyes fejlesztési programok
finanszírozásáról.

(15) A térségi fejlesztési tanács m´́uködésének törvé-
nyességi felügyeletét a 12. § (8)—(13) bekezdéseiben fog-
laltaknak megfelel´́oen a székhely szerint illetékes f´́ovárosi,
megyei közigazgatási hivatal vezet´́oje látja el.’’

6. § A Tf. tv. 16. §-a a következ´́o új címmel egészül ki,
valamint a 16. § és a 17. § helyébe a következ´́o rendelkezé-
sek lépnek:

,,Regionális Fejlesztési Tanács

16. § (1) A régió területfejlesztési koncepciója és prog-
ramja kidolgozását, valamint a 17. § (2) bekezdésében
foglalt és más közös fejlesztési feladatokat az Országos
Területfejlesztési Koncepcióban meghatározott tervezési-
statisztikai régiókban m´́uköd´́o regionális fejlesztési taná-
csok látják el.

(2) A regionális fejlesztési tanács és munkaszervezete
jogi személy, gazdálkodására és beszámolási kötelezettsé-
gére a 12. § (2) bekezdésének szabályai az irányadók.

(3) A regionális fejlesztési tanács m´́uködésének törvé-
nyességi felügyeletét a 12. § (8)—(13) bekezdéseiben fog-
laltaknak megfelel´́oen a székhely szerint illetékes f´́ovárosi,
megyei közigazgatási hivatal vezet´́oje látja el.

(4) A regionális fejlesztési tanács m´́uködéséhez a kor-
mányzati hozzájárulás pénzügyi fedezetét a költségvetési
törvényben kell biztosítani.

(5) A regionális fejlesztési tanács alapszabályát legké-
s´́obb az alakuló ülést követ´́o ülésen min´́osített többséggel
(összes tag 50%-a + 1 f´́o) határozza meg. Az alapszabály
elfogadásának hiányában a regionális fejlesztési tanács az
alakuló ülést´́ol számított 30 napon belül egyszer´́u többség-
gel dönt az alapszabályról.

(6) A regionális fejlesztési tanács a munkaszervezetének
székhelyér´́ol az alakuló ülésen min´́osített többséggel dönt.
Ennek hiányában a munkaszervezet székhelyét a Kormány
az alakuló ülést´́ol számított 60 napon belül határozatában
jelöli ki.

17. § (1) A regionális fejlesztési tanács feladatainak
ellátásában együttm´́uködik a területfejlesztési önkor-
mányzati társulásokkal, a megyei területfejlesztési taná-
csokkal, a térségi fejlesztési tanáccsal, a régió fejlesztésé-
ben közvetlenül és közvetve közrem´́uköd´́o területi állam-
igazgatási szervekkel, továbbá a területi gazdasági kama-
rákkal.

(2) A regionális fejlesztési tanács
a)  vizsgálja és értékeli a régió társadalmi-gazdasági

helyzetét, adottságait, a vizsgálatok során felhasznált in-
formációkat és a vizsgálatok eredményeit a területi infor-
mációs rendszer rendelkezésére bocsátja;

b)  kidolgozza és elfogadja — az Országos Területfej-
lesztési Koncepcióval összhangban — a régió hosszú és
középtávú területfejlesztési koncepcióját, illetve a régió
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fejlesztési programját és annak stratégiai és operatív mun-
karészeit;

c) ellátja a gazdaságfejlesztés területi koordinációs fel-
adatait, egyezteti a kormányzati és a térségi érdekeket,
biztosítja a régión belül a térségi szerepl´́ok közötti koor-
dinációt;

d)  pénzügyi tervet készít a fejlesztési programok meg-
valósítása érdekében, javaslatot tesz a helyi, a térségi, a
központi és a nemzetközi források összetételére és felhasz-
nálásának id´́obeli ütemezésére;

e) dönt a programok és alprogramjai megvalósításáról
a források függvényében;

f)  szervezi a programok megvalósítását, részt vesz a
programok — külön jogszabályban meghatározott —
pénzügyi finanszírozási feladataiban;

g) a programok megvalósításáról, a pénzügyi felhasz-
nálásról naprakész nyilvántartást vezet, évente tájékoztat-
ja a minisztert;

h)  gondoskodik a források hatékony és szabályszer´́u
felhasználásáról, a program céljainak érvényesülésér´́ol;

i) megállapodást köthet az érintett tárcákkal az egyes
régió szint´́u területfejlesztést, illetve az ágazati célkit´́uzé-
sek és feladatok végrehajtását szolgáló fejlesztési progra-
mok finanszírozására;

j) véleményezi a területét érint ´́o országos, ágazati és
regionális szint´́u fejlesztési koncepciókat és programokat,
továbbá a területét érint´́o területrendezési terveket;

k)  közrem´́uködik a régióban kialakult társadalmi és
gazdasági válsághelyzetek kezelésében;

l) forrásokat gy´́ujthet a m´́uködéséhez és a fejlesztési
programok megvalósításához;

m)  ellátja mindazon feladatokat, amelyeket törvény
vagy egyéb jogszabály hatáskörébe utal.

(3) A regionális fejlesztési tanács a régió területfejlesz-
tési koncepciója, illetve programja figyelembevételével
dönt a hatáskörébe utalt pénzeszközök felhasználásáról, a
fejlesztések megvalósításáról.

(4) A regionális fejlesztési tanács a régióhatáron túlter-
jed´́o egyes területfejlesztési feladatok ellátása érdekében
megállapodást köthet.

(5) A (2) bekezdésben foglalt feladatokon túlmen´́oen az
érintett megyei területfejlesztési tanácsok, illetve érintett-
ség esetén a f´́ovárosi önkormányzat megállapodhatnak,
hogy mely további feladatot látnak el a regionális fejlesz-
tési tanács keretében.

(6) A regionális fejlesztési tanács tagjai:
a)  a tanács illetékességi területén m´́uköd´́o megyei te-

rületfejlesztési tanácsok elnökei;
b)  a miniszter, a belügy-, a környezetvédelmi, a gazda-

sági, a közlekedési, hírközlési és vízügyi, a szociális és
családügyi, az egészségügyi, az oktatási, az ifjúsági és
sport-, valamint a pénzügyminiszter képvisel´́oje;

c) az érintett területfejlesztési önkormányzati társulá-
sok megyénként egy-egy képvisel´́oje;

d)  a tanács illetékességi területén m´́uköd´́o megyei jogú
városok polgármesterei;

e) a területileg illetékes Regionális Idegenforgalmi
Bizottság elnöke;

továbbá a Közép-Magyarországi Regionális Fejlesztési
Tanács tekintetében:

f)  a Kormány kinevezett képvisel´́oje;
g) a f´́opolgármester vagy képvisel´́oje;
h)  a f´́ovárosi kerületi önkormányzatok egy képvisel´́oje,

valamint
i) a régió területfejlesztési önkormányzati társulásai-

nak további legfeljebb kett´́o képvisel´́oje.
(7) A térségi fejlesztési tanács és területfejlesztési ön-

kormányzati társulások képvisel´́oi — akik nem tagjai a
tanácsnak — a területüket érint´́o fejlesztési programok
tárgyalása során a regionális fejlesztési tanácsban tanács-
kozási joggal vehetnek részt. A regionális fejlesztési tanács
munkájában a Miniszterelnöki Hivatalt vezet´́o miniszter,
a Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériumának minisz-
tere és a PHARE programok koordinálásáért felel´́os mi-
niszter képvisel´́oje tanácskozási joggal vesz részt. A regio-
nális fejlesztési tanács ülésein állandó meghívottként részt
vesz a székhely szerint illetékes f´́ovárosi, megyei közigaz-
gatási hivatal vezet´́oje, valamint az illetékes területi f´́oépí-
tész. A regionális fejlesztési tanács dönt a további állandó
meghívottak körér´́ol.

(8) A regionális fejlesztési tanács a tagjai sorából elnö-
köt és alelnökö(ke)t választ, ügyrendjét egyhangúlag maga
állapítja meg. Egyet nem értés esetén az ügyrendet a tanács
megismételt ülésén a tanács tagjai többségének szavazatá-
val fogadja el.

(9) A regionális fejlesztési tanács munkájáról és a kép-
viselt álláspontjáról

a)  a megyei területfejlesztési tanácsok elnökei a megyei
területfejlesztési tanácsnak,

b)  a miniszter, a belügy-, a környezetvédelmi, a gazda-
sági, a közlekedési, hírközlési és vízügyi, a szociális és
családügyi, az egészségügyi, az oktatási, az ifjúsági és
sport-, valamint a pénzügyminiszter képvisel´́oje az ´́ot de-
legáló miniszternek,

c) a területfejlesztési önkormányzati társulások képvi-
sel´́oje a delegáló önkormányzati társulásoknak,

d)  a megyei jogú városok polgármesterei a megyei jogú
város közgy´́ulésének
rendszeresen, de évente legalább egyszer köteles beszá-
molni.’’

7. § (1) Ez a törvény a kihirdetését követ´́o 8. napon lép
hatályba, egyidej´́uleg a Tf. tv. 26. § (5) bekezdése hatályát
veszti, továbbá

a)  a Tf. tv. 8. §-ának (4) bekezdése második mondatá-
ban a ,,min´́osített többséggel, azaz a Tanács tagjai legalább
50%-ának plusz egy f´́onek’’ szövegrész helyébe a ,,a Tanács
tagjai többségének’’,

b)  a Tf. tv. 14. §-ának (4) bekezdése negyedik monda-
tában a ,,min´́osített többséggel (összes tag 50% + 1 f´́o)’’
szövegrész helyébe ,,a megyei területfejlesztési tanács tag-
jai többségének szavazatával’’
szövegrész kerül.
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(2) A Tf. tv. 27. § (1) bekezdése új h)  és i) pontokkal,
továbbá a következ´́o új (3)—(5) bekezdésekkel egészül ki:

(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben álla-
pítsa meg)

,,h)  a területi monitoring rendszer feladat- és hatáskö-
rét, szervezeti és m´́uködési rendjét;

i) a területfejlesztési önkormányzati társulások m´́ukö-
déséhez kapcsolódó költségvetési hozzájárulás mértékét
és felhasználásának módját.’’

,,(3) A miniszter a törvény hatálybalépését követ´́o har-
minc napon belül kezdeményezi a regionális fejlesztési
tanács megalakulását az alakuló ülés összehívásával. Az
ezzel kapcsolatos szervez´́o munkát a miniszter végzi.

(4) A regionális fejlesztési tanács a megalakulása id´́o-
pontjától jogutódja a megalakulása el´́ott ugyanazon terve-
zési-statisztikai régióban m´́uköd´́o regionális fejlesztési ta-
nácsnak. Amennyiben az újonnan megalakult regionális
fejlesztési tanács m´́uködési területe eltér az el´́oz´́o regioná-
lis fejlesztési tanács m´́uködési területét´́ol, az érintett fel-
álló regionális fejlesztési tanácsok a jogutódlásról a meg-
alakulásuktól számított 90 napon belül állapodnak meg. A
Budapesti Agglomerációs Fejlesztési Tanács jogutódja a
Közép-Magyarországi Regionális Fejlesztési Tanács.

(5) A miniszter évente, a tárgyévet követ´́o június 15-éig
beszámol a Kormánynak a tanácsok m´́uködésér´́ol.’’

Göncz Árpád s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

A Kormány tagjainak
rendeletei

A közlekedési, hírközlési
és vízügyi miniszter

35/1999. (X. 30.) KHVM
rendelete

a vasútegészségügyi rendszer átalakításával kapcsolatos
jogutódlásról

Az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény
91/A. §-ának (3) bekezdésében foglalt felhatalmazás alap-
ján, figyelemmel a 90. § (1) bekezdésének c) pontjában
foglaltakra — a pénzügyminiszterrel egyetértésben — a
következ´́oket rendelem el:

1. §

(1) A Közlekedési, Hírközlési és Vízügyi Minisztérium
(a továbbiakban: KHVM) felügyelete alá tartozó költség-
vetési szervek közül a következ´́o

a)  központi költségvetési szerveket:
aa)  MÁV Területi Egészségügyi Központ, Budapest,
ab)  MÁV Területi Egészségügyi Központ, Debrecen,
ac)  MÁV Területi Egészségügyi Központ, Miskolc,
ad)  MÁV Területi Egészségügyi Központ, Pécs,
ae)  MÁV Területi Egészségügyi Központ, Szeged és
af)  MÁV Területi Egészségügyi Központ, Szombat-

hely

(a továbbiakban együtt: TEK-ek),

b)  részben önálló gazdálkodó központi költségvetési
szerveket:

ba)  Pécsi MÁV Területi Egészségügyi Központ Bal-
neo- és Fizikoterápiás Rehabilitációs Intézet, Harkány,

bb)  Szombathelyi MÁV Területi Egészségügyi Köz-
pont Szív-, Érrendszeri Gyógyító Rehabilitációs Intézet,
Balatonfüred,

bc) Szombathelyi MÁV Területi Egészségügyi Köz-
pont Reumatológiai Gyógyító és Rehabilitációs Intézet,
Hévíz

(a továbbiakban együtt: Rehabilitációs Intézetek),

bd)  a MÁV Egészségügyi Ellátási F ´́onökséget, Buda-
pest (a továbbiakban: Ellátási F´́onökség)

1999. november 1. napjával megszüntetem.

(2) A TEK-ek, a Rehabilitációs Intézetek és az Ellátási
F´́onökség

a)  feladatai,
b)  a kezelésében lév´́o vagyon és vagyoni érték´́u jog

tekintetében jogutód a KHVM.

(3) A KHVM a jogutódlással megszerzett feladatokat,
vagyont és vagyoni érték´́u jogot a Vasútegészségügyi és
Szolgáltató Közhasznú Társaság (a továbbiakban: Kht.)
részére átadja. A Kht. a társasági szerz´́odésének megfelel´́o
módosításával válik a (2) bekezdés a)  és b)  pontjában
felsoroltak tekintetében jogosulttá és kötelezetté.

2. §

A megszüntetett TEK-ek, Rehabilitációs Intézetek és az
Ellátási F´́onökség alkalmazottainak a Kht.-nál történ´́o
továbbfoglalkoztatására a közalkalmazottak jogállásáról
szóló 1992. évi XXXIII. törvény 25/A. §-ának rendelkezé-
seit kell alkalmazni.

3. §

(1) Ez a rendelet 1999. november 1. napján lép hatályba.
(2) A rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg
a)  a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi

XXXIII. törvény végrehajtásáról rendelkez´́o 24/1992.
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(XII. 2.) KHVM rendelet 1. számú melléklete helyébe
e rendelet 1. számú melléklete lép;

b)  a vasutas biztosítottak körér´́ol és a vasútegészség-
ügyi intézetekbe történ´́o beutalás szakmai rendjér´́ol szóló
16/1994. (IV. 26.) KHVM rendelet mellékletének helyébe
e rendelet 2. számú melléklete lép.

(3) A rendelet hatálybelépésével egyidej´́uleg hatályát
veszti:

a)  a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi
XXXIII. törvény végrehajtásáról rendelkez´́o 24/1992.
(XII. 2.) KHVM rendelet módosítására kiadott 5/1995.
(IV. 5.) KHVM rendelet 4. §-ának (1) bekezdése és a
rendelet 1. számú melléklete,

b)  a közútkezel´́oi rendszer átalakításával kapcsolatos
jogutódlásokról szóló 15/1996. (V. 7.) KHVM rendelet
7. §-a (2) bekezdésének a) pontja,

c) az Árvízvédelmi és Belvízvédelmi Központi Szerve-
zet megsz´́unésével és az Árvízvédelmi és Belvízvédelmi
Központi Szervezet Közhasznú Társaság alapításával
összefügg´́o jogutódlásokról szóló 21/1996. (X. 4.) KHVM
rendelet 4. §-ának (2) bekezdése,

d)  a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi
XXXIII. törvény végrehajtásáról rendelkez´́o 24/1992.
(XII. 2.) KHVM rendelet módosítására kiadott 1/1997.
(I. 30.) KHVM rendelet 7. §-ából az ,,és 1. számú mellék-
lete I. részéb´́ol az — Árvízvédelmi és Belvízvédelmi Köz-
ponti Szervezet’’ szövegrész.

Manninger Jen´́o s. k.,
közlekedési, hírközlési és vízügyi minisztériumi

politikai államtitkár

1. számú melléklet
a 35/1999. (X. 30.) KHVM rendelethez

[1. számú melléklet
a 24/1992. (XII. 2.) KHVM rendelethez]

I. rész

A rendelet hatálya alá az alábbi költségvetési szervek
tartoznak:

a)  a közúti közlekedés terén:
Útgazdálkodási és Koordinációs Igazgatóság;

b)  a légiközlekedés terén:
Légiforgalmi és Repül´́otéri Igazgatóság;

c) a vízügy terén:

ca)  Országos Vízügyi F ´́oigazgatóság üdül´́oje,
cb) vízügyi igazgatóságok.

II. rész

A rendelet 1. §-ának (1) bekezdése második fordulata
alapján a rendelet 3. § (3) bekezdésének hatálya kiterjed
az alábbi költségvetési szervek (intézmények) vezet´́oire:

a)  Közlekedési Múzeum,
b)  MÁV Kórház,
c) MÁV Központi Rendel´́ointézet,
d)  Budai MÁV Kórház,
e) MÁV Kórház és Rendel´́ointézet, Szolnok,
f)  Vasútegészségügyi Ellátó Szolgálat,
g) MÁV Közegészségügyi Intézet, Budapest,
h)  Vízügyi Múzeum, Levéltár és Könyvgy´́ujtemény.

2. számú melléklet
a 35/1999. (X. 30.) KHVM rendelethez

[Melléklet
a 16/1994. (IV. 26.) KHVM rendelethez]

A vasútegészségügyi szolgálaton belül m´́uköd´́o
vasútegészségügyi intézmények

a)  MÁV Kórház, Budapest,
b)  MÁV Központi Rendel´́ointézet, Budapest,
c) Budai MÁV Kórház,
d)  MÁV Kórház és Rendel´́ointézet, Szolnok,
e) Vasútegészségügyi Ellátó Szolgálat,
f)  Vasútegészségügyi és Szolgáltató Közhasznú Társaság.

Az Alkotmánybíróság
határozatai

Az Alkotmánybíróság
31/1999. (X. 30.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság önkormányzati rendeleti el´́oírá-
sok felülvizsgálatára irányuló kezdeményezés tárgyában
meghozta a következ´́o

határozatot:

Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy Kápolnásnyék
Község Önkormányzatának a közterületek tisztán tartásá-
ról, a települési szilárd hulladékok gy´́ujtésér´́ol és elszállí-

III. rész HATÁROZATOK
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tásáról szóló 14/1995. (XII. 15.) rendelete 4/A. § (3), (6) és
(7) bekezdései törvényellenesek, ezért e rendelkezéseket
megsemmisíti.

Az Alkotmánybíróság ezt a határozatát a Magyar Köz-
lönyben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

A megyei közigazgatási hivatal vezet´́oje az Alkotmány-
bírósághoz intézett beadványában a helyi önkormányza-
tokról szóló 1990. évi LXV. törvény (a továbbiakban: Ötv.)
99. §-ának (2) bekezdés a)  pontja alapján Kápolnásnyék
Község Önkormányzatának a közterületek tisztán tartásá-
ról, a települési szilárd hulladékok gy´́ujtésér´́ol és elszállí-
tásáról szóló 14/1995. (XII. 15.) rendelete (a továbbiakban:
Ör.) 4/A. § (3), (6) és (7) bekezdése törvényellenességének
megállapítását és megsemmisítését kezdeményezte, mivel
a képvisel´́o-testület a törvényességi felhívásában foglaltak-
kal nem értett egyet.

Az indítványozó álláspontja szerint az önkormányzat az
Ör. kifogásolt rendelkezéseivel a f´́unyírást és parkgondo-
zást kötelez´́o helyi közszolgáltatásként törvényellenesen
vezette be, mert azt az önkormányzat rendeletével csak az
egyes helyi közszolgáltatások kötelez´́o igénybevételér´́ol
szóló 1995. évi XLII. törvény (a továbbiakban: Kötv.) 1. §
(1) és (2) bekezdésében meghatározott helyi közszolgálta-
tások tekintetében állapíthatja meg. Hivatkozott arra,
hogy a Ptk. 198. § (2) bekezdése alapján szerz´́odéskötési
kötelezettséget jogszabály állapíthat meg, s ilyen kötele-
zettséget a Ptk. 685. § a)  pontja szerint önkormányzati
rendelet csak törvény felhatalmazása alapján, annak kere-
tei között írhatja el´́o.

Mindezek alapján az Ör. kifogásolt el´́oírásai magasabb
színt´́u jogszabályokkal ellentétesek, ezért azok sértik az
Alkotmány 44/A. § (2) bekezdését.

II.

Az indítvány megalapozott.
1. Az önkormányzat képvisel´́o-testülete az Ör.-t, —

preambuluma szerint — az Ötv. 16. § (1) bekezdése és a
Kötv. 4. § (4) bekezdésében foglalt felhatalmazás alapján
alkotta meg.

Az Ör. eredeti 4. §-a szabályozza az ingatlan el´́otti köz-
terület tisztán tartását.

Az Ör. 4. § (1) bekezdése el´́oírja, hogy ,,Az ingatlan tulaj-
donosa vagy tényleges használója köteles gondoskodni

— az ingatlan el´́otti járdaszakasz, járda hiányában egy
méter széles területsáv, illet´́oleg ha a járda mellett zöldsáv
is van, az úttestig terjed´́o teljes terület,

— a járdaszakasz melletti nyílt árok és ennek m´́utárgyai

tisztán tartásáról.’’

Az indítványozó szerint az Ör. e rendelkezéseit az ön-
kormányzat a köztisztasággal és a települési szilárd hulla-
dékkal összefügg´́o tevékenységekr´́ol szóló 1/1986. (II. 21.)
ÉVM—EüM együttes rendelet (a továbbiakban: R.) 5. és
6. §-aival összhangban alkotta meg, ezért azokat nem kifo-
gásolta.

Az R. 5. §-a szerint ,,A közterület — ideértve a rajtuk
lév´́o nyílt árkokat és ezek m´́utárgyait is — szervezett,
rendszeres tisztán tartásáról és az ott keletkezett települési
szilárd hulladékkal összefügg´́o tevékenység ellátásáról a
6. §-ban, a 7. § (1) bekezdés a) és c) pontjában, valamint a
(2) bekezdésében említett esetek kivételével — a telepü-
lési, a f´́ovárosban a f´́ovárosi önkormányzat képvisel´́o-tes-
tülete gondoskodik (1991: XX. tv. 21. §).’’

Az R. 6. § (1) bekezdése alapján ,,Ha a jogszabály elté-
r´́oen nem rendelkezik, a tulajdonos köteles gondoskodni

a)  az ingatlan el´́otti járdaszakasz (járda hiányában egy
méter széles területsáv, illet´́oleg ha a járda mellett zöldsáv
is van, az úttestig terjed´́o teljes terület),

b)  a járdaszakasz melletti nyílt árok és ennek m´́utár-
gyai, továbbá

c) tömbtelken a külön tulajdonban álló egyes épületek
gyalogos megközelítésére és körüljárására szolgáló terület

tisztán tartásáról, a csapadékvíz zavartalan lefolyását aka-
dályozó anyagok és más hulladékok eltávolításáról.’’

Az önkormányzat képvisel´́o-testülete az Ör. módosítá-
sáról rendelkez´́o 5/1997. (IV. 3.) rendeletével az Ör.-t az
alábbi 4/A. §-sal egészítette ki.

,,(1) Az önkormányzat Kápolnásnyék nagyhídtól Ve-
lence közigazgatási határjelz´́o tábláig terjed´́o F ´́o u. és
Ország u. belterületi szakaszán a f´́uvágást, parkgondo-
zást vállalkozóval — mint szolgáltató szervezettel —
végezteti el.

(2) A vállalkozóval a szolgáltatási szerz´́odést az éves
költségvetésben meghatározott keretösszeg figyelembevé-
telével a polgármesteri hivatal köti meg.

(3) A rendelet 4. § (1) bekezdésében meghatározottakra
tekintettel a F´́o u. és az Ország u. (1) bekezdésében érintett
szakaszának ingatlantulajdonosai kötelesek a f´́unyírás,
parkgondozás közszolgáltatásért díjat fizetni. A díj mérté-
ke 1997. évre 250 Ft/m2 alkalmanként.

(4) Kápolnásnyék községben az ingatlan el´́otti átlagos
zöldterület nagysága 80 m2.

(5) Évente a parkgondozást, f´́unyírást többévi tapaszta-
lat alapján legalább 10 alkalommal kell elvégezni.

(6) A (3), (4), (5) bekezdés alapján megállapított szol-
gáltatás díját az önkormányzat 11736082-15364500 költ-
ségvetési elszámolási számlájára kell befizetni két egyenl´́o
részletben május 30-áig, illetve szeptember 30-áig.

(7) A közszolgáltatásért fizetett díj el´́oírása és annak
behajtása a polgármesteri hivatal feladata.

A díjfizetési kötelezettség felszólítás ellenére történ´́o
elmulasztása esetén, azt be kell hajtani.’’

Az önkormányzat az Ör. 4/A. §-ával tehát a település
megjelölt belterületi szakaszának érintett ingatlantulajdo-
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nosai tekintetében az ingatlan el´́otti meghatározott átla-
gos zöldterületre a f´́unyírás és parkgondozás közszolgálta-
tás kötelez´́o igénybevételét és szolgáltatási díj fizetési kö-
telezettséget állapított meg.

2. A helyi önkormányzat rendeletalkotási hatáskörét az
Alkotmány és az Ötv. szabályozza.

Az Alkotmány 44/A. § (1) bekezdés a) pontja szerint a
helyi képvisel´́o-testület önkormányzati ügyekben önállóan
szabályoz és igazgat, döntése kizárólag törvényességi okból
vizsgálható felül.

Az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdése kimondja, hogy a
helyi képvisel´́o-testület a feladatkörében rendeletet alkot-
hat, amely nem lehet ellentétes a magasabb szint´́u jogsza-
bállyal. Az Ötv. 16. § (1) bekezdése pedig úgy rendelkezik,
hogy a képvisel´́o-testület törvény által nem szabályozott
helyi társadalmi viszonyok rendezésére, továbbá törvény
felhatalmazása alapján annak végrehajtására rendeletet
alkot.

3. Az Ötv. 8. § (1) bekezdése szerint a köztisztaság és a
településtisztaság biztosítása a települési önkormányzatok
önkormányzati feladatkörébe tartozik. Az Ötv. a helyi
közszolgáltatások megszervezése terén széles kör´́u önálló-
ságot ad a települési önkormányzatnak, az önkormányzat
szabadon dönthet arról, hogy e feladatát önállóan látja el,
vagy azt szerz´́odéssel szolgáltató szervezettel végezteti. Az
Alkotmánybíróság korábbi határozatában már kifejtette,
hogy az Ötv. alapján a helyi közszolgáltatással kapcsolato-
san a helyi önkormányzatok igazgatási, szabályozási auto-
nómiája a helyi közszolgáltatások szervezésére, szervezeti
formáinak kialakítására, m´́uködési feltételei biztosítására,
fejlesztésére terjed ki (324/B/1991. AB határozat ABH
1992, 464, 468.).

Az egyes helyi közszolgáltatások kötelez´́o igénybevéte-
lér´́ol külön törvény, a Kötv. rendelkezik.

A Kötv. 1. § (1) és (2) bekezdése a helyi közszolgáltatá-
sok kötelez´́o igénybevételének körét a következ´́ok szerint
állapítja meg:

,,(1) A helyi önkormányzat által szervezett, a települési
szilárd és folyékony hulladék összegy´́ujtését, elszállítását
és ártalommentes elhelyezését biztosító helyi közszolgál-
tatással ellátott területen lév´́o ingatlan tulajdonosa, hasz-
nálója (a továbbiakban együtt: tulajdonos) az ingatlanon
keletkez´́o szilárd és folyékony hulladék elhelyezésér´́ol —
a helyi önkormányzat rendeletében meghatározott módon
— a helyi közszolgáltatás igénybevétele útján köteles gon-
doskodni, ha jogszabály vagy hatósági határozat eltér´́oen
nem rendelkezik.

(2) A helyi önkormányzat által szervezett, az e törvény-
ben meghatározott kéménysepr´́o-ipari közszolgáltatást a
tulajdonos köteles igénybe venni.’’

A Kötv. 2. § f)  pontja alapján a helyi önkormányzat
rendeletben állapítja meg az elvégzend´́o szolgáltatás alap-
ján a tulajdonost terhel´́o díjfizetési kötelezettséget, a díj
mértékét, megfizetésének rendjét.

A Kötv. idézett rendelkezései alapján tehát csak a helyi
önkormányzat által szervezett települési szilárd és folyé-
kony hulladék összegy´́ujtését, elszállítását és ártalommen-
tes elhelyezését biztosító helyi közszolgáltatást, valamint
az e törvényben meghatározott kéménysepr´́o-ipari köz-
szolgáltatást köteles a tulajdonos igénybe venni. A Kötv.
e szolgáltatásokat közüzemi szerz´́odés keretében megva-
lósuló közszolgáltatássá min´́osíti. A Kötv. alapján díjfize-
tési kötelezettség is csak e szolgáltatások esetén állapítha-
tó meg.

A helyi önkormányzatok részére a Kötv. 1. és 2. §-a ad
felhatalmazást a helyi szabályozásra. A Kötv.-nek az Ör.
preambulumában hivatkozott 4. § (4) bekezdése az e tör-
vény végrehajtását szolgáló rendeletalkotásra illetékes ön-
kormányzatokat jelöli meg.

A fentiek alapján megállapítható, hogy a Kötv. nem
teszi lehet´́ové, nem ad felhatalmazást arra, hogy az önkor-
mányzat rendeletében a f´́unyírás és parkgondozás helyi
közszolgáltatás kötelez´́o igénybevételér´́ol rendelkezzen,
és díjfizetési kötelezettséget írjon el´́o.

A Ptk. 198. § (2) bekezdése alapján jogszabály szerz´́odés
kötését kötelez´́ové teheti.

A Ptk. 685. § a)  pontja szerint e törvény alkalmazásában
jogszabály: a törvény, a kormányrendelet, továbbá a tör-
vény felhatalmazása alapján, annak keretei között az ön-
kormányzati rendelet, a 19. § (1) bekezdésének c) pontja,
a 29. § (3) bekezdése, a 200. § (2) bekezdése, a 209/B. §
(6) bekezdése, a 231. § (3) bekezdése, a 301. § (4) bekez-
dése, a 434. § (3)—(4) bekezdése, az 523. § (2) bekezdése,
az 528. § (3) bekezdése tekintetében viszont valamennyi
jogszabály .

Az Alkotmánybíróság a Kötv. hatálybalépését megel´́o-
z´́oen számos, a települési köztisztaság fenntartását szabá-
lyozó önkormányzati rendeletnek a szemétszállítási szol-
gáltatás kötelez´́o igénybevételét elrendel´́o és a szemétszál-
lítás díjának megállapításáról rendelkez´́o el´́oírását semmi-
sítette meg.

Az Alkotmánybíróság az e tárgykörben hozott határo-
zataiban kifejtette, hogy a településtisztasági közszolgálta-
tás során a szolgáltató és a fogyasztó között szerz´́odéses
kapcsolat, polgári jogviszony áll fenn, amelyre nézve a Ptk.
rendelkezései az irányadók. E jogviszony kötelez´́o létreho-
zását a Ptk. rendelkezései alapján csak törvény és kor-
mányrendelet írhatja el´́o, önkormányzati rendelet azt csak
törvény felhatalmazása alapján, annak keretei között álla-
píthatja meg. Az Alkotmánybíróság rámutatott arra is,
hogy a szolgáltatás díjának önkormányzati rendeletben
történ´́o szabályozását is csak törvényi felhatalmazás ala-
pozhatja meg [25/1994. (V. 10.) AB határozat, ABH 1994,
416.; 39/1994. (VI. 30.) AB határozat ABH 1994, 434.;
40/1994. (VI. 30.) AB határozat ABH 1994, 442.].

A fentiek alapján az Alkotmánybíróság megállapította,
hogy az Ör. 4/A. § kifogásolt el´́oírásai törvényi felhatalma-
zás hiányában, a Kötv. és a Ptk. hivatkozott rendelkezései-
vel ellentétesen állapították meg a f´́unyírás és parkgondo-
zás helyi közszolgáltatás kötelez´́o igénybevételét, és azzal
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összefüggésben a díjfizetési kötelezettséget, s a díj behaj-
tását. Az Ör. e rendelkezései tehát törvényellenesek, ezért
azokat az Alkotmánybíróság megsemmisítette.

Dr. Bihari Mihály s. k., Dr. Strausz János s. k.,
alkotmánybíró el´́oadó alkotmánybíró

Dr. Tersztyánszkyné dr. Vasadi Éva s. k.,
alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: 1415/H/1997/2.

Az Alkotmánybíróság
32/1999. (X. 30.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság önkormányzati rendeleti el´́oírá-
sok felülvizsgálatára irányuló kezdeményezés tárgyában
meghozta a következ´́o

határozatot:

Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy Budapest F´́o-
város XIII. kerületi Önkormányzatának a Budapest F´́ová-
ros XIII. kerületi Önkormányzat tulajdonában álló laká-
sok és nem lakás céljára szolgáló helyiségek bérbeadásá-
nak feltételeir´́ol szóló 65/1995. (XII. 22.) rendelete 36. §
(1) bekezdésének b)  pontja alkotmányellenes, ezért azt
megsemmisíti.

Az Alkotmánybíróság ezt a határozatát a Magyar Köz-
lönyben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

Budapest F´́ováros Közigazgatási Hivatalának vezet´́oje
az Alkotmánybírósághoz intézett beadványában a helyi
önkormányzatokról szóló 1990. évi LXV. törvény (a továb-
biakban: Ötv.) 99. §-ának (2) bekezdés a)  pontja alapján
Budapest F´́ováros XIII. kerületi Önkormányzatának a Bu-
dapest F´́ováros XIII. kerületi Önkormányzat tulajdoná-
ban álló lakások és nem lakás céljára szolgáló helyiségek
bérbeadásának feltételeir´́ol szóló 65/1995. (XII. 22.) ren-
delete (a továbbiakban: Ör.) 36. § (1) bekezdése törvény-
ellenességének megállapítását és megsemmisítését kezde-
ményezte, mivel a képvisel´́o-testület a törvényességi felhí-
vásában foglaltakkal nem értett egyet.

Az indítványozó álláspontja szerint az Ör. kifogásolt
rendelkezése, amely a lakásbérleti jogviszony létrehozása

esetén külön térítési díj fizetési kötelezettséget állapít meg
a bérl´́o terhére, törvénysért´́o. A lakások és helyiségek bér-
letére, valamint az elidegenítésükre vonatkozó egyes sza-
bályokról szóló 1993. évi LXXVIII. törvénynek (a továb-
biakban: Lt.) a bérbeadás feltételeit szabályozó el´́oírásai
ugyanis nem adnak felhatalmazást a helyi önkormányza-
toknak arra, hogy az önkormányzati bérlakások juttatása
esetén a lakbéren felül egyszeri pénzbeli térítési fizetési
kötelezettséget írjanak el´́o a bérl´́ok számára.

Az indítványozó beadványa kiegészítésében kifejtette azt
is, hogy a vitatott pénzbeli térítési kötelezettség megállapítá-
sára az Lt. 23. § (3) bekezdése sem ad lehet´́oséget. Álláspontja
szerint, amennyiben a felek az önkormányzati bérlakásra
kötött szerz´́odést közös megegyezéssel az Lt. e rendelkezése
alapján szüntetik meg, akkor kizárólag a bérbeadó által tör-
tén´́o pénzbeli térítés fizetésének lehet helye. Ez következik
az Lt. e rendelkezésének értelmezéséb´́ol, és a törvény szabá-
lyozási rendszerének vizsgálatából is.

Mindezekre figyelemmel az Ör kifogásolt rendelkezése
ellentétes az Lt.-vel, ezért az sérti az Alkotmány 44/A. §
(2) bekezdését.

II.

Az indítvány megalapozott.

1. A helyi önkormányzat rendeletalkotási hatáskörét az
Alkotmány és az Ötv. szabályozza.

Az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdése kimondja, hogy a
helyi képvisel´́o-testület a feladatkörében rendeletet alkot-
hat, amely nem lehet ellentétes a magasabb szint´́u jogsza-
bállyal.

Az Ötv. 16. § (1) bekezdése szerint a képvisel´́o-testület
törvény által nem szabályozott helyi társadalmi viszonyok
rendezésére, továbbá törvény felhatalmazása alapján an-
nak végrehajtására rendeletet alkot.

Az Alkotmánybíróság a fenti rendelkezésekre figyelem-
mel az indítvány alapján azt vizsgálta, hogy az Ör. által
szabályozott, vitatott kérdésben az önkormányzat kapott-e
törvényi felhatalmazást a helyi szabályozásra, s az össz-
hangban van-e az irányadó törvényi szabályozással.

2. Az Ör. a lakásbérlet megsz´́unésével kapcsolatos sza-
bályai körében a bérleti jogviszony közös megegyezéssel
történ´́o megszüntetésér´́ol a következ´́o el´́oírásokat tartal-
mazza:

,,35. § (1) A lakásbérleti jogviszony megszüntetésér´́ol
akkor lehet megállapodni, ha a bérl´́o kisebb alapterület´́u
vagy kevesebb szobaszámú másik lakás bérbeadását és
pénzbeli térítés megfizetését kéri.

(2) Az (1) bekezdés esetén pénzbeli térítésként a bérbe
adandó és a lakásbérleti jogviszony megsz´́unésével érintett
lakás bérleti jog különbségének 50—100%-a fizethet´́o. A
pénzbeli térítés fele a megállapodás aláírásakor, a fennma-
radó része pedig a lakás visszaadásakor fizethet´́o ki.

6124 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/95. szám



(3) Ha a bérl´́o a lakásbérleti jogviszonyt — közös meg-
egyezéssel — úgy kívánja megszüntetni, hogy csak pénzbeli
térítést kér, pénzbeli térítésként a szóban forgó lakás bér-
leti jog értékének 50—100%- a fizethet´́o ki.

(4) A polgármester javaslatára a Kt. a (2) és (3) bekez-
désben meghatározott mértéknél magasabb térítést is
megállapíthat.

36. § (1) Ha a bérl´́o nagyobb alapterület´́u vagy nagyobb
szobaszámú lakás bérbeadását kéri, kérelmét akkor lehet
teljesíteni, ha

a)  ilyen lakás az önkormányzat rendelkezésére áll, és
b)  a bérl´́o vállalja, hogy pénzbeli térítésként a bérbe

adandó új és a lakásbérleti jogviszony megszüntetésével
érintett lakás bérleti jog értéke különbségének legalább a
felét megfizeti.’’

3. Az Lt. 1. § (3) bekezdése szerint az e törvényben nem
szabályozott kérdésekben a Ptk. rendelkezései az irány-
adók.

A Ptk. 434. § (2) bekezdése el´́oírja, hogy a lakásbérleti
jogviszony létrejöttére, a felek jogaira és kötelezettségeire,
továbbá a lakásbérlet megsz´́unésére vonatkozó szabályo-
kat külön törvény tartalmazza. A Ptk. e §-ának (4) bekez-
dése pedig úgy rendelkezik, hogy jogszabály — a (2) bekez-
désben említett törvény keretei között — a lakásbérlet
létrejöttének, megsz´́unésének, a lakásbérleti jog folytatá-
sának, a lakások elidegenítésének további feltételeit is
megállapíthatja.

A Ptk. 685. § a)  pontja alapján e törvény alkalmazásában
,,jogszabály: a törvény, a kormányrendelet; továbbá tör-
vény felhatalmazása alapján, annak keretei között az ön-
kormányzati rendelet; a 19. § (1) bekezdésének c) pontja,
a 29. § (3) bekezdése, a 200. § (2) bekezdése, a 209/B. §
(6) bekezdése, a 231. § (3) bekezdése, a 301. § (4) bekez-
dése, a 434. § (3)—(4) bekezdése, az 523. § (2) bekezdése,
az 528. § (3) bekezdése tekintetében viszont valamennyi
jogszabály.

A Ptk. fenti rendelkezéseib´́ol az következik, hogy az
önkormányzati rendelet a lakásbérleti jogviszony létrejöt-
tének és megsz´́unésének feltételeit kizárólag az irányadó
külön törvény, az Lt. felhatalmazása alapján és annak
keretei között szabályozhatja.

Az Lt. I. Fejezetében rendelkezik a lakásbérlet létrejöt-
tér´́ol, a II. Fejezete pedig a felek jogaira és kötelességeire
vonatkozó szabályokat tartalmazza.

Az Lt. 2. § (1) bekezdése alapján a lakásbérleti jogvi-
szonyt a bérbeadó és a bérl´́o szerz´́odése határozott vagy
határozatlan id´́ore, illet´́oleg feltétel bekövetkezéséig hoz-
za létre. E § (2) bekezdése szerint pedig a szerz´́odés alapján
a bérbeadó köteles a lakást a bérl´́o használatába adni, a
bérl´́o pedig a lakás használatáért, továbbá a szerz´́odés
keretében a bérbeadó által nyújtott szolgáltatásért lakbért
fizetni.

Az Lt. a helyi önkormányzatokat több tárgykörben is
rendeletalkotásra hatalmazta fel. Az Lt. azonban a lakás-
bérleti jogviszony létrejöttére, s ezzel összefüggésben a

felek jogaira és kötelezettségeire vonatkozó szabályai kö-
rében nem tartalmaz olyan rendeletalkotási felhatalma-
zást, amely alapján az önkormányzat a lakbéren felül pénz-
beli fizetési kötelezettséget állapíthat meg.

Az Alkotmánybíróság az 5/1995. (II. 22.) AB határoza-
tában hasonló ügyben törvénysért´́onek min´́osítette és
megsemmisítette az általa vizsgált önkormányzati rende-
letnek azt az el´́oírását, amely lakáshasználatbavételi díj
fizetésének kötelezettségét írta el´́o. E határozatában meg-
állapította, hogy önkormányzati rendelet a lakásbérleti
jogviszony létrehozásának feltételeként ilyen fizetési köte-
lezettséget az Lt. felhatalmazása hiányában nem állapíthat
meg, e jogviszony feltételeit kizárólag az Lt. keretei között
szabályozhatja (ABH 1995. 444, 446.).

Az Lt. 23. § (1)—(3) bekezdése a lakásbérlet megsz´́uné-
sér´́ol így rendelkezik:

,,(1) A szerz´́odés megsz´́unik, ha
a)  a felek a szerz´́odést közös megegyezéssel megszün-

tetik;
b)  a lakás megsemmisül;
c) az arra jogosult felmond;
d)  a bérl´́o meghal és nincs a lakásbérleti jog folytatására

jogosult személy;
e) a bérl´́o a lakást elcseréli;
f)  a bérl´́ot a Magyar Köztársaság területér´́ol kiutasí-

tották;
g) a bérl´́o a lakásbérleti jogviszonyát a bíróság meg-

szünteti;
h)  a bérl´́o a lakásbérleti jogviszonya hatósági határozat

folytán megsz´́unik;
(2) A határozott id´́ore szóló, illet´́oleg valamely feltétel

bekövetkezéséig tartó lakásbérleti jog a szerz´́odésben
meghatározott id´́o elteltével, illet´́oleg a feltétel bekövet-
kezésekor sz´́unik meg.

(3) A felek az önkormányzati lakásra kötött szerz´́odést
közös megegyezéssel úgy is megszüntethetik, hogy a bér-
beadó a bérl´́onek másik lakást ad bérbe, vagy pénzbeli
térítést fizet. A másik lakás bérbeadása mellett pénzbeli
térítés is fizethet´́o. A másik lakás bérbeadására, illet´́oleg a
pénzbeli térítésre vonatkozó szabályokat önkormányzati
rendelet határozza meg.’’

Az Lt. 23. § (1) és (2) bekezdése a lakásbérlet megsz´́u-
nésének általános feltételeit állapítja meg. Az Lt. 23. §
(3) bekezdése pedig a lakásbérleti jogviszony közös meg-
egyezéssel történ´́o megszüntetésének speciális esetét sza-
bályozza. Az Lt. e rendelkezésének els´́o mondata értelmé-
ben a felek a bérleti jogviszonyt közös megegyezéssel úgy
is megszüntethetik, hogy a bérbeadó a bérl´́onek másik
lakást ad bérbe, vagy a bérbeadás helyett pénzbeli térítést
fizet. E rendelkezés második mondata pedig a bérbeadó-
nak arra is lehet´́oséget biztosít, hogy a másik lakás bérbe-
adása mellett pénzbeli térítést fizessen a bérl´́o javára.

Amennyiben a felek a lakásbérleti jogviszonyt az Lt. e
speciális rendelkezése alapján szüntetik meg, akkor kizá-
rólag a bérbeadó, vagyis az önkormányzat által történ´́o
pénzbeli térítés fizetésének lehet helye, a bérl´́o terhére
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térítési kötelezettség nem állapítható meg. Ezt az értelme-
zést támasztja alá az Lt. 19. § (1) bekezdésében foglalt
rendelkezés is, amely szerint önkormányzati lakás esetén,
ahol a törvény a bérbeadó és bérl´́o jogai és kötelezettségei
vonatkozásában a felek megállapodására utal, annak tar-
talmát a bérbeadó tekintetében önkormányzati rendelet
határozza meg. Ez következik az Lt. szabályozási rendsze-
réb´́ol is, miszerint ebben a speciális bérbeadási esetben is
az Lt.-ben meghatározott és már ismertetett általános bér-
beadási feltételek az irányadók.

A fentiek alapján tehát az Lt. 23. § (3) bekezdésében
foglalt felhatalmazás alapján az önkormányzat rendeleté-
ben csak a másik lakás bérbeadására és a bérbeadó pénz-
beli térítési fizetési kötelezettségére vonatkozó szabályo-
kat állapíthatja meg.

Mindezek alapján az Alkotmánybíróság megállapította,
hogy az Ör. 36. § (1) bekezdésének b)  pontja a bérl´́ot
terhel´́o pénzbeli térítési fizetési kötelezettséget az Lt. fel-
hatalmazása hiányában és nem annak keretei között álla-
pította meg. Az Ör. e rendelkezése tehát törvényellenes és
sérti az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdését, ezért azt az
Alkotmánybíróság a rendelkez´́o részben foglaltak szerint
megsemmisítette.

Dr. Bihari Mihály s. k., Dr. Strausz János s. k.,
alkotmánybíró el´́oadó alkotmánybíró

Dr. Tersztyánszkyné dr. Vasadi Éva s. k.,
alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: 1534/H/1996/3.

Az Alkotmánybíróság
33/1999. (X. 30.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság önkormányzati rendelet törvé-
nyességének vizsgálatára irányuló indítvány alapján meg-
hozta a következ´́o

határozatot:

Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy Békés Megye
Képvisel´́o-testületének a Békés Megye Képvisel´́o-testüle-
te és Szervei Szervezeti és M´́uködési Szabályzatáról alko-
tott 7/1995. (V. 26.) KT számú rendelete 6. § (1) bekezdése,
a 6. § (2) bekezdés második mondata és a 18. § (4) bekez-
dése törvénysért´́o és alkotmányellenes, ezért azokat meg-
semmisíti;

a 8. § törvényellenességének megállapítására és meg-
semmisítésére irányuló indítványt pedig elutasítja.

Az Alkotmánybíróság e határozatát a Magyar Közlöny-
ben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

A Békés Megyei Közigazgatási Hivatal vezet´́oje a helyi
önkormányzatokról szóló 1990. évi LXV. törvény (a továb-
biakban: Ötv.) 99. § (2) bekezdésének a)  pontja alapján
indítvánnyal fordult az Alkotmánybírósághoz, melyben
Békés Megye Képvisel´́o-testületének a Békés Megye Kép-
visel´́o-testülete és Szervei Szervezeti és M´́uködési Szabály-
zatáról alkotott 7/1995. (V. 26.) KT számú rendelete (a to-
vábbiakban: SzMSz) 6. § (1) bekezdése, 8. §-a és 18. §
(4) bekezdése törvényellenességének megállapítását és
megsemmisítését kezdeményezte, mivel a képvisel´́o-testü-
let a törvényességi észrevételével nem értett egyet.

Az indítványozó álláspontja szerint törvénysért´́o az
SzMSz 6. § (1) bekezdésében foglalt az a rendelkezés, mely
szerint ,,az alakuló ülésen a képvisel´́o-testület — a Területi
Választási Bizottság elnökének jelentése alapján — vita
nélkül határoz a megyei képvisel´́ok mandátumának hite-
lességér´́ol’’. Az indítványozó törvénysért´́onek tartja az
SzMSz 8. §-át is, melynek (2) bekezdése a képvisel´́o-testü-
let szervei között az Ötv. 9. § (2) bekezdésében megjelölt
szerveken kívül más szerveket is megnevez. Az indítványo-
zó vitatja továbbá az SzMSz 18. § (4) bekezdésében foglalt
rendelkezés törvényességét, amely kimondja, hogy ,,zárt
ülés elrendelése esetén az önkormányzati hivatal osztály-
vezet´́oi szakért´́oi min´́oségben vesznek részt a képvisel´́o-
testület ülésén’’.

II.

Az indítvány részben megalapozott.

1. A helyi önkormányzatok jogalkotási hatáskörének
terjedelmét az Alkotmány és az Ötv. állapítja meg. Az
Alkotmány 44/A. § (1) bekezdés a)  pontja az alapjogok
között deklarálja önkormányzati ügyekben az önálló sza-
bályozáshoz és igazgatáshoz való jogot. Az Alkotmány
44/A. § (2) bekezdése értelmében a képvisel´́o-testület fel-
adatkörében rendeletet alkothat, amely azonban nem le-
het ellentétes magasabb szint´́u jogszabállyal. Az Ötv. 16. §
(1) bekezdésében foglaltak szerint a képvisel´́o-testület a
törvény által nem szabályozott helyi társadalmi viszonyok
rendezésére, továbbá törvény felhatalmazása alapján, an-
nak végrehajtására alkothat önkormányzati rendeletet.

Az indítvány alapján az Alkotmánybíróság vizsgálta,
hogy Békés Megye Képvisel´́o-testülete a hivatkozott ren-
delkezésekben meghatározott jogalkotási hatáskörében
járt-e el, amikor az SzMSz indítvánnyal támadott rendel-
kezéseit megalkotta. Az Alkotmánybíróság vizsgálta to-
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vábbá, hogy az önkormányzati rendelet vitatott rendelke-
zései nem ütköznek-e magasabb szint´́u jogszabályba.

2. Az SzMSz indítvánnyal támadott rendelkezései a kö-
vetkez´́ok:

,,6. § (1) Az alakuló ülésen a képvisel´́o-testület — a
Területi Választási Bizottság elnökének jelentése alapján
— vita nélkül határoz a megyei képvisel´́ok mandátumának
hitelességér´́ol.

(2) A megyei képvisel´́ok helyének megüresedése esetén
a bejutott képvisel´́ok mandátumát az Ügyrendi és Jogi
Bizottság vizsgálja meg. A bizottság jelentése alapján a
képvisel´́o-testület a megüresedést követ´́o ülésen vita nél-
kül határoz a mandátum hitelességér´́ol.

8. § (1) A képvisel´́o-testület szervei:
a)  az elnök,
b)  a bizottságok,
c) az önkormányzati hivatal.
(2) A képvisel´́o-testületnek az önkormányzati törvény

(a továbbiakban: Ötv.) 9. § (2) bekezdésében foglaltaknak
nem min´́osül´́o szervei

a)  a megyei képvisel´́ok térségi csoportjai,
b)  a vezet ´́oi testület.
18. § (4) Zárt ülés elrendelése esetén az önkormányzati

hivatal osztályvezet´́oi szakért´́oi min´́oségben vesznek részt
a képvisel´́o-testület ülésén.’’

3. Az indítványozó álláspontja szerint a ,,képvisel´́o-tes-
tületnek nincs felhatalmazása arra, hogy ... a képvisel´́ok
mandátumának akár a törvényességér´́ol, akár hitelességé-
r´́ol való döntéshozatalt határozzon meg’’, ezért törvénysér-
t´́o az SzMSz 6. § (1) bekezdésében foglalt rendelkezés.

Az Alkotmánybíróság az eljárása során megállapította,
hogy az SzMSz nemcsak az indítványozó által megjelölt
6. § (1) bekezdésében, hanem a 6. § (2) bekezdésének
utolsó mondatában is a képvisel´́ok mandátuma hitelessé-
gér´́ol való döntést szabályoz, ezért eddigi gyakorlatát kö-
vetve [3/1999. (III. 24.) AB határozat ABK 1999. március,
77; 59/1998. (XII. 11.) AB határozat ABH 1998, 512;
58/1998. (XI. 27.) AB határozat ABH 1998, 511; 4/1998.
(III. 1.) AB határozat ABH 1998, 72.] vizsgálatát — a
jogbiztonság érdekében — a támadott rendelkezéssel való
összefüggése miatt kiterjesztette az SzMSz ez utóbbi ren-
delkezésére is.

Az államigazgatási eljárás általános szabályairól szóló
1957. évi IV. törvény 4. § (6) bekezdése kimondja, hogy a
közigazgatási és önkormányzati szervt´́ol — meghatározott
kivételekkel — a hatáskörébe tartozó ügy nem vonható el.
Az Ötv. 1. § (4) bekezdése úgy rendelkezik, hogy az önkor-
mányzatok — a törvényben el´́oírt feladat- és hatásköreik
ellátásán túl — az olyan helyi közügy önálló megoldását
vállalhatják önként, amelyet jogszabály nem utal más szerv
hatáskörébe. A választási eljárásról szóló 1997. évi C. tör-
vény 33. § (2) bekezdés f)  és g) pontjai értelmében a
területi választási bizottság állapítja meg a választás ered-
ményét és adja ki a képvisel´́oknek a megbízólevelet. A

területi választási bizottság ezen döntései ellen az 1997. évi
C. törvény 80. § (3) bekezdése szerint az Országos Válasz-
tási Bizottsághoz lehet jogorvoslattal fordulni. Az Orszá-
gos Választási Bizottság döntése elleni kifogásról a Legfel-
s´́obb Bíróság dönt.

Az Alkotmánybíróság megállapította, hogy a hivatko-
zott törvényi el´́oírásokat sérti az SzMSz 6. § (1) bekezdé-
sében és a 6. § (2) bekezdés utolsó mondatában foglalt azon
rendelkezés, amely a mandátumok hitelességér´́ol való
döntési jogosultsággal ruházza fel a képvisel´́o-testületet.
Tiltott hatáskörelvonást jelent ugyanis az a szabályozás,
amely — tartalmát tekintve — a választási szervek m´́ukö-
désének és a választás eredményének a jogorvoslati eljárá-
son kívüli felülvizsgálatát eredményezi. Mivel a képvisel´́o-
testület a törvény által szabályozott társadalmi viszonyt a
törvény rendelkezéseibe ütköz´́o módon szabályozott, és
ezzel megsértette az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdésének,
valamint az Ötv. 16. § (1) bekezdésének az önkormányza-
tok rendeletalkotási jogkörére vonatkozó szabályait, ezért
az Alkotmánybíróság az SzMSz 6. § (1) bekezdését és 6. §
(2) bekezdésének második mondatát megsemmisítette.

Az Alkotmánybíróság ugyanakkor az indítvánnyal
összefüggésben indokoltnak tartja megjegyezni, hogy ön-
magában a megbízólevelek meglétének vizsgálatára vonat-
kozó önkormányzati rendeleti szabályozás, mindaddig míg
magasabb szint´́u jogszabályi el´́oírást nem sért, nem tör-
vénysért´́o. Az önkormányzat ugyanis kifejezett törvényi
felhatalmazás hiányában is alkothat rendeletet, ,,jogalko-
tási felhatalmazása magából az alaptörvényb´́ol ered’’
[47/1995. (VI. 30.) AB határozat ABH 1995, 512.].

4. Az indítványozó az SzMSz 8. §-át amiatt tartja tör-
vénysért´́onek, mert a (2) bekezdés a képvisel´́o-testület
szervei között az Ötv. 9. § (2) bekezdésében megjelölt
szerveken kívül más szerveket is megnevez.

Az Alkotmány 44/A. § (1) bekezdés e) pontja értelmé-
ben az önkormányzat a törvény keretei között önállóan
alakítja ki szervezetét. Az Alkotmánybíróság több határo-
zatában értékelte az önkormányzati szervezetalakítási
alapjog tartalmát. Az indítványozó által is említett
1285/H/1993. AB határozatában elvi jelent´́oséggel mondta
ki, hogy ,,a megyei közgy´́ulés széles autonómiával rendel-
kezik szervezeti és m´́uködési rendjének meghatározása
során. Szervezetalakítási autonómiájának egyetlen korlát-
ja van, hogy a szervezeti és m´́uködési szabályzatában meg-
állapított szervezeti szabályok nem lehetnek ellentétesek
a törvény rendelkezéseivel. ... Az Ötv.-nek nincs olyan
szabálya, amely a megyei közgy´́ulés szerveit taxatív módon
felsorolná, ...’’ (ABH 1994, 801).

Az indítvány az SzMSz 8. § tekintetében nem megala-
pozott. Az Alkotmánybíróság álláspontja szerint az Ötv.
az önkormányzat szervezeti kereteit határozza meg és ki-
zárólag néhány szervtípus, tisztségvisel´́o esetében tartal-
maz korlátozó rendelkezéseket [1/1993. (I. 13.) AB hatá-
rozat ABH 1993, 29.; 1285/H/1993. AB határozat ABH
1994, 801.], ezért nincs törvényes akadálya annak, hogy az
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önkormányzat szervezetalakítási autonómiája keretében
az Ötv.-ben felsorolt szerveken kívül — a törvény vonat-
kozó el´́oírásainak betartásával — más szerveket, szervtí-
pusokat is létrehozzon. Mindezek alapján az Alkotmány-
bíróság az SzMSz 8. §-a törvényellenességének megállapí-
tására irányuló indítványt elutasította.

5. Az indítványozó szerint az SzMSz 18. § (4) bekezdése
törvénysért´́o módon tér el az Ötv. el´́oírásaitól amikor
kimondja, hogy ,,zárt ülés elrendelése esetén az önkor-
mányzati hivatal osztályvezet´́oi szakért´́oi min´́oségben
vesznek részt a képvisel´́o-testület ülésén’’.

Ez az indítvány megalapozott. Az Ötv. 12. § (5) bekez-
dése pontosan meghatározza a zárt ülés résztvev´́oinek kö-
rét, miszerint azon a képvisel´́o-testület tagjai, a kisebbségi
szószóló és a jegyz´́o, továbbá meghívása esetén az érintett
és a szakért´́o vesz részt. Az Ötv. 12. § (2) bekezdése értel-
mében a képvisel´́o-testület ülését a polgármester (közgy´́u-
lés elnöke) hívja össze. A zárt ülésre tehát a szakért´́oket a
polgármester (közgy´́ulés elnöke) hívja meg, vagyis ´́o jogo-
sult eldönteni, hogy adott esetben ki min´́osül szakért´́onek.
Az SzMSz indítvánnyal támadott rendelkezése viszont a
konkrét szakértelemt´́ol függetlenül szakért´́onek min´́osíti
a hivatal osztályvezet´́oit, és ezzel egyrészt korlátozza a

polgármesternek (közgy´́ulés elnökének) a testületi ülés
összehívásával és vezetésével kapcsolatos feladat- és hatás-
körét, másrészt eltér az Ötv. taxatív felsorolásától. Mind-
ezek alapján az Alkotmánybíróság megállapította, hogy a
képvisel´́o-testület az SzMSz 18. § (4) bekezdésében a tör-
vény által szabályozott társadalmi viszonyt a törvény ren-
delkezését´́ol eltér´́o módon szabályozott, és ezzel megsér-
tette az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdésének, valamint az
Ötv. 16. § (1) bekezdésének az önkormányzatok rendelet-
alkotási jogkörére vonatkozó szabályait, ezért az Alkot-
mánybíróság ezen rendelkezést megsemmisítette.

6. Az Alkotmánybíróság a határozat Magyar Közlöny-
ben való közzétételét az Alkotmánybíróságról szóló 1989.
évi XXXII. törvény 41. §-a alapján rendelte el.

Dr. Bihari Mihály s. k., Dr. Strausz János s. k.,
alkotmánybíró el´́oadó alkotmánybíró

Dr. Tersztyánszkyné dr. Vasadi Éva s. k.,
alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: 293/H/1996/9.
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RENDELJE MEG AZ

ÖNKORMÁNYZATOK  KÖZLÖNYE
A      MINISZTERELNÖKI         HIVATAL          ÉS       A        BELÜGYMINISZTÉRIUM        HIVATALOS        LAPJÁT!

Tisztelt Hölgyem/Uram!

A lap lehet ´́oséget ad hirdetések megjelentetésére is. A hirdetési díj 60 000 Ft+ áfa 1/1 bels´́o oldalon,
30 000 Ft+ áfa 1/2 bels´́o oldalon, 16 000 Ft+ áfa 1/4 bels´́o oldalon, hasábmilliméteres hirdetés ára:
130 Ft+ áfa/hasábmilliméter.

Amennyiben igényli az Önkormányzatok Közlönyét, kérjük a mellékelt megrendel´́olapot kitöltve küldje
el a Magyar Hivatalos Közlönykiadó Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. szám alatti címre. Postafordultával
megküldjük a számlát a kért el´́ofizetési id´́oszakra. Ha nem számla alapján kíván fizetni, akkor kérjük, a
megrendel´́olap rovatában ezt jelezze.

Az eddig beérkezett megrendeléseket nem szükséges megismételni.

1999-ben havi megjelenéssel számolva az éves el´́ofizetés 2688 Ft.

---------------------------------------------------------------------------------------------------- -------------------------------

               M E G R E N D E L É S

Megrendelem az Önkormányzatok  Közlönye cím´́u lapot …… példányban, és kérem a következ´́o címre
kézbesíteni:

Megrendel´́o neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Megrendel´́o címe (város/község, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Megrendel´́o utca, házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ügyintéz´́o (telefonszám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

El´́ofizetési díj fél évre 1344 Ft

El´́ofizetési díj egy évre 2688 Ft

Számlát kérek a befizetéshez csekket kérek a befizetéshez   

Kérjük a négyzetbe történ´́o x bejelöléssel jelezze az el´́ofizetés id´́otartamát és a fizetés módját.

Kelt: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

                      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
                             cégszer´́u aláírás
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K Ö Z L E M É N Y
A Magyar Közlöny különszámaként megjelent a

HATÁLYOS VÁMJOGSZABÁLYOK I. és II.
cím´́u, A/4 formátumú kiadvány.

A kiadvány els´́o kötete 200 oldal terjedelm´́u, a vámjogról, a vámeljárásról, valamint
a vámigazgatásról szóló 1995. évi C. törvényt tartalmazza a végrehajtásáról szóló
45/1996. (III. 25.) Korm. rendelettel egységes szerkezetben.
A második kötet terjedelme 160 oldal, a vámtörvény végrehajtásának részletes
szabályairól szóló 10/1996. (III. 25.) PM rendeletet tartalmazza.

A kézirat lezárva: 1999. május 25-én.

A megjelenést követ´́o jogszabályváltozást — az 1999. évi LIV., továbbá az 1999. évi
LXXV. törvény módosító rendelkezéseit — pótlapon közöljük.

Kötetenként megvásárolható,  ára: 1456 Ft áfával/kötet.

A megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest,
Somogyi Béla u. 6.) lehet feladni. Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

M E G R E N D E L ´́O L A P
Megrendeljük a

HATÁLYOS VÁMJOGSZABÁLYOK I. és II.
cím´́u kiadványt ....................... példányban.

A megrendel´́o (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét postaköltséggel együtt, a szállítást követ´́o
számla kézhezvétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a
számlán feltüntetett pénzforgalmi jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: .......................................................
                   ..............................................................
                        cégszer´́u aláírás
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Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a szerkeszt´́obizottság közrem´́uködésével.
A szerkeszt´́obizottság elnöke: dr. Bártfai Béla, társelnöke: Nyéki József. A szerkesztésért felel´́os: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1–3.

Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felel´́os kiadó: dr. Korda Judit vezérigazgató.
Szerkeszt´́oségi iroda: Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon/Fax: 266-5096.

El´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál, Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
El´́ofizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közrem´́uködésével. Telefon/fax: 266-6567.

Információ: Tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 246 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában.

Éves el´́ofizetési díj: 38 304 Ft. Egy példány ára: 90 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 45 Ft.
A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.
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Tisztelt Elõfizetõk!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében lev´́o lapokra szóló el´́ofizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak akkor
kell változást bejelenteniük a 2000. évre vonatkozó el´́ofizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy
új lapra szeretnének el´́ofizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az el´́ofizetési díj beérkezését követ´́oen intézkedünk. Fontos,
hogy az el´́ofizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kikül-
dött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hiva-
talos Közlönykiadó, 1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Fax: 318-6668.)

A 2000. évi lapárak
Magyar Közlöny 42 336 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 8 064 Ft/év
Belügyi Közlöny 11 088 Ft/év
Cégközlöny 44 688 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 10 752 Ft/év
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít´́o 7 728 Ft/év
Határozatok Tára 9 744 Ft/év
Hivatalos Értesít´́o 6 384 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 7 056 Ft/év
Ipari és Kereskedelmi Közlöny 10 416 Ft/év
Környezetvédelmi Értesít´́o 6 048 Ft/év
Közlekedési, Hírközlési és Vízügyi Értesít´́o 10 416 Ft/év
Kulturális Közlöny 8 400 Ft/év
Külgazdasági Értesít´́o 8 736 Ft/év
Magyar Közigazgatás 4 032 Ft/év
Szociális és Munkaügyi Közlöny 7 728 Ft/év
Oktatási Közlöny 10 416 Ft/év

Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 2 016 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 2 688 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 13 776 Ft/év
Pénzügyi Szemle 10 080 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesít´́o 2 016 Ft/év
Statisztikai Közlöny 5 712 Ft/év
Turisztikai Értesít´́o 5 040 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 3 024 Ft/év
Vízügyi Értesít´́o 5 376 Ft/év
Bányászati Közlöny 2 016 Ft/év
Légügyi Közlemények 672 Ft/év
Élet és Tudomány 4 704 Ft/év
Ludové Noviny 1 008 Ft/év
Neue Zeitung 2 016 Ft/év
Természet Világa 2 688 Ft/év
Valóság 3 024 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.

CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gy´́ujteménye 2000. évi éves el´́ofizetési díjai:

Önálló változat 36 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 48 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 60 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 72 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 84 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 12 000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 1998—1999—2000. évfolyamai jelennek meg CD-lemezen az eredeti külalak meg-
´́orzésével, de könnyen kezelhet´́oen.
A halmozott évfolyamok ára 14 000 Ft. Magyar Közlöny éves el´́ofizetése esetén a CD árából 50% kedvezményt adunk, az 1999.
december 6-ig el´́ofizet´́ok részére további meglepetést készítünk el´́o.

A Házi Jogtanácsadó cím´́u lap el´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6., 1394 Bp. 62. Pf. 357. Telefon: 266-9290/234, 235 mellék, fax: 318-6668.

Éves el´́ofizetési díja 2016 Ft áfával. A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.
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